
 
A  
        THE BLESSING  
        (AL BASMALAH)  
 
1. Say, "In the Name of the 
Father, the Word, the Holy 
Spirit, the One and only True 
God. "  
 
 
   2. He is Triune in Unity, 
united in Trinity, indivisible as 
deity .  
 
 
   3. He is the Father, Who has 
never given birth like the race of 
humanity.  
 
 
   4. He is the Word, Who has 
never been born except 
through virginity.  
 
 
   5. He is the Spirit, Who has 
never been separated from the 
Trinity.  
 
 
   6. He is the Creator, Who has 
never been created by any  
entity.  
 
 
   7. Therefore, ceaseless 
praise is offered to His regal  
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sovereignty. Absolute power 
and royal majesty is extended 
unto Him, from eternity to 
infinity. Amen.  
 
 
 
1  
THE OPENING (AI Fateba)  
 
 
In the Name of the Fatber, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. Behold, this is the 
authentic True Furqan which 
We inspire, declare it to 
whom-ever has gone astray 
from among Our people and do 
not fear anyone who may 
retaliate against this 
proclamation. 
 
  
   2. It is a victorious True 
Furqan, which shall bring to 
naught the sword of injustice 
with the palm of justice, blazing 
a straight path for those who 
repent from having gone astray  
 
 
   3. Moreover, The True 
Furqan will completely demolish 
the weak structure of 
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unfaithful-ness with the 
righteous hand of truth-fulness, 
erecting in its place a mighty 
fortress for all who repent and 
seek a place of abode. 
 
  
   4. Additionally, this True 
Furqan will remove from the 
heart the bitter taste of 
animosity and through 
refreshing love provide a new 
start, thus, purifying from the 
soul every trace of enmity. 
 
  
   5. Furthermore, this True 
Furqan will wash away the 
impurity of adultery with the 
water of purity, cleansing every 
sinner from iniquity. 
  
 
   6. Once and for all, this True 
Furqan will unmask the real 
face of falsehood with the 
penetrating sound of Truth, 
exposing the treachery of all 
the imposters. 
 
  
   7. Thus, O, people who have 
gone astray: repent and believe 
in Us. The gates of Heaven are 
flung open to welcome 
everyone who will repent from 
his sins and turn to Us in 
sincerity. 
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2 LOVE  
(Surat AI Mahabbah)  
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1.O, you who have enmity 
within you, yet still claim to be 
counted among Our 
worshipers: listen and 
understand, love is Our top 
priority. Therefore, if you can 
speak the languages of the 
world and the literary 
articulation with brilliance but do 
not consider love, your speech 
is for naught. It would have 
been pref-erable that you kept 
silent. 
 
  
   2. If you were prophets, 
endowed with wisdom, peering 
through the supernatural and 
performing miracles, yet without 
love, you will still lack integrity; 
neither is any goodness 
residing in you. F or in reality 
you are hypocrites. 
  
 
   3. Even when you distribute 
your wealth on good deeds and 
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  :يا أهل البغضاء من عبادنا الضالين  )١

  فلو نطقتم. غن المحبة سنتنا: إسمعوا وعوا
  بألسنة العالمين وبلغة البلاغة والإعجاز وما

  تكلمتم عن المحبة فكلامكم لغو
  .وخير لكم لو بقيتم صامتين 

  
  
  
  
   أنبياء وأوتيتم الحكمةولو كنتم )٢

  واطلعتم على الغيب وأتيتم بالمعجزات
  دون محبة فلا حول لكم ولا منة وإنما 

  .أنتم مفترون 
  
  
 وإن بددتم أموالكم إحساناً) ٣



sacrifice your very lives in 
service to others, yet without 
love, it would be as if you have 
neither contributed anything nor 
made yourself a sacrifice in 
service to others. 
  
 
   4. Love is patient with Our  
people, tender toward the  
impoverished 
  
 
   5. It does not embrace 
jealousy, demonstrate pride or 
practice aggression. 
 
  
   6. Love treats everyone 
kind-ly. It does not get upset 
quickly or seek its personal 
desires frequently. Love is 
contented and does not 
contemplate vengeful thoughts 
concerning others. 
 
  
   7. Love does not revel over 
oppression but over freedom 
and justice. It accepts whatever 
one's friend says as fact, but 
turns away from the hypocrites.  
 
 
   8. Love is longsuffering and 
eternal across the eons of time. 
 
  

  وبذلتم نفوسكم معروفاً بدون محبة
  فكأنكـــم مـا أعطيتـــم

  .شيئاً وما كنتم محسنين
  
  
  فالمحبة صورة على عبادنا رفيقة)٤
  .بائسينبال
  
  ولا تعرف الحسد ولا الكبرياء ) ٥

  .والمجون 
  
  
  والمحبة تعامل الناس بالحسنى فلا تحتد) ٦

  ولا تسعى لرغبة فهى قنوعة ولا تسىء 
  .الظن بالآخرين

  
  
  ولا تفرح بالظلم بل بالقسط وتصدق) ٧

  .القول وتعرض عن الجاهلين 
  
  
 . المحبة صبورة وخالدة على مدى السنين)٨



   9. Even when prophecies 
shall cease, voices shall 
become feeble and tongues 
shall become silent, love will 
still glow triumphantly. 
 
  
   10. If the true believers from 
among Our worshipers declare 
that they are Our spiritual 
offspring and chosen ones, 
they are neither hypocrites nor 
have they misled themselves. 
For Our worshipers are truly 
Our progeny and We cherish 
Our godly children. 
  
 
3  
LIGHT (Surat AI Noor)  
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. Behold, the Divine Light 
has come. Truth is now 
revealed. It is driving away 
deceit and brightly shining the 
rightly-guided pathway to guide 
all who have been led astray.  
 
 
   2. The hour of judgment is 
fast approaching. Surely deceit 
will be retracting. None can 
ever escape Our Judgment Day 

  بطلت النبؤات وخرست الألسن فإما ) ٩
  .وخفت الأصوات فالمحبة قائمة لا تهون 

  
  

  وإذ قال المؤمنون من عبادنا بأنهم ) ١٠
  أبناؤنا وأحباؤنا فما كفروا وما ظلموا أنفسهم،

  فعبادنا أولادنا وإنا نحب أولادنا 
  .المحيين
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  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
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   هوذا النور الأقدس قد قد أشرق فجاء )١
  .الحق وزهق الباطل فليهتد التائهون 

  
  
  
  
  واقتربت الساعة وأنشق الباطل فلا عاصم ) ٢
  

 



because all the hypocrites will 
be in utter disarray. 
  
   3. The rising sun shines 
brightly across the entire 
human passageway. Those 
who lived in darkness shall see 
Truth as a shaft of sunlight's 
ray. Even hardened unbelievers 
will then understand and 
believe in what We reveal and 
say.  
 
 
   4. As for those who obscure 
the Light by covering their eyes, 
so that they may not discern the 
Light of Truth from lies, they 
only demonstrate their 
enonnous hypo-crisy before 
Him who created the skies.  
 
 
   5. As for those who are 
plugging their ears with their 
fingers with such might, they 
have absolutely condemned 
themselves out of sight and are 
undoubtedly lost from the Purity 
of the Light, Jesus of Nazareth. 
 
  
   6. As for those of Our people 
who have gone astray, The 
True Furqan is now disclosed to 
explain Our Way concerning 
the difference in True Wisdom, 
stubble and hay. ''No 

  .اليوم من أمرنا فويل للمفترين 
  
  وأنبلج الصبح فليبصر العمى، ) ٣

  .وحصحص الحف فليؤمن الكافرون
  
  
  
  
  
  هم بأيديهموالذين طمسوا على أعين) ٤

  لئلا يبصروا نور الحق فهم منافقون
  .جاهلون 

  
  
  والذين جعلوا أصابعكم فى آذانهم ) ٥

لئلا يسمعوا كلمة الحق فهم المغضوب عليهم 
  .وهم الضالون 

  
  
  
فيأيها الذين ضلوا من عبادنا ، لقد جائكم ) ٦

  الفرقان الحق يبين لكم الرشد 
  
  
 



compulsion in religion," We say. 
Therefore, why don't you trust 
Us and obey?  
 
    7. We have beamed Truth as  
Light into the heart of the one 
We have singled out. This man 
has ' put this proclamation in 
writing while We were carefully 
observ-ing. He recited Truth in 
your hearing, before your 
discerning eyes, even echoing 
it in your hearts. Then he 
placed it in your hands that its 
powerful message may cleanse 
you from paganism's bondage 
and usher you into the True 
Light. Perchance you will wake 
up from the long abysmal night 
and recognize the True Light, 
Jesus the Messiah, Our Word. 
 
 
 
 4 PEACE  
(Surat AI Salaam)  
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. O, you who have gone 
astray from among Our faithful 
followers: We have inspired it-a 
True Furqan-in the Arabic 
tongue clearly miraculous, to 
distinguish triviality from truth. It 

  ؤمنون ؟ من الغى فلا إكراه فى الدين أفلا ت
  
  
إنا أنزلـناه نوراً على قلـب صفـينا ) ٧

كلمـا بأعـيننا وألقاه فى أسماعـكم  فخطه
وأبصاركـم وفى قلوبكـم وبين أيديكـم 

ليطهركـم من الكفـر ويخرجكـم من 
  .الظلمـات إلى النـور لعلـكم تهـتدون

  
  
  
  
  
  

  سورة السلام) ٤
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
         الأوحد        

  
إنا : يا أيهـا الذين ضلـوا من عبادنا) ١

  أنزلناه 
فرقاناً حقاً بلسـان عـربي بين الإعجـاز 

 لتتبينـوا الضلال من الهـدى



will enlighten you concerning 
the evil which you are 
practicing. 
  
   2. You have counterfeited 
Our tongue and fabricated 
deceitfully that We have 
revealed a message which was 
never declared and have 
transacted what We have never 
asked. You have brazenly 
misled the people away so that 
whosoever trusted you was led 
astray and whosoever believed 
you ended up losing his way. 
Yet despair awaits every vile 
slanderer. 
 
 
    3. As for those who 
ex-changed Truth for triviality 
and forced Our followers by the 
edge of the sword to renounce 
Truth and believe falsehood, 
they are the enemies of 
genuine religion as well as 
enemies of Our chosen 
children. 
 
  
   4. You proclaim that We 
cherish those who kill on Our 
behalf and have prescribed that 
believers should kill.  
 
 
 
 

  . وتعلموا سوء ما كنتم تفعلون 
  
  
فقد أنتحلـتم لسـاناً وأفتريتـم عليـنا ) ٢

كذبـا بأنـا أوحيـنا  قولا لم نقـله وأتيـنا 
لم نفعـله وخدعتـم الناس فضـل من فعلا 

صدقكـم وكفر من آمن بكـم وخاب كل 
  .مفتر أثيـم 

  
  
  
  
والذين أشتروا الضلالة بالهدى وأكرهوا ) ٣

عبادنا بالسيف ليكفروا بالحق ويؤمنوا بالباطل 
أولئك هم أعداء الدين القيم وأعداء عبادنا 

  .المؤمنين 
  
  
سبيلنا وتزعمون بأنا نحب الذين يقاتلون فى ) ٤

 . وأنا كتبنا القتال على المؤمنين 



   5. The slanderers have 
spo-ken falsely for they practice 
deception frequently. However, 
every arrogant and stubborn 
man shall fail inevitably. 
 
 
  
   6. Honestly now, can killing 
ever be Our precept? Can We 
decree upon Our faithful 
follow-ers to turn themselves 
into brutal murderers?  
 
 
 
   7. Whenever it is urged upon 
the infidels to believe in The  
True Furqan, which We 
revealed, just as Our devoted 
followers have done, they 
proclaim, It Are we to accept 
what the inferior infidels have 
believed?1t Are they not the 
inferior infidels themselves? 
Yet, their condition is concealed 
from them. 
 
 
  
   8. O, people everywhere: you 
were spiritually dead, but We 
raised you up through the word 
of The True Gospel, Jesus the 
Messiah, because you believed 
in Him. Yet, those who would 
not believe in Him died 
spiritually. Then We brought 

لقد أفك المفترون الذين يرددون قول ) ٥
  .البهت وخاب كل جبار عنيد 

  
  
  
فأتى يكون القتل سبيلنا ؟ وأنى نكتب على ) ٦

  عبادنا المؤمنين بأن يكونوا كفرة مجرمين ؟
  
  
  
وإذ قيل للذين كفروا بأن يؤمنوا بما أنزلنا من )٧

: ا آمن عبادنا الصالحون قالوا الفرقان الحق كم
أنؤمن كما آمن السفهاء المشركون ؟ ألا انهم 

  .السفهاء المشركون ولكنهم لا يعلمون 
  
  
  
  
ياأيهـا الناس لقـد كنتـم أمواتــاً ) ٨

فأحييـناكم بكلمة الإنجيـل الحق من آمـن 
ثم نحييـكم .بالكلـمة ، ومات الكافـرون 

 . بنـور الفرقـان الحـق



salvation to the people another 
time, through the Light of The 
True Furqan, Jesus the 
Messiah, because they 
believed in Him. Yet, those who 
would not believe in Him would 
become spiritually dead also. 
Nevertheless, We shall raise 
you all up on that great 
Judgment Day. 
 
 
  
   9. Following that disclosure, 
some of you hardened your 
hearts, hearts which eventually 
became as hard as rock or 
more. Yet, even from some 
rocks a river can burst forth, as 
We did with Moses of old. 
Repent, therefore, have 
compassion on your souls. 
Doing so you will find mercy 
and be gathered with the 
righteous at the end. 
 
 
  
   10. "To surrender to  
Our will completely" and "to 
obey Our commandments 
freely" is genuine faith. For Our 
ultimate will is mercy and 
peace. Our supreme 
commandments are 
unconditional love and 
sacro-sanct brotherhood. How 
then dare you oppose Our will 

ثم . ن بالنـور ، ويمـوت الكافـرون من آم
   .نقيمـكم جميعـاً يوم الحسـاب العظـيم 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
ومنكم فئة قست قلوبكم من بعد ذلك ) ٩

فهى كالحجارة أو أشد قسوة وإن من 
الحجارة لما يتفجر منه الأنهار فتوبوا وأرحموا 

أنفسكم لعلكم ترحمون وتحشرون مع 
  .الصالحين

  
  
  
  
  

ان الحق أستسلام لمشيئتنا إنما الإيم) ١٠
وإطاعة لأمرنا وإن مشينا رحمة وسلام وأمرنا 
محبة  وإخاء فأنى تعارضون مشيئتنا وتقتلون  

 .؟ وتعصون أمرنا وتتقمون ؟



and kill, kill, kill and transgress 
Our command in order to 
avenge yourselves!  
 
 
   11. You have indeed 
misrep-resented Us by 
declaring that We have not 
sanctioned warfare during the 
"holy months." But later you 
annulled what We had 
forbidden, saying instead, "We 
sanctioned much fighting."  
 
 
 
   12. We have neither 
sanction-ed the forbidden, nor 
have We forbidden the 
sanctioned. In fact, the entire 
story was a delusion you 
yourselves have fabricated on 
Our behalf Remember, in the 
end tale-bearers will never win. 
 
 
  
   13 . We have commanded, 
"You shall not kill and you shall 
not shed blood." Instead, you 
are the unjust killers of your 
own brothers, who are among 
Our righteous followers! 
Without our authorization you 
are shedding their blood! You 
have become evil doers 
denying Our decree in The True 
Gospel. The punish-ment for 

  
  
  
  
  
  

لقد أفتريتم علينا كذبا بأنا حرمنا القتال ) ١١
فى الشهر الحرام ثم نسخنا ما حرمنا فحللنا 

  .فيه قتالا كبيراً
  
  
  
  

ما حرمنا حلالاً وما حللنا حراماً،إن و) ١٢
هو إلا إفك أفتريتموه على لساننا وإنه لا 

  .يفلح المفترون
  
  
  
  

ووصينا أن لا تقتلـوا ولا تسفكـوا ) ١٣
ثم أنتـم هؤلاء تقتـلون إخوانكـم من  دماً

عبادنـا الصالحـين إنمـا وعـدونا 
وتسفكون دمهـم ، فكفرتم بسنتـنا فى 

جـزاء الكافرين إلا الإنجيل الحـق وما 
  خزي فى الدنـيا  وفى الآخرة



such evildoers is self defeat in 
this world and at the End; they 
will be rushed to the worst 
torment. For we are not 
unaware of their vile deeds.  
 
 
   14. You even incited killing 
and bypassing peace, 
announc-ing, "Do not get wear 
of fighting and pursue not 
peace until you are high above 
your enemies. God is with you 
and will never defraud your 
great deeds. "  
 
 
   15. Let us be very clear on 
these matters. We never 
reward the work of murderers 
and enemies of peace. Rather, 
their punishment will be the 
eternal torments of hellfire. 
Once they arrive there, they will 
be cast into the very bottom of 
that horrible pit. 
 
 
 5 FAITH  
(Surat AI Emaan)  
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. You have corrupted the 
verses of The True Gospel. You 

يردون إلى أشد العذاب وما نحن بغافلين عما 
  .يفعلون

  
  

  وحرضتم على القتـال وإجتنـاب ) ١٤
لا تهنـوا وتدعـوا إلى : " السلم فقلتـم 

السلـم وأنتـم الأعلـون واالله معكـم ولن 
  .يترككـم 

  
  

م أعمالهم إنا لا تستر القتلة وأعداء السل) ١٥
إنما لهم عذاب النار يردونها ويردون أسفل 

  .سافلين
  
  
  
  

  سورة الإيمان) ٥
  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 

                 الأوحد
  
  
  تم آيات الإنجيل الحقفوحر) ١



have even concealed Our Word 
and followed a crooked path. 
Then you persuaded those who 
followed you that you were on 
the right path. 
 
 
  
   2. Is it conceivable that you 
would put your trust in Us when 
you have denied Our Word? 
Can you be numbered among 
our true believers when you 
consistently practice 
disobedience to Our prescribed 
commands? We fur-thermore 
interrogate you, "Why would 
you anticipate Our mercy when 
you never show any mercy to 
Our vulnerable ones? How can 
you expect entry into Paradise 
when you vehemently oppose 
Our  
precepts and turn your back 
from the True Faith? 
 
 
  
   3. O, you who have gone 
astray from among Our faithful 
followers: you have raised up 
from among you a powerful 
enemy against the Truth and a 
strong ally to Satan, the 
diabolical devil  
 
 
 

وكتمتـم كلمتـنا وأتبعتم صراطـاً ذا 
عوج وأوهمتـم أتباعكـم بأنكم على 

  .صراط مستقيم
  
  
 تؤمنـون بنـا وقـد كفرتم فأنى) ٢

بكلمـتنا ؟ وأنىَ  تعبدوننـا وقـد عصيتم 
أمرنـا ؟ وأنىَ تطعمـون برحماتـنا ومـا 

رحمتـم عبادنـا المستضعفـين ؟ وأنىَ 
تدخـلون الجنـة وقد عارضتـم سنتـنا 

  ونبـذتم الدين القويـم ؟ 
  
  
  
  
  
  
أقمتم من : يأيها الذين ضلوا من عبادنا ) ٣

لدودا للحق وحليفا حميما أنفسكم عدوا 
 .للشيطان الذميم 



   4. As a result of such  
an assault your hearts became 
hardened, Satan embellished 
your horrendous works and you 
became a beguiled and 
bewitched people. 
 
 
  
   5. However, those who trust 
Us, Our Word, Our Spirit, Our 
Oneness, Our brotherhood of 
mankind, Our fatherhood, The 
True Gospel, The True Furqan 
after the Gospel, and have 
stood by Our principles, truly 
are Our righteous worshipers. 
They will eventually have the 
privilege of beholding Our face 
and will enjoy the glorious 
mansions where they will dwell 
with us forever.  
 
 
   6. Only then We will harken to 
the aspiration of the heart. not 
the gibberish of the tongue. For 
the chirpings of love are much 
louder than the clash of swords 
or the strikings of the necks. 
Love will finally be triumphant 
despite the appalling rejection 
of the wicked. Then faith will 
become sight. What a day!  
 
 
 
 

وقست قلوبكـم وزين لكـم الشيطان ) ٤
سـوء أعمالكـم فأنتـم قـوم 

  .مسحورون
  
  
  
والذين آمنـوا بنـا وبكلمـتنا وروحنا ) ٥

ووحدانيتـنا وبأخـوة الإنسـان وأبوتـنا 
والإنجيل الحـق والفرقـان الحق مـن بعده 

بادنا وأقاموا سنتـنا أولئك هـم ع
الصالـحون نريهـم وجهنا ولهم جنـات 

  .النعيم هم فيها خالدون
  
  
  
  
ونسمـع دعوة القلـب لا لغو ) ٦

اللسـان فهمس المحـبة أجهر من صليـل 
السيـوف وضرب الرقـاب والنصـر 

  .للمحبـة ولو كـره المجرمون



   7. Those who have been 
misled in their faith continue to 
lift up their voices in praise. Yet 
their hearts are very far from 
Us. They have neither trusted 
Us completely nor are they 
praising Us heartily-it is only lip-
service!  
 
 
 
   8. They actually exchanged 
trust for mistrust, thus losing the 
straight way. Therefore. their 
eventual lot is a life of utter 
disarray.  
 
 
 
6  
TRUTH (Surat AI Haq)  
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. We have displayed  
The True Furqan as a beacon 
of light vindicating truth and 
vanquishing falsehood despite 
the objections of the opposition. 
 
 
   2. The True Furqan  
exposes the deception of 
Satan, the wicked one, even if 

والذين خدعوا فى إيمانهم يسبحوننا ) ٧
فلاهم آمنوا بأفواههم وأما قلوبهم فبعيدة عنا 

  .ولا هم يسبحون 
  
  
  
  
فقد تبدلوا الكفـر بالإيمـان فضلوا ) ٨

سواء السبيـل وضل عنهم ما كانوا 
  .يزعمون

  
  

  سورة الحق) ٦
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  
  
  

وأنزلنـا الفرقان الحـق نوراً علـى نورٍ ) ١
ن كره محقا للحـق ومزهقاً للباطـل وإ

  .المبطلون 
  
  ففضح مكر الشيطان الرجيم ولو تترل) ٢



his treachery was manifested 
through a misguided and 
compassionate potentate. 
 
  
   3. The True Furqan  
diffuses the fabrication of 
Satan's perverse messengers 
in spite of their using brilliant 
articulation to confound the 
illiterates. 
 
 
  
   4. The True Furqan also lays 
bare the deceit of his followers 
regardless of their covering 
themselves with the robes of 
the rightly-guided. 
 
 
  
   5. Finally, when they  
gathered the fruit of their labors, 
behold, they received the 
punish-ment deceivers deserve, 
instead of a reward! 
 
 
  
   6. Out of the heart of the 
righteous emerge goodness, 
love, purity, peace, truth and 
faith.  
 
 
 
 

  .بوحى ملك رحيم
  
  
وأبطل فـرِبه رسله الضالـين ولـو ) ٣

  .نطقوا بمـا أعجز الأميين 
  
  
  
  
وكشف ضلالـة أتبـاعه ولو تقمصوا ) ٤

  .جلابيب المهتدين 
  
  
  
فجنـوا ثمـرات أعمـالهم ولا قـوا ) ٥

  .جزاء المفتريـن 
  
  
ـوب الأبـرار منابع للخـير إنما قل) ٦

والمحبـة والطهـر والسـلام والحـق 
  . والإيمـان 



   7. But the heart of the wicked 
individual is made up of 
cesspools of iniquity, animosity, 
debauch-ery, murder, 
exploitation and blasphemy. 
 
 
  
   8. Therefore, everyone shall 
be known by his fruits. Because 
the tongue spells out what is 
within the heart. 
 
 
  
   9. O, people everywhere: if 
any messenger, prophet or 
even an angel out of Heaven 
comes to you with something 
else besides what we deliver to 
you, in The True Gospel and 
The True Furqan, do not harken 
unto him. Do not follow in his 
footsteps. He is certainly an 
apostate, a blasphemer and a 
wicked one. 
 
 
  
   10. We have warned you 
before, in The True Gospel, 
concerning the apostate 
prophets. But you did not take 
heed. We urge you in The True 
Furqan, put on your guard and 
be rightly-guided, for they are 
lying conspi-rators and 
blasphemous apostates. By 

وأمـا قلـوب الأشـرار فمناضـح)٧ 
للشـر والبغضـاء والسفـاح والقـتل 

  .والظلـم والكفـران
  
فمن ثمـار أعمالهـم يعرفـون ومن ) ٨

  . فيـض القلـب ينطـق اللسـان 
  
  
  
سـول إذا جـاءكم ر: يأيهـا النـاس ) ٩

أو نبي أو ملـك السمـاء بغـير ما جئناكم 
به فى الإنجـيل الحـق والفرقـان الحـق من 

بعـده فلا تستمعـوا إليـه ولا تتبعـوا 
سبيـله فهـو مارق كافـر وشيطـان 

  .أثـيم 
  
  

وحذرنـاكم فى الإنجيـل الحـق مـن ) ١٠
الأنبيـاء الأفاكـين فلـم تهتــــدوا 

لحـق فاهتـدوا وذكرناكم فى الفرقـان ا
  واحزروهـم فهـم مكـرة مفتـرون 



their wicked fruits they shall be 
known that they are the 
messengers of Satan the 
cursed one. 
 
 
 
7  
ONENESS (Surat AI 
Tawheed) 
  
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who have  
blasphemed, yet still claim to be 
counted among Our faithful 
followers: faith is not repetitive 
gibberish that you chant like a 
ballad, rather it is the practice of 
righteous deeds with a devoted 
heart. 
 
 
  
   2. You have no reasonable  
cause to argue with Our faithful 
followers concerning their faith. 
Neither should you involve 
them in your skepticism. 
Whether We manifest 
Ourselves as only One, a 
Triune God, ninety-nine or three 
hundred sixty-five 

وكفرة مارقون ومن ثمار أعمالهم يعرفون فهم 
  .رسل الشيطان الرجيم

  
  

  سورة التوحيد ) ٧
 
 

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  
  :  يأهل الكفران من عبادنا الضالين)١

رديداً إنما ليس الإيمان لغواً معاداً ترددونه ت
الإيمان الحق أن تعملوا الصالحات وأنتم 

  . قانتون 
  
  
  
ومـا كـان لكـم أن تجادلــــوا ) ٢

عبــــادنا المؤمنـــين فى إيمانهــم 
وتكفـروهـم بكفــركم فســــواء 
تجلـــينا واحـــداً أو ثلاثـــة أو 

  تســـعه وتسـعين



manifestations (as contained in 
The Holy Book about Jesus) is 
not for you to determine. Your 
knowledge is very finite, but We 
are infinite in everything and 
know for certain the one who 
has gone astray and the one 
who has found the True Way. 
 
 
  
   3. Consequently, purify 
your-selves from the blasphemy 
of adding partners to God, for it 
is preferable and more 
profitable for you. Join 
yourselves to Our Word, Jesus 
of Nazareth, and have nothing 
to do with Satan, the 
despicable one. 
 
 
  
   4. Let your marriages be 
monogamous and do not join 
other women to your first wife. 
After all, they do not join other 
husbands to you. And do not 
ever consider adultery. It is a 
plague to the believers and a 
cancer to the dedicated souls. 
 
 
  
   5. You yourselves must  
revere Us and train your 
spouses and children do the 
same. Allow no other redeemer 

فلا تقولــوا ما لــيس لكـم به عـلم
 أعلــم بمــن ضــل عـنوإنــا 

  .السـبيل وإنـا أعلــم بالمهتــدين 
  
  
  
فطهــروا نفوسكــم من نجـس ) ٣

الشـرك فذلكم خير لكـم وأبقـى واتحدوا 
بكلمتــنا ولا تشــركوا أنفسـكم 

  . بالشـيطان الذمـيم 
  
  
  
  
ووحــدوا أزواجـكم ولا تشـركوا ) ٤

بهـن أخـريات فهـن لا يشـركن بكـم 
 ولا تقربـوا الـزنى إنـه فاحشة .آخـرين 

  . المؤمنـين وآفة المتقـين 
  
  
  
واتقونا بأنفسكم وأزواجكم وأولادكم ) ٥

  ولا تجعلوا لهم أولياء من دوننا ولا تتخذوا



for them except Us and no one 
else should displace you in 
their lives if you are sincere and 
trustworthy.  
 
 
 
   6. Who granted you the right 
to hand out a judgment upon 
others, whether they added 
partners to Us or believe~ in 
Oneness, or whether they are 
faithful followers of a straight or 
a crooked path? Do you not 
know that you will be judged 
with the same judgment that 
you meted upon others?  
 
 
 
   7. We have rarely sent a 
messenger to judge Our 
servants while still on this earth 
ahead of the Judgment Day. 
 
 
  
   8. But that messenger has , 
designated himself as equal to 
Us , as a judge of the worlds. 
He proceeded to kill whosoever 
trusted in Truth and 
Righteous-ness, but he spared 
everyone who trusted in 
faithlessness and corruption.  
 
 
 

لهـم أكفـياء من دونـكم إن كنتـم
  .تؤمنون

  
  
وما كـان لكـم أن تديـنوا عبادنـا ) ٦

وتحكمـوا عليهـم أكانـوا مشركـين أم 
حـدين أو على صراط ذى عـوج أم مو

فستدانـون بما . على صراط مستقـيم 
  .كنتم تدينـون

  
  
ومـا أرسلنـا من رسـول يديـن ) ٧

  .عبادنـا فى الدنيـا قبـل يـوم الدين 
  
  
  
يقتـل من آمـن بالحـق والهـدى ) ٨

ويستحـيي من صـدق بالكفـر والضلال 
  .واستـوى ديانـاً للعالمـين



   9. You have selected corrupt 
rulers from your midst and 
condemned Our faithful 
followers when you yourselves 
are the condemned. You have 
even ac-cused them of 
paganism when you yourselves 
are the pagans. 
 
 
  
   10. You recite, "Wisdom can 
now be distinguished from 
foolishness. Consequently, 
there must not be any 
compulsion in religion. "  
 
 
 
   11. One is totally mystified 
because you selected 
foolishness and compelled 
people, by the edge of the 
sword, to accept the religion of 
infidels.  
 
 
 
   12. Cunningly, Satan inserted 
some well-known sacred 
scrip-ture. Then he inserted 
some Satanic verses into your 
book to lead you into rebellion 
against the Living God. This 
resulted in interpreting all of 
them in an absurd manner. 
 
 

 مـن أنفسـكم حكـاما لقـد أقمـتم) ٩
ً ظالمــين تدينــون عبادنــا وأنتــم 

المدينــون وتكفرونهــم وأنتــم 
  . الكافـرون 

  
  

تبـين الرشـد من : " تقولـون ) ١٠
  ".الغـي فـلا إكـراه فـى الدين 

  
  
  

وقـد أختـرتم الغـي وأكرهـتم ) ١١
  .النـاس بالسيـف على ديـن الكافـرين 

  
  
  

 مكــراً مـنه بعض ودس الشيـطان) ١٢
الآيـات المحكـمات ليضلكـم ويهديكـم 
إلى المتشـابهات ابتغـاء الفتـنة وتأويـلها 

  . تأويـلاً جهـولاً



  
   13. The people who trusted 
him were those who had malice 
in their hearts. However, the 
ones who were well-established 
in wisdom from among Our 
righteous followers recognized 
the difference. They understood 
that Satanic verses are never 
inspired by Us. Had they been 
inspired by Us, there would not 
have been the slightest 
contradic-tion, neither any 
abrogation, nor any corruption. 
 
 
  
   14. Consequently, We  
redeemed Our servants by the 
Word of life and many were 
those who followed the Word, 
Messiah Jesus. Unfortunately, 
Satan mani-pulated some who 
rebelled. Still, We keep 
reminding and caution-ing them 
throughout The True Furqan 
and our earnest hope is for 
them to be guided to the 
straight way and not go astray. 
 
 
 8  
THE MESSIAH (SURA T AL 
MASEEH)  
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  

فأتبـعه الذيـن فى قلوبـم زيـغ ) ١٣ 
وأما الراسخـون فى العـلم من عبـادنا 

الصاحـين فيعلمـون تأويلها ويعلمـون أنها 
ليسـت من عندنـا ولو كانـت من 

نـدنا لما وجـدوا فيها اختـلافاً  كبيراً ع
  .ولا نسـخاً ولا تبديلاً

  
  
  
  

وافتدينـا عبادنــا بكلمة الحيـاة ) ١٤
فاتبعهـا كثـيرون وأضـل الشيطــان 

كثـيراً فكفـروا فذكرنـاهم وأنذرنـاهم 
بالفرقـان الحـق لعلهـم يهتـدون 

  . سبيـلاً
  
  
  

  سورة المسيح) ٨
  

   الإله الواحد بسم الآب الكلمة الروح
                 الأوحد



   1. O, gossiping people who 
still claim to be counted among 
Our worshipers: do not be 
arrogant and speak much about 
that which you are not 
knowledgeable. The plowman 
does not grasp the essence of 
that which is to be planted. 
Neither in turn does the seed 
grasp the essence of the 
plowing beast of burden. Nor in 
turn does the beast of burden 
grasp the true nature of 
mankind. Nor does the human 
race understand Our nature 
thoroughly. We have 
designated a scientific law and 
a set principle to each of these 
entities to which they must 
submit. 
  
 
   2. Someone from among you 
has echoed the statements of 
the counterfeiters and trusted 
the deception of the deceivers. 
The man ended up being an 
oppressed and unenlightened 
person. 
 
 
   3. You have also fabricated 
untruths about Our trustworthy 
worshipers. You claimed that 
they said, "God has taken to 
himself a female companion, 
and He has gotten from her a 
son." You have lied by adding a 

: يا أهـل النفـاق من عبـادنا الضالين ) ١
لا تستـكبروا وتقولـوا ما ليـس لكـم 
به علم فلـيس الحـرث بمـدرك كـنه 

الزرع ولا هذا بمـدرك كـنه الدابـه ولا 
تـلك بمـدركه كـنه الانـس ولا 

الإنـس يعـقل كنهـنا ولكـل جعـلنا 
اجاً فكـل لسـنة شرعـة ومنهـ

  .يخضعـون 
  
  
  
  
  
  
ومنكم من ردد لغو المحرفين وصدق إفك ) ٢

  . المارقين فكان ظلوماً جهولاً 
  
  
  
  
وافتريتـم على عبـادنا المؤمنـين كذباً ) ٣

بأنا اتخذنـا صاحـبة واتخذنـا : بأنهم قالـوا
ولد .منها



partner to Us. You have 
fabricated a monstrous 
blasphemy.  
 
 
 
   4. Additionally, you have 
alleged that some portions of 
The True Gospel have been 
altered. So, you discarded most 
of it behind your backs. Had 
you believed Our Divine 
Revelation, you would not have 
claimed that it was altered. 
Guided by its light, you would 
have been marching on the 
unassailable highway to 
heaven. 
 
 
  
   5. Infidelity obstructed your 
understanding. Forgery blinded 
your eyesight and 
consequently, you lost your way 
and naturally whosoever 
followed you went astray.  
 
 
 
   6. We have inspired it as The 
True Furqan in order that We 
may deliver the misguided from 
darkness into light. Many of 
them were snared unawares! 
 
 
  

  .أفكتم وأشركتم بنا وكفرتم كفراً وبيلا
  
  
   
ن الإنجيـل الحـق محـرف وزعمتـم بأ) ٤

بعضـه فنبـذتم جـله وراء ظـهور 
حـكم ولـو آمنتـم بسنـة الحـق لما 

أدعيتـم بتحريفـه ولا هتديتـم بنـوره 
  .وكنتـم أهـدى سبيـلا

  
  
  
  
  
وأعشى الكفر بصركم وأعمى البهت ) ٥

بصيرتكم فضللتم وضل من اتبعكم وساء 
  .دليلاً

  
  
ين من فرقان حق أنزلناه لنخرج الضال) ٦

الظلمات الى النور بعد أن صدوا عن السبيل 
  .وهم لا يعلمون



   7. It must be emphasized that 
We Ourselves never oppress 
people in any fashion. Rather, it 
is they who do that to 
themselves. 
 
 
  
   8. Righteousness is not 
turning ones face to the South 
or to the North when one prays. 
Rather, righteousness means 
that one should trust in Us and 
practice Our principles of 
morality, as revealed in The 
Ten Command-ments. There 
We instruct that com-passion 
must be diligently practiced and 
forbid debauchery, depravity 
and diabolical degener-acy 
completely.  
 
 
 
   9. Those who enunciate with 
their tongues what is not in their 
hearts and gossip about Us are 
ill· informed and have denied 
the truth. 
 
 
  
   10. As for those who falsified 
and disregarded Our scriptures, 
neither the gates of Heaven will 
be opened for them nor will 
they enter the Garden until the 
camel can enter through the 

وإنا لا نظلم الناس شيئاً ولكنهم أنفسهم ) ٧
  .يظلمون

  
  
  
وليس الـبر أن تولوا وجوهـكم قبل ) ٨

الجنـوب والشمـال ولكن الـبر من آمن 
بنا وعمـل بسُنتـنا التى تأمر بالمعـروف 

 أمراً مفعـولا  وتنهـى عن الفحشاء
  . والمـنكر والبغـى نهياً مفعـولاً

  
  
  
  
  
لقد كفروا الذين يقولون بألسنتهم ما ) ٩

  . ليس فى قلوبهم علينا مالا يعلمون
  
  

والذين كذبوا بآياتنا واستكبروا عنها لا ) ١٠
تفتح لهم أبواب السماء ولا يدخلون الجنة 

  حتى يلج الجمل فى سم الخياط فتوبوا 



tailor's eye of the needle. 
Therefore, they must repent 
and go back to the sensible 
religion and the straight 
pathway. 
 
 
  
   11. The True Furqan has 
come to you with eloquent 
preaching, a remedy for the 
sick heart, true guidance and 
steadfast compassion. Now 
then, take heed and remove 
whatever hostility is in your 
heart. Pursue Our divine wilt 
perchance you will experience 
compassion bestowed upon 
you all. 
 
 
  
   12. O, you who have believed 
in Us from among Our 
worship-ers: the misled people 
will not accept you as equals 
until you subscribe to their 
religion. Affirm to them that Our 
illumination is the Ultimate 
Illuminator himself, The 
Incarnate Word. Yet, if they 
decide to pursue their crooked 
way . after all the 
understanding and illumination 
that has been disclosed to them 
in The True Furqan and The 
True Gospel, We will number 
them among the pagans. If that 

  .والسبيل القويم وارجعوا إلى الدين القيم 
  
  
  
  

فقد جـاءكم الفرقـان الحق بالموعظة ) ١١
الحسـنة وبالشفـاء لمـا فى الصـدور 

وبالهـدى والرحمـة فاتعظوا وانزعـوا ما 
فى صدوركـم من غـل وابتغـوا رضواننا 

  .ورحمتنا لعلكم ترحمون 
  
  
  
  

: يأيهـا الذيـن آمنـوا من عبادنا ) ١٢
ـان لـن يرضـى عنكـم أهـل البهت

قولـوا إن هـدانا . حـتى تتبعـوا ماتهـم 
هـو الهـدى ولئـن أتبعتـم أهواءهـم 

بعد الـذى جاءكـم من العلـم والهـدى 
فى الفرقـان الحـق فقـد كـفرتم ومـا 

  .لكـم مـن ولى ولا نصـير
  



occurs, they will have neither a 
savior nor a supporter at the 
end of their long journey. 
 
 
 
  
   13. There arose one from 
among you who equated 
himself with Our Word Jesus, 
the Messiah, as well as with 
Our trustworthy messengers. 
But, he did not raise the dead, 
neither did he heal the deaf or 
cure the leper. Not one single 
solitary miracle was performed 
by him. Since We did not grant 
him any power to accomplish 
such miracles, it is logical to 
conclude that he is not one of 
the true messengers. 
 
 
    14. Fundamentally, a 
messen-ger delivers the 
message of the one who sent 
him and performs his 
commands. But the one who, 
by Satan's commands, takes 
the lives of Our trustworthy 
Worshipers and cannot raise 
the dead by Our authority, 
should never be considered a 
legitimate messenger of Ours. 
 
 
 
  

وقـام من أنفسـكم من كافـأ ) ١٣
نفسـه بكلمتـنا وروحـنا عيسى المسيح 

 فما أحـيا الموتـى وبرسلنـا الصادقـين
وما أبرأ الأكمـه والأبـرص وما جـاء بأية 
بإذنـنا فما أذنـا له بـذلك فمـا كـان 

  .من المرسـلين
  
  
  
  

إنمـا يطيـع الرسـول مرسـله ) ١٤
ويعمـل بمشيئـته وأمـا من قتـل الأحياء 

من عـبادنا المؤمنيـن بأمـر الشيطـان وما 
 أحـيى الموتـى بإذننـا فأتـى يكـون

  .رسـولا مطيـعاً



   15. There arose one from 
among you who shouted from 
the rooftops that falsehood 
should conquer truth, infidelity 
should be hostile toward fidelity, 
and evil should be victorious 
over good-ness. Thus, he 
harkened to the influence of 
Satan. 
 
  
   16. Furthermore, he claimed 
that We had declared, "0, 
Jesus, Son of Mary, did you 
announce to the people, 'take 
me and my mother as two gods 
but leave God alone?' And, if 
We desire We can destroy the 
Messiah, son of Mary, his 
mother, and everyone else who 
dwells on the earth."  
 
 
   17. How absurd! How can We 
be at enmity with Our very Spirit 
and destroy Our Own Word? 
How can We disunite Our 
essence when We are the One 
and only True God of all 
creation and We are not 
disunited?  
 
 
 
   18. You have concocted a 
wicked lie concerning Us. Woe 
unto every rebellious and false 
accuser!  

وقام منكم ناع ينعق بنقمة الباطل على ) ١٥
الحق وحقد الكفر على الإيمان ونصرة الشر 

  .على الخير فكان لوحى الشيطان سميعاً
  
  
  
  

يا عيسى بن مريم : "وزعم بأننا قلنا ) ١٦
أأنت قلت للناس اتخذونى وأمى إلهين من دون 

 وأمه االله ؟ وإنما تقدر أن نهلك المسيح بن مريم
  ".ومن فى الأرض جميعاً

  
  
  

فأنى نعـادى روحـنا ونهـلك كلمتنا ) ١٧
وأنى ننقسـم على ذاتنا ونحـن الواحـد 

  الأوحـد وما نحـن بمنقسمـين ؟
  
  
  
  

لقد أفتريتم علينا شر فربه فويل لكل ) ١٨
  .مفتر زنيم



 
   19. It is astonishing that you 
have the ability to detect the 
speck in other people's eyes. 
Alas, you lack the ability to 
detect the plank in your own 
eyes.  
 
 
   20. Hypocrites, that is exactly 
who you are. First, remove the 
plank from your own eyes, then 
your eyesight will become 
sharp enough to remove the 
speck from other people's eyes. 
 
 
  
   21. You stated, "We have 
given the Gospel to Jesus; 
therein is guidance, light and a 
message to the godly."  
 
 
  22. Again you affirmed, "We 
have trusted God and whatever 
Jesus was given from His 
Lord." But then you abrogated it 
by proclaiming, "Whosoever 
desires any other religion 
except ours, it will not be 
accepted from him." Such 
declarations emanate only from 
confirmed hypocrites.  
 
 
 
 

وتلحظون ما فى أعين الناس من قذى ) ١٩
  .لحظونوأما ما فى عيونكم من غثاء فلا ت

  
  
  

إستخرجوا الغثاء من عيونكم أولا ) ٢٠
فيصبح بصركم حديداً ثم تخرجون ما فى أعين 

  .الناس من قذى أيها المنافقون
  
  

وآتينا عيسى الانجيل فيه هدى :" وقلتم) ٢١
  ".ونور وموعظة للمتقين

  
  

آمنـا باالله وبـما أوتـى :" وقلتـم ) ٢٢
:" ثم تلـوتم منكـرين" عيسـى من ربـه 

ن يتبـع غير ملتـنا دينـاً فلن يقـبل وم
  .وهذا قول المنافقـين" منه



   23. How can we ever  
establish any other religion 
which opposes the True 
Religion? How can we ever 
abrogate Our revelation 
through The True Gospel? How 
can We send a messenger who 
invites people to godlessness 
and deceives people after We 
have led them to the True Faith 
and the Right Religion?  
 
 
 
   24. There are no scriptures in 
history to compare with Ours in 
clarity. There is no inspiration 
superior to Ours in divine purity. 
And there is no parallel to this 
True Religion in its entirety for it 
will endure even to the final 
day, the Day of Resurrection. 
 
 
    25. O, you who have been 
misled yet, still claim to be 
counted among Our 
worshipers: had you trusted in 
what We declared in The True 
Gospel, guided by its criteria, 
illuminated by its light and lived 
by its instructions, you would 
have been among Our most 
outstanding servants. 
 
 
 
  

فأنى نقر ملـة تعارض ديـن الحـق ) ٢٣
وأنى ننسـخ قولنـا فى الإنجـيل الحـق 
وأنى نرسـل من يدعو للكفـر ويضـل 

النـاس من بعد أن هدينـاهم الى الإيمـان 
  والدين القويم ؟

  
  
  

 بعد فمـا بعد كلمـتنا من كلـم ولا) ٢٤
تتريلـنا من مستـترل ولا بعـد دين الحق 

  .من دين قويم الى يوم تبعثون
  
  
  

يا اهل الضلال من عبادنا لو آمنتم بما )٢٥
قلنا فى الإنجيل الحق واهتديتم بهديه واستنرتم 

بنوره واتعظتم بموعظته لكنتم من عبادنا 
  .المقربين

   



   26. But Satan has led too  
many of you astray across 
numer-ous generations. Is it not 
time for you to understand 
these facts?  
 
 
 
   27. Therefore, repent from 
your wanderings. Believe in Our 
revelation and discover the 
divine illumination through The 
True Furqan. Return to the True 
Religion and the right pathway 
and you will be welcomed 
lovingly.  
 
 
9  
THE CRUCIFIXION (Surat AI 
Salb)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who have gone 
astray, yet still claim to be 
among Our believing 
worshipers: The True Furqan 
has come to you to explain a 
considerable amount of 
knowledge which was unknown 
to you, concerning The True 
Gospel, along with what you 

لكن الشيطان أضل منكم جبلاً كثيراً)٢٦
  نوا تعقلون ؟أفلم تكو

 
 
  

فتوبوا واستنيروا بالفرقان الحق وارجعوا ) ٢٧
  .الى الدين القويم والصراط المستقيم

  
  
  
  

  سورة الصلب) ٩
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  
  
لقد : يأيها الذين ضلـوا من عبادنا ) ١

جاءكم الفرقان الحق يبـين لكم كثيراً مما 
هلون من الإنجيل الحق ومما كنتم كنتم تج
  .تكتمون



have kept concealed in your 
souls. 
 
 
  
   2. It is a shining lamp that 
brings people out from 
darkness into the light. So, do 
not complain that We have not 
sent you an evangelist and a 
prophet. An evangelist, who is 
also a mighty prophet, has 
been sent unto you. Alas, you 
are ungrateful.  
 
 
   3. Theological issues seemed 
unfathomable to your limited 
understanding. Subsequently, 
you opted for the earthly issues 
and rejected the heavenly ones 
because of your own naivete. 
Consequently, you behaved 
much  
. like some creatures who are 
controlled by the urge of their 
basic instincts and not by 
reason or logic. 
 
 
  
   4. We have incarnated Our 
Word into a perfect human 
being-Jesus, the Messiah. 
Additionally, we have 
proclaimed Our criteria to all of 
mankind as clear divine 
revelation. We have also sent 

 
 
 
سراج منير يخرج الناس من الظلمات إلى ) ٢

النور فلا تقولوا ما جاءنا من بشير ولا نذير 
  .فقد جاءكم بشير ونذير ولكنكم تجحدون

  
  
  
  
قصرت أفهامكم عن إدراك الروحانيات ) ٣

فاستخرتم الأرضيات ونبذتم السماويات جهلاً 
لأنغام يسوطكم نهم الغرائز منكم فعشتم كا
  .وفطرة الجاهلين

  
  
  
  
  
وجسـدنا كلمتنـا بشـراً سـويا ) ٤

. وبلغنا سنتـنا للناس كافـة بلاغـاً مبيـناً
  وأرسـلنا نورنـا هـدى للضـالين 



Him forth as Our Light to guide 
the lost. as Our Mercy for the 
suffering humanity, and as Our 
Peace to Shelter the 
oppressed. 
 
 
  
   5. Weare for surety spirit, 
truth, love, mercy. faith and 
peace. Therefore, the 
committed must worship in 
spirit and in truth. The 
community of the be-lievers 
must worship in Jove and 
compassion. The contenders 
must compete in faith and 
peace. 
 
 
 
    6. As a result you should  
never be proud of your unbelief 
and skepticism. The Messiah is 
in fact the Word of Our Spirit, 
thus, trust in Us, Our Word and 
Our Spirit. For We are not three 
separate entities. Cease from 
such deceptive 
pronouncements because it is 
more profitable for you. 
Essentially, We are the One 
and only True God who has no 
partner in the universe. 
 
 
 
  

ورحمتـنا منـاراً للتائهـين وسلامـنا ملجأ
  .للخائفين

  
  
. إنما نحن روح وحق ومحبة وإيمان وسلام) ٥

الحق فليقنت القاتنون وبالمحبة فبالروح و
والرحمة فليتعبد المتعبدون وبالإيمان والسلام 

  .فليتنافس المتنافسون
  
  
  
  
إنما . فلا تغالـوا فى الكفـر والضـلال) ٦

المسيح كلمـة روحنـا فآمنـوا بـنا 
فمـا نحن بثلاثة . وبكلمـتنا وبروحـنا

انتهـوا خيراً لكـم إنما نحـن إله واحـد 
  .لا شريـك لنا فى العالمينفرد وتر و

  



   7. You have falsely accused 
Our believing worshipers with 
adding partners to Us, when in 
fact they have never added any 
partner to Our person. Instead, 
they are truly Our favored and 
rightly-guided people. But you 
are the ones upon whom Our 
wrath is heaped and are the 
misled, indeed!  
 
 
 
   8. No human instrumentality 
has the power to crucify Our 
Word and kill Our Spirit. They 
did not crucify Jesus nor kill 
Him as Our Spirit. Your 
comprehen-sion lacks the 
understanding of this colossal 
Truth. Therefore, you do not 
grasp it at all.  
 
 
   9. He was made into your 
likeness; thus, your opinions 
differed concerning Him 
because you have no testimony 
of an eyewitness concerning 
the event which took place on 
Calvary in Jerusalem six 
centuries before your document 
surfaced. All you know is 
hearsay, ending in personal 
assumptions. 
 
 
  

ورميتم عبادنا المؤمنين بالشرك بهتاًوما)٧
أشركوا بنا أحداً فهم المرضى عنهم وهم 

المهتدون وأنتم المغضوب عليهم وأنتم 
  .الضالون 

  
  
  
وما كـان لبشر أن يصـلب كلمتنا وأن ) ٨

يقتـل روحـنا وما صلبـوه وما قتلـوه 
لحق ولكن قصرت أفهامكـم عن إدراك ا

  .فأنتم لا تفهمون 
  
  
  
وشبـه لكـم فأختلفتـم فيه ومـا لكم ) ٩

به من علـم إلا إتبـاع الظـنون وإن 
  .أنتـم إلا تخرصـون 



   10. Assuredly, they did crucify 
Jesus the Messiah, the physical 
son of Mary, as a physical and 
real human being, and killed 
Him for certain as a substitute 
for sinful humanity.  
 
 
 
 
   11. Human spirits are created 
by Us and they eventually 
return to Us. As for the earthly 
bodies, they are from dust and 
return to dust except the body 
of Our Word, the Messiah, who 
ascended into Heaven and 
someday shall return. For it is 
through Him salvation and 
redemption are offered to the 
entire world.  
 
 
 
   12. We have granted you  
through Him a life of grace. But 
you opted for a life of disgrace. 
Oppress you? We certainly 
have not! You oppressed 
yourselves whenever you 
rejected Our offer of salvation 
through the Messiah. 
 
 
   13. Because We love the  
world of humans so very much, 
We sacrificed Our One and only 
Word to save them and show 

إنما صلبوا عيسى المسيح ابن مريم ) ١٠
  . جسداً بشراً سوياً وقتلوه يقيناً 

  
  
  
  

وما الأرواح إلا من لدننا والينا المعاد ) ١١
رض واليها مرجعها وما الأجساد إلا من الأ

خلا جسد كلمتنا المسيح الذى صعد الى 
السماء وسيعود، وبه كان الفداء والخلاص 

  .للعالمين 
  
  
  
  

لقد وهبناكـم حياة النعيـم فتخـيرتم ) ١٢
عذاب الجحـيم وما ظلمـناكم ولـكن 

  . كنتم أنفسكم تظلمـون
  
  
  
  

 وأحببنا العالمين فبذلنا كلمتنا الوحيد)١٣



compassion upon anyone who 
would repent. Through Jesus 
We save anyone who believes 
in Him from damnation in Hell 
to eternal life in heaven where 
mansions of glory await them. 
 
 
  
   14 . We want to emphasize  
forcefully that Our purpose for 
incarnating Our Word is not to 
condemn the lost, but to save 
them. Furthermore, We want to 
offer every repentant sinner life 
eternal through faith in Jesus 
and by Our abundant grace. 
Thus no one has to end up in 
the torments of Hell unless he 
blatantly rejects this free gift of 
love through Messiah Jesus. 
 
 
 
10  
THE SPIRIT (Surat AI Rooh)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who have gone 
astray, yet still claim to be 
counted among Our 
worshipers: if anyone of you is 

ونجينا المؤمنين من . للتائبين هدى ورحمة 
  .التهلكة وأسكناهم جنات النعيم

  
  
  

وما أرسلـنا كلمـتنا ليـدين العالمين ) ١٤
بل ليخلـص الهالكـين ويهيـهم الحـياة 

  .الأبـدية ويقيـهم عـذاب الجحيم
  
  
  
  
  
  

  سورة الروح) ١٠
  

    بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  
  
  
  

إذا سئل : يأيها الذين ضلوا من عبادنا ) ١
  :أحدكم عن الروح قال 

  



questioned concerning the 
Spirit he responds, "The Spirit 
is my Lord's concern." You 
have thus implied that your 
knowledge is neither much nor 
little. Why did you not inquire of 
the People of The Book who 
proclaimed much concerning 
the Spirit hundreds of years 
prior to your ill-informed 
religion?  
 
 
   2. If you were martyred for the 
sake of a paradise of adultery, 
even the Roman infidels 
enjoyed a paradise under which 
rivers did flow. They also were 
wearing green and red attire, 
facing each other while 
reclining on couches with boys 
and maidens passing to them 
wine, flesh of cattle and birds 
and whatever else they desired, 
even though they were pagans. 
 
 
 
   3. In fact, their paradise 
surpassed yours, which you 
gladly sacrificed your lives for 
as martyrs, coveting what has 
been promised to you in 
immorality and promiscuity. 
 
 
 
 

فما أوتيـتم من ". الروح من أمر ربى  " 
العلـم كثـيراً أو قليـلاً وما سألتـم أهل 

الذكر الذيـن بشـروا بالـروح قبل 
  . جاهلية ملتكم بمئات السنين 

  
  
  
  
واذا استشهدتم فى سبيل جنة الزنى فقد ) ٢

لروم فبلكم بجنة تجرى من تحتها نعم كفرة ا
الأنهار يلبسون فيها ثياباً خضراً وحمراً متقابلين 

ومتكئين على الأرائك يطوف عليهم ولدان 
ونساء بخمور ولحم طير ومما يشتهون وهم 

  .الكافرون 
  
  
  
  
وبزت جنتهم جنتكم التى استشهدتم فى ) ٣

سبيلها فرحين طمعاً بما وعدتم به من زنى 
  .وفجور 



   4. You drench yourselves in 
the dust, seeking cleansing 
from your impurities. John the 
Baptist was offering people 
cleansing through the pure 
waters of the Jordan centuries 
prior to the appearance of your 
deceptive sect. 
 
 
 
   5. What you counterfeited in 
your religion deceived you into 
thinking that you really have 
revelation concerning true 
reli-gion and the creation. Truth 
is, such a conclusion is the 
outcome of unenlightened 
people.  
 
 
 
   6. We proclaimed the Good 
News of the Kingdom of 
Heaven and the decree of love 
and peace. We announced this 
before you implemented the 
decree of the jungles and 
abducted love by the sword of 
hate and stabbed peace with 
the dagger of betrayal and 
revenge; yes, even before you 
sanctioned adultery for the 
murdering degenerates!  
 
 
 
 

تتمرغون فى الرغام تبتغون طهراً لنجسكم)٤
يطهر الناس بماء الأردن ) يحي ( وكان 

  .الطهور قبل ضلال ملتكم بعدة قرون
  
  
  
وغركم فى ملتكم ما كنتم تفترون وظننتم ) ٥

بأنكم تعلمون من أمور الدين والدنيا شيئاً 
  .وهذا ظن الجاهلين

  
  
  
  
وبشـرنا بملكـوت السمـاوات وبسنة )٦

السلام قبل أن تستنـوا شرعة المـحبة و
الغـاب وتغتالـوا المـحبة بسيـف 

البغضاء وتطعنوا السلام بخنجـر الغـدر 
والإنتقـام وتحللـوا الـزنى للمجرمين 

  .المسافحـين 
  
  



   7. Unmistakably, We are the 
True Spirit and whosoever 
wants to approach Us must do 
so in spirit and in truth. 
Otherwise, a person coming by 
any other way is a strong 
supporter of Satan's kingdom.  
 
 
 
11  
The True Furqan (Surat AI 
Furqan AI Haqq)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God 
 
  
   1. This is The True Furqan 
and genuine in every detail. It is 
guidance to a loftier conduct. 
Therefore carry out its precepts 
faithfully; perchance He may 
have mercy upon you. 
 
 
  
   2. It is in fact the Light of 
Truth, revealing the True Way 
to those who have gone astray. 
It unmasks dishonesty and 
what the deceivers never 
display.  
 
 
 

فنحـن الروح الحـق ومن تقـرب منا ) ٧
فبالـروح والحق فليتـرقب وإلا فهـو 

  .للشيطان ولى حميم 
  
  
  

  سورة الفرقان) ١١
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  
فرقـان حق لا ريـب فيه يهـدى للتى ) ١

هـى أقـوم فاتبعـوه واتقـوا لعلكم 
  .ترحمون 

  
  
  
إن هو إلا نور الحق يهدى الضالين ) ٢

  . ويفضح الإفك وما يكتم الظالمون 



   3. We have inspired this True 
Furqan with integrity, as a 
validation of the True Religion, 
to supersede any so-called 
religiosity, even if infidels refuse 
to behold such vision. 
 
 
 
 
    4. Subsequently, We have 
inspired it as Light in this 
servant's own heart. He in turn 
recorded it with eloquence so 
beaming and bright. We are the 
protectors of The True Furqan 
from the very start.  
 
 
 
   5. Pagans have polluted the 
earth after We had purified it. 
They are arrogant and proud 
for no reason at all. Whenever 
they discover a divine sign they 
reject it. Even when the correct 
path is found they refuse to 
walk in it. But whenever the 
counterfeit path is offered they 
immediately follow it! The 
reason behind their action is 
that they are accusing Our 
scriptures of being deceptive. In 
addition, they have determined 
to ignore Our Divine Revelation 
and consider it fiction. 
 
 

أنزلناه بالحق مصدقاً لدين الحق لنظهره ) ٣
  .لدين كله ولو كره الكافرون على ا

  
  
  
  
وأنزلناه نوراً على قلبه فبلغه بلسان مبين ) ٤

  .وإنا له لحافظون 
  
  
  
  
إن الكافـرين أفسـدوا فى الأرض بعد ) ٥

إصلاحـها يتكبرون بغـير الحـق وإن 
يـروا كل آية لا يؤمنـون بها وإن يروا 

سبـيل الرشـد لا يتخـذوه سبيلاً ذلك  
يـاتنـا وكانـوا عنهـا أنهـم كذبـوا بآ

  .غافلين 



  
   6. Whenever The True  
Furqanic verses are recited to 
them they state, "We have 
heard such before, if we desire 
we can recite similar verses~ 
they are no more than tales of 
the ancients. " 
 
 
    7. They dispute it even after 
the difference between wisdom 
and folly has been clearly 
displayed. Ignorance drives 
them as cattle are driven to the 
slaughter-with their eyes wide 
open.  
 
 
 
   8. This is an invitation to 
follow the unassailable Truth. 
Those who seek a substitute 
will never attain heaven. Just as 
one who seeks to quench his 
thirst with his hands holding 
water from the well. He cannot 
do it because the water runs off 
quickly. Thus, the pagans will 
not attain anything but get 
hopelessly lost. 
 
 
  
   9. Even if there were  
another True Furqan which had 
fashioned the mountains or had 
divided the earth, or could 

: وإذ تتلى عليهم آيات الفرقان الحق قالوا) ٦
قد سمعنا لو نشاء لقلنا مثل هذا إن هو إلا " 

  ."أساطير الأولين
  
  
يجادلون فيه من بعد ما تبين الرشد من ) ٧

الغى يسوقهم الجهل كما تساق الأنغام إلى 
  .الذبح وهم ينظرون 

  
  
  
 يبغون من دونه لن دعوة الحق والذين) ٨

يبلغوا شيئاً إلا كبساط كفية إلى ماء جب 
ليبلغ فاه وما هو ببالغه وما يبلغ الكافرون إلا 

  .الضلال البعيد 
  
  
  
  
  
  ولو أن فرقاناسيرت به الجبال أو قطعت) ٩



communicate with the dead, 
this True Furqan is mightier and 
incomparable. For Our 
disclosure is the ultimate 
proclamation; the Satanic 
pronouncements end up in the 
bottomless pit. 
 
 
 
    10. We have conveyed The 
True Furqan in your own 
language to unveil to you how 
you have been misled. It will be 
the perfect guidance and the  
ultimate mercy if you will 
believe and place your trust in 
its Truth, Messiah Jesus. 
 
 
  
   11. As for those who continue 
to believe firmly in The True 
Furqan, We will establish them 
in this world as well as the 
world to come. But for those 
who refuse to believe, Hell itself 
and a very miserable end is 
their eternal destination.  
 
 
 
   12. O, you of Our followers 
who continue to believe firmly: 
each time you recite The True 
Furqan, begin with Our name 
and conclude by expressing 
gratitude. But each time you 

به الأرض أو كلم به الموتى لكان هذا الفرقان
الحق أقوى وأقوم فكلمتنا هى العليا ولغو 

  . قرار سحيقالشيطان فى
  
  

إنا أنزلناه بلسانكم لنبين لكم الذى ) ١٠
اختلفتم فيه ويكون لكم هدى ورحمة إن 

  . كنتم تؤمنون 
  
  
  
  

والذين آمنوا بالفرقان الحق نثبتهم فى ) ١١
الحياة الدنيا وفى الآخرة والذين كفروا 

  .فمأواهم جهنم وبئس المصير 
  
  
  
  

تم يأيها الذين آمنوا من عبادنا إذا تلو) ١٢
  الفرقان الحق فابدأوا باسمنا وانتهوا



hear the speech of the infidels, 
seek refuge in Us from Satan, 
the wicked one. And do not wait 
to hear what is being said, run 
away from him with grave 
dread.  
 
 
 
   
   13. This True Furqan is  
what We have sent down as 
Light and Mercy to the world. 
The reaction of the skeptics is 
to rebuff it because Satan has 
fixed bridles on their hearts in 
order that they may not 
understand it. He also plugged 
their ears so they cannot hear. 
Nevertheless, the ones who 
trusted The True Gospel before 
it, gain more enlightenment and 
faith in addition to their exciting 
faith. Thus, they will not 
stumble on their pathway as 
they diligently follow Our rightly-
guided way.  
 
 
 
   14. Furthermore, We did  
not convey The True Furqan 
according to somebody's whim. 
Rather, We sent it down in its 
entirety to illuminate the hearts 
of those who believe, and to 
remove the doubts from the 
hearts of those who disbelieve. 

بشركاننا وإن سمعتم لغو الكفران فاستعيذوا 
بنا من الشيطان الرجيم ولا تنصتوا وتولوا 

  .وأنتم معرضون 
  
  
  

فرقان حق أنزلـناه نـوراً ورحمـة ) ١٣
للعالمـين وما يزيد الذيـن كفـروا إلا 

نفـوراً إذ جعـل الشيطـان على قلوبهـم 
ن يفقهـوه وفى آذانهـم وقـراً أكنـة أ

ويزيد الذين آمنـوا بالإنجيل الحق من قبلـه 
نوراً وإيمـاناً فـوق إيمانهـم فهـم لا 

  .يعثرون
  
  
  
  
  

وما أنزلناه منجماً على الهوى بل أنزلناه ) ١٤
جُملة لنُثبت قلوب المؤمنين ونؤلف قلوب 

الذين هم فى شك من الإنجيل الحق وكانوا فى 
    .ضلال مريب 



Rejecting the authenticity of 
The True Gospel placed them 
in chaotic confusion.  
 
 
 
   15. True This is the genuine  
Furqan, which you desperately 
need, and is sanctified indeed. 
Because of its inspiration it 
recounts to you some of the 
most illustrative parables. This 
is a fact despite your prior 
negli-gence of it.  
 
 
 
   16. There is admonition  
and wisdom for the rational 
people in this True Furqan. 
Comprehensible explanation to 
everything of divine nature is 
included in it for all people of 
logical thinking. 
 
 
  
   17. We have analyzed the  
entire counterfeit scriptures; we 
have distinguished and 
separated the authentic from 
the counterfeit. Thus, the 
authentic words belong to the 
righteous. But the counter-feit 
words must be thrown back to 
the unrighteous. 
 
 

   
  
  

فرقان حق قدسى يقص عليكم أصدق ) ١٥
القصص بما أوحى فيه وإن كنتم من قبله من 

  .الغافلين 
  
  
  
  

فيه عبرة لأ ولى الألباب وفيه تفصيل ) ١٦
  .كل شىء لقوم يعقلون 

  
  
  
  

وعجمنا آيات الكفران ومزنا الكلم ) ١٧
الطيب من الخبيث فالطيبات للطيين 

  . والخبيثات للخبييثين 



  
   18. We have sent down  
The True Furqan with brilliant 
verses and miraculous 
eloquence. It is a beacon of 
light, containing no falsehood. 
No blasphemy can ever assail it 
because Weare its Guardian. 
 
 
 
    19. It is a bearer of Good  
News and a warning to people 
everywhere. Moreover, it is the 
right guidance and mercy to the 
entire world of humanity. 
 
 
  
   20. Consequently, whoso-  
ever rejects it, or The True 
Gospel, which was delivered 
into the hands of mankind, 
ends up becoming an arrogant 
person who will perish with the 
ungodly. 
 
 
  
   21. Each time the authentic  
scripture is recited before the 
deceivers, they respond, "This 
opposes what our forefathers 
used to believe and what they 
worshiped!" 
 
 
 

أنزلنا الفرقان الحق بالكلَم الطيبو)١٨
والإعجاز الحكيم نوراً على نور لا يأتيه 
  . الباطل ولا يقربه الكفر فإنا له لحافظون 

  
  
  

بشير ونذير للناس كافة وهدى ورحمة ) ١٩
  .للعالمين 

  
  
  

فمن كفر به أو بما بين يديه من الإنجيل ) ٢٠
  .الحق فقد استكبر وكان من الهالكين 

  
  
  
  

: ذ تتلى عليهم آيات الحق بينات قالواوإ) ٢١
هذا يصدنا عما كان يؤمن به آباؤنا وعما " 

  " .كانوا يعبدون



  
   22. Most of these people  
follow opinions and 
speculations. The opinions of 
mankind can never be a 
substitute for Our Truth. Such 
people are destined to hellfire 
to dwell in it forever.  
 
 
 
   23. These people even  
rejected the Truth because it 
was incomprehensible to them. 
Their excuse was, no one was 
capable of simplifying it for 
them. Some ventured to say, 
"We do believe . it." Others 
denied it. Neverthe-less, We 
can identify the corrupters 
easily. 
 
 
  
   24. The deceivers, from  
among Our misguided servants, 
have perverted Our Scriptures. 
They even confess to that fact. 
Moreover, they disguised 
falsehood as truth and 
shrouded Truth with secrecy. It 
was all by design!  
 
 
 
   25. Whenever it is request-  
ed of the infidels, who still claim 
they belong to Our worshipers, 

وما يتبع أكثرهم إلا الظن وإن الظن لا)٢٢
يغنى من الحق شيئاً أولئك أصحاب النار هم 

  .فيها خالدون 
  
  
  

وكذبوا بما لم يحيطوا بعمله ولما يأتهم ) ٢٣
ومنهم " . آمنا به : " تأويله ومنهم من قال

  . من كفر ونحن أعلم بالمفسدين 
  
  
  
  
  

إن أهل النفاق من عبادنا قد كفروا ) ٢٤
بآياتنا وهم يشهدون وألبسوا الحق بالباطل 

  .وكتموا الحق وهم يعلمون
  
  
  
  

  واذا قيل للذين كفروا من عبادنا) ٢٥



"What did your Lord send down 
in The True Furqan?" They 
promptly respond, "He sent 
down tales of the ancients." But 
Our upright servant's reply, 
"There is a promise of blessing 
to those who live godly lives in 
this world as well as a blessing 
in the world to come. O, what 
glorious heavenly home awaits 
the righteous. "  
 
 
 
   26. At any rate, The True  
Furqan came to verify what 
humankind already possessed 
through The True Gospel. 
Surprisingly, they hid it behind 
their backs as if they had no 
better sense. 
 
 
  
   27. Subsequently, they  
followed whatever the 
apostates recited to them, 
teaching them blasphemy and 
rebellion. So they were learning 
what was harmful to 
themselves rather than what 
was beneficial. 0, what 
miserable merchandize did they 
exchange for their souls! 
Catastrophe awaits their labors. 
 
 
 

أساطير :" ماذا أنزل ربكم قالوا: الضالين 
 واتقوا من عبادنا وللذين آمنوا" الأولين 

خيرا للذين أحسنوا فى هذه :" قالوا. الصلحين
الدنيا حسنة ودار الآخرة خير ولنعم دار 

  ".المتقين
  
  
  

وجاء الفرقان الحق مصدقاً لما بين يديه ) ٢٦
من الإنجيل الحق فنبذوه وراء ظهورهم كأنهم 

  .لا يعلمون
  
  
  

واتبعوا ما يتلو عليهم المارقون يعلمونهم ) ٢٧
ر والعصيان ويتعلمون ما يضرهم ولا الكف

ينفعهم ولبئس ما اشتروا به أنفسهم ولبئس ما 
  .يفعلون



12  
THE TRIUNE GOD (Surat AI 
Thalooth) 
 
  
In the Name of the Father, . 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God  
 
 
   1. O, you of Our worshipers 
who have gone astray and 
have added partners to Us: call 
upon Us or call upon the 
Merciful One or yet call upon 
the most Beneficent, by 
whatever name you may call 
Us. Unto Us are the excellent 
names which are triune in unity, 
united in Trinity. So why would 
you become apostates, and not 
believe this declaration?  
 
 
 
   2. We have not brought forth 
a son, neither did We acquire a 
consort, nor did We ever have a 
companion. Only the apostates 
conjecture such opinions 
concern-ing the religion of Our 
believing worshipers. 
 
 
 
   3. Our believing worshipers 
testified that We have appeared 
to them in manifestations 

  سورة الثالوث) ١٢
 

    بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  
  
  

يأيها الذين أشركوا من عبادنا ادعونا لأو ) ١
ادعوا الرحمان أو ادعوا الرحيم أياما تدعوننا 

 التجليات الحسنى جميعاً مثلثة موحدة فرداً فلنا
  وتراً فأنى تشركون ؟

  
  
  
  
  
فما اتخذنا ولداً وما كانت لنا صاحبة ) ٢

ومالنا شريك كما افترى المفترون على عبادنا 
  .المؤمنين

  
  
  
  وشهد  المؤمنون من عبادنا بأنا تجلينا) ٣



demon- strating three persons. 
However, unto Us are the 
phenomenal manifestations as 
well as the fantastic 
transfigurations.  
 
 
 
    4. Furthermore, they 
accept-ed Us by faith as "Abba, 
Father" and beheld Us as the 
"Merciful Son" and 
acknowledged Us as the 
"Comforting Spirit." Therefore, 
they did not malign themselves, 
neither did they blaspheme nor 
did they add partners to Us. 
 
 
  
   5. For We are "The Father", 
"The Son", "The Spirit" as a 
Triune God and only One God. 
None is beside Us in the 
heavens or the earth. 
 
 
  
   6. We are the God who is 
Most Gracious, Most 
Beneficent, the only One God 
Who has no companion in the 
universe.  
 
 
 
   7. False accusations are the 
mere gossip of the apostates 

لهم بمظاهر ثلاثة الا إن لنا المظاهر والتجليات 
  .جميعاً

  
  
  
واتخذونا باليمان أباً أباً وشهدونا ابناً ) ٤

فما ظلموا . رحمانا وعرفونا روحاً رحيماً 
  .أنفسهم وما كفروا ولا كانوا مشركين

  
  
  
  
فنحن الآب الكلمـة الروح ثالوث فرد ) ٥

إله واحد لا شريك لنا فى السماوات 
  .والأرضين

  
  
ونحن االله الرحمان الرحيم ثالوث فرد إله ) ٦

  . شريك لنا فى العالمين واحد لا
  
  
  
  
الضالين)٧ ادنا ع م كين المش ل ق ذلك



from among Our creatures who 
have gone astray. Tragically 
enough, apostasy has blinded 
their hearts and put a veil over 
their eyes resulting in their total 
ignorance concerning these 
facts.  
 
 
 
   8. The ones who have gone 
astray from among Our 
worshipers have also added 
companions to Us, a 
blasphemous addition. They 
have given Us ninety-nine 
companions with similar names 
of unwholesome human 
personalities. We have never 
granted permission nor 
authority to anyone to use 
contradictory titles to describe 
Us. 
 
 
  
    9. For example, they 
announced falsely that We are 
the Dictator, the Avenger, the 
Des-troyer, the Arrogant, the 
One who conquers and 
humiliates others; that We have 
betrayed each other and We 
are the Greatest of Deceivers. 
 
 
 
  

بأفواههـم ولكـن الكفـر أعمـى
قلوبهـم وأغشـى بصائرهـم فهم لا 

  .يفقهون
  
  
  
إن أهل الضـلال من عبادنـا أشركوا ) ٨

بنا شركـاً عظيمـاً فجعلونـا تسعة 
وتسعين شريكـا بصفات متضـاربة وأسماء 

ـان يدعوننـا بها ومـا أنزلنـا للإنس والج
  .بها من سلطـان

  
  
  
  
  
  
وافتروا علينا كذباً بأنا الجبار المنتقم ) ٩

المهلك المتكبر المذل وإنما فتنا بعضاً ببعض 
  .وإنما أمكر الماكرين

  
  
 



   10. Far be it from Us to be 
described by the lying words of 
the apostates. We are Holy, 
Holy, Holy, and far above their 
wildest imaginations.  
 
 
 
 
   11. In reality, what they have 
enunciated was not the by-
product of their imagination, but 
was by the powerful influence 
of Satan, the wicked one.  
 
 
   12. Surely the lies of apostasy 
are conspired by those who do 
not trust Our revelations. 
Consequently, We condemn 
them as imposters. 
 
 
  
   13. Their path has utterly 
become a lost path in this 
earthly life. They have denied 
Our revelations, resulting in the 
rejection of their good works. 
Assuredly, We will not grant 
them a standing among the 
righteous on the Day of 
Judgment.  
 
 
 
   14. Those who believe, from 
among Our followers, publicize 

حاشا لنا أن ننصف بإفك المفترين ) ١٠
  .ونزهنا عما يصفون

  
  
  

 وما نطقوا عن الهوى إن هو إلا وحى) ١١
  .شيطان رجيم

  
  
  

إنما يفترى الكذب الذين لا يؤمنون ) ١٢
  .بآياتنا وأولئك هم الكافرون

  
  
  

لقد ضل سعيهم فى الحياة الدنيا إذ ) ١٣
كذبوا بآياتنا فحبطت أعمالهم فلا نقيم لهم 

  .يوم القيامة وزناً مع الصالحين
  
  
  
  

واذ شهـد الذين آمنـوا من عبادنا ) ١٤
الثال الأوحد الإله دبأنا ح الم ث



that We are the One and only 
True God, the Triune in unity, 
united in Trinity essentially so 
without separation or addition. 
They, in fact, have spoken the 
truth concerning Us, while the 
imposters lied. 
 
 
    15. O, you from among Our 
creatures, who have gone 
astray and have added 
companions to Us: is it not true 
that anyone of you is one 
human with no companion in 
his essence? Is he not also a 
father to his son and a son to 
his father and a spirit who gives 
him life? Therefore, he is a 
triune creation indeed, without 
division, yet one by himself and 
not three separate individuals. 
Similarly, we are not three 
gods, separate from each other. 
Can we not appear as you do 
when you are the lesser in 
wisdom and power?  
 
 
   16. Tragically enough, Satan 
has deafened your ears and 
blinded your eyes. Then he 
inspired you with blasphemy 
and rebellion to debate our 
trusting followers. They 
definitely believe in the Perfect 
Religion but you yourselves are 
the hopelessly lost.  

فقـد .  كنهـا ولا انفصـام لـه عـداً
  .صدقـوا وكذب المشركون

  
  
  

يأيهـا الذيـن أشركـوا من عبـادنا ) ١٥
الضالـين أليـس الواحـد منكـم إنسـياً 

فرداً لا شريـك له فى ذاتـه وأنـه أب 
لابنـه وابن لأبيـه وروح يحييـه فهـو 

ثالـوث فرد وتـر غير منقسـم ومـا هو 
ثلاثـة منفصلـين أفلا نقـدر أن نظهـر ب

  كما تظهـرون وأنتم الأضعفون ؟
  
  
  
  
  
  

لكن الشيطان أصمكم وأعمى إبصاركم ) ١٦
وأوحى إليكم بالكفر والعصيان لتجادلوا 

عبادنا المؤمنين فى الدين الحق وأنتم 
  .المشركون



 
   17. Whosoever declares  
loyalty to Satan as his 
Redeemer, rather than 
Ourselves, has for certain 
compromised the destiny of his 
soul. In the end he will certainly 
be among the losers. 
 
 
 
   18. The example of those 
who rebelled and rejected the 
Truth as revealed in The True 
Gospel, their deeds are more or 
less like the ashes which are 
blown away by a stormy wind. 
They can never receive any 
reward for their labors for their 
effort is only vanity of vanities. 
 
 
  
   19. Those who continue to 
reject Our Word, the Messiah 
and the Spirit, then accuse Our 
believers with false accusations 
are incorrigible imposters. They 
conjecture that We are a 
husband to a consort and have 
received from her a son in the 
same human fashion as they 
do. 
 
 
   20. Furthermore, they divide 
Us into three gods when We 
are the one and only True God. 

ومن يتخـذ الشيطـان وليـاً من ) ١٧
خرة دوننا فقد خـاب مسعـاه وهو فى الآ

  .من الخاسرين
  
  
  

ومثل الذين كفـروا وكذبوا بالإنجيل ) ١٨
الحق أعمالهـم كرمـاد اشتدت به الريـح 

فى يوم عاصف لايقدرون مما كسبوا على 
  .شىء ذلك هو الضلال الأكيد

  
  
  

لقد كفر الذين أنكـروا كلمـتنا ) ١٩
المسيح روحنا واثم الذين ظنـوا بالمؤمنين 

ـوا بأنـا زوج الظنون فزعمـوا أنهم قال
لصاحـبة أتخذنـا منهـا ولداً كما 

  .يتخذون
  
  
 
 

  وعددوا الواحد الأوحد وقسموا الفرد) ٢٠



The end result is polytheism 
expressed in an elaborate 
scheme. 
 
 
    21. Who could possibly be 
more of an infidel than the one 
who has spun such a lie? Then 
he made himself a companion 
to us and falsely stated that he 
continues to be a monotheist. 
He also accuses our followers, 
who are the true monotheists, 
of being polytheists.  
 
 
 
   22. Furthermore, this man 
victimized Our true believers by 
putting the sword to their necks 
whenever they would not testify 
that God is only one and not a 
triune God. That is despite the 
fact that they never added a 
companion to Us, neither did 
they join Us to any worldly 
personality.  
 
 
 
   23. We have never sent a 
messenger who would kill 
whosoever disobeyed his 
orders from among Our 
followers and spare his own. 
What difference does it make to 
the messenger whether We 
manifest Ourselves as only 

  .المفرد وأشركوا بنا شركاً كبيراً
  
  

ومن أكفـر ممن افترى عليـنا الكذب ) ٢١
وأشـرك نفسه بنـا وزعـم أنه الموحـد 

  .وأن عبادنا الموحدين هم المشركون
  
  
  
  

ف فى رقـاب عبادنا وأعمل السـي) ٢٢
المؤمنين أو يوحـدونا وما أشركـوا بنا 

  .شـيئاً أو واحدً من العالمين
  
  
  
  
  

وما أرسلنا من رسول يقتل من عصيه ) ٢٣
فماذا يضيره إما . من عبادنا ويستحيي التابعين

  .تجلينا واحداً أو ثلاثة أو تسعة وتسعين



One, Triune, ninety-nine or 
three hundred sixty-five 
manifestations (as The Holy 
Book describes Jesus)? 
 
 
   24. Surprisingly enough, the 
messenger overwhelmed 
himself by delusions of 
grandeur and superior 
knowledge. Thus, he himself 
was misled; then he misled his 
followers. They were not 
cognizant of the fact that they 
criminalized and corrupted 
everything.  
 
 
 
   25. The deceivers from 
among Our backslidden 
followers announced their own 
counterfeit religion. Then they 
forced this delusion upon Our 
true believers.  
 
 
   26. Is there any more  
outrageous ignorance than the 
ignorance of an illiterate who 
manufactures unfounded claims 
of things he does not even 
comprehend? Then he 
proclaims that he is none other 
than Our faithful messenger, 
when in fact he is no more than 
an imposter!  
 

 
 
 
 
 

وأقحـم نفسـه فيما ليس لـه به علم ) ٢٤
وأضـل أتباعـه فما أدركوا ما فضـل 

  .اقترفت أيدهم وما كانوا يفعلون 
  
  
  
  
  

ونطق المشركون من عبادنا كفراً اذ ) ٢٥
كفروا عبادنا المؤمنين الراسخين فى العلم 

  .والدين القويم 
  
  

ومن أجهل من أمى يقول ما لا يعلم ) ٢٦
  .ويدعى الايمان وهو من الكافرين 



   27. O, you of Our people who 
have gone astray, and become 
infidels: you and your ancestors 
have erroneously proclaimed 
what you are ignorant of about 
Us. How terrible and prideful 
are the words that spew out of 
your mouths. Lies and fallacies 
are all that come out. 
 
 
  
   28. You have no right to 
enunciate such falsehoods 
because they are in fact 
diabolical deceptions. You must 
cease and desist from ever 
repeating such ghastly words. 
 
 
  
   29. Do not pride yourselves 
with a man-made religion. 
Furthermore, you should never 
declare anything concerning Us 
except the honest and total 
truth. 
 
 
  
   30. The Messiah is actually 
the Word of Our Spirit. Thus, 
believe in Us, Our Word and 
Our Spirit. Do not say three; 
cease from such deceptive 
pronounce-ments for it is more 
advantageous to you. We are in 
fact One God with One Word 

بادنا الضالين يأيها الذين أشركوا من ع)٢٧
. لقد قلتم ما ليس لكم به علم ولا لآبائكم

كبرت كلمة تخرج من أفواهكم إن تقولون 
  .الا إفكاً واذا

  
  
  

ومل لكم أن تتكلموا بهذا إنه بهتان ) ٢٨
  .عظيم فلا تعودوا الاقترافه أبداً

  
  
  

ولا تغلوا فى دين لقيط ولا تقولوا علينا ) ٢٩
  .غير الحق المبين

  
  
  
  

 المسيـح كلمـة روحـنا فآمنـوا إنما) ٣٠
بنـا وبكلمـتنا وبروحـنا فلا تقولـوا 

إنما نحـن إله . ثلاثة انتهـوا خيراً لكـم 
  واحد بكلمـة واحـدة 



and One Spirit. Consequently, 
We are the One and only True 
God. Why don't you accept this 
clear-cut revelation as the 
absolute truth?  
 
 
 
   31. Enough is enough ! You 
must recognize that you have 
been led astray and have lived 
as deceived people long 
enough. We challenge you to 
repent of polytheism in your 
inner selves. Slander and 
destructive criticism which you 
spread, concerning true 
believers, must come to an end 
immediately.  
 
 
13  
THE SERMON (Surat AI 
Mawidha)  
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who are the 
rebellious, yet still claim to be 
counted among Our people: it 
has been communicated to 
you, "Enter fully into peaceful 
co-existence with others." 
Instead, you feared the 

وبروح واحدة فنحن الإله الواحد الأوحد 
  .أفلا تؤمنون ؟

  
  
  

كفاكـم اليـوم كفـراً وضلالاً ) ٣١
وغيروا ما بأنفسـكم من شرك وافتراء ولا 

  .نوا بالمؤمنين الظنون تظ
  
  
  
  

  سورة الموعظة) ١٣
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  
  
: يا أهل العصيان من عبادنـا الضالـين) ١

أدخلـوا فى السلـم :" لقد قيـل لكم 
فأوجستـم من القـول خيفة فمـا " كافة

  السلم من 



consequences of peace 
because it is not a principle of 
your sect; neither do you 
subscribe to peaceful ways. 
 
 
  
   2. You have concocted that 
We have commanded, "Fight in 
the cause of God and urge on 
the believers to fight." However, 
fighting was neither Our method 
nor is fighting urged on the 
believers. Such decrees 
originate from none other than 
the cursed Devil and were 
given to a lawless people.  
 
 
 
   3. You announced: "Do not 
annul a conviction once it is 
established. " Then you undid 
what you announced by stating, 
"God has allowed the annulling 
of your conviction. " There is no 
equality between a sanctioned 
activity and a forbidden one if 
you have any knowledge of 
such matters. 
 
 
   4. Truth slipped up even from 
the lips of deception when you 
proclaimed, "Yes, indeed, The 
True Gospel contains guidance 
and light and a sermon for the 
righteous people."  

  .نملتكم فى شىء ولستم بالسلم تؤمنو
  
  
  
قاتلوا فى سبيل االله : "وزعمتم بأننا قلنا) ٢

وما كان " وحرضوا المؤمنين على القتال
القتال سبيلنا وما كنا لنحرض المؤمنين على 

القتال إن ذلك إلا تحريض شيطان رجيم لقوم 
  .مجرمين

 
 
 
 
  
ثم " لا تنقظوا الإيمان بعد توكيدها: "وقلتم) ٣

فرض إن االله قد : "نسختم قولكم بقولكم
ولا يستوى التحليل " لكم تحلة أيمانكم

  .والتحريم لو كنتم تعلمون
  
  
  
  
وانزلـق الحـق على لسـان الباطـل ) ٤

بـأن الإنجيل الحق فيه هـدى ونور :"فقلتم
ل ظ



 
   5. Yet, you did not conform to 
its guidance, neither did you get 
illuminated by its brilliance, nor 
did you conform to its 
instruction. Thus, you became 
more confused on your 
pathway and more depraved in 
your wickedness.  
 
 
 
   6. Furthermore, you 
exchang-ed guidance for 
deception, light for darkness 
and excellent preach-ing for 
unsavory speeches. Then you 
proceeded to mislead Our 
worshipers who had already 
discovered the straight path. 
 
 
  
   7. We offered you true 
·guidance and godliness. But 
instead of accepting the offer 
you turned on your heels and 
ran away. Whosoever turns 
down the True Guidance, when 
it is offered to him, will become 
a defeated and arrogant man, 
shunned and vanquished 
forever.  
 
 
 
 
 

يروا بنوره ـدوا بهداه ولم تستنـفلم تهت) ٥
م أضل سبيلاً  ـوا بموعظته فكنتـولم تتعظ

  .وأشد فجوراً
  
  
  
واستعضتـم عن الهـدى بالضـلال ) ٦

وعن النـور بالظلام وعـن الموعظـة 
الحسـنة بقول السوء ورحتـم تضلـون 

  .عبادنا المهتـدين 
  
  
  
وأردنـا لكـم الهـدى والصـلاح ) ٧

فنكصتـم على أعقابكـم ومـن ينكـص 
على عقيبـة بعد أن شهـد الهدى فقد قهقر 

  .واستكـبر وبات مذمومـاً مدحوراً



14  
THE DISCIPLES (Surat AI 
Hawareen)  
 
 
In the Name of the Father~ the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. We sent down Our Holy 
Spirit upon the disciples ten 
days after we welcomed Our 
Word back into heaven; 
teaching, guiding and 
reassuring their hearts. 
Consequently, they pro-claimed 
the Good News of Truth and 
announced the mandate of the 
correct faith.  
 
 
 
   2. Some of them memorized 
The True Gospel in their hearts 
for many a year. Then some of 
them recorded it under Our 
watch-care. We shall ever 
guard it from the corrupter's 
snare.  
 
 
 
   3. The disciples neither 
added to the scripture nor 
subtracted from it. They did not 
exchange nor did they abrogate 

  سورة الحواريين) ١٤
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  
  
  
  

وأرسلـنا روحنا القـدوس إلى الحواريين ) ١
من بعـد كلمـتنا معلمـاً ومرشـداً 

فبشروا بالحـق وأعلنوا . ولتطمئن قلوبهـم
  .سنة الدين القويم

  
  
  
  
وحفظوا الإنجيل الحق فى الصدور سنين ) ٢
دداً ثم دونه نفر منهم بأعيننا وإنا له ع

  .لحافظون
  
  
  
  
فما زادوا ولا أنقصوا ولا بدلوا ولا ) ٣

  .سخوا ولا عارضوا منه أمراً أو خبزاً



any. They did neither oppose 
its views nor its news. They 
were in fact trustworthy and 
precise eyewit-nesses of the 
truth.  
 
 
 
   4. The disciples did not covet 
to sell the scriptures to buy, 
with the money, beautiful 
maidens or handsome boys, 
stylish garments, the flesh of a 
bird, unholy liquor or whatever 
base instincts dictate of lustful 
things.  
 
 
 
   5. They did not sell the  
scriptures to buy, with the 
money, merchandize which is 
cheaply priced. So they did not 
use it to initiate raids, or taking 
spoils, or committing immorality 
or mur-dering Our humans 
even if such people were 
unbelievers. 
 
 
 
   6. We inspired The True 
Furqan as a reminder to those 
who have wandered and 
blasphemed; perchance they 
will desire to be rightly-guided 
and become believers.  
 

وإنمـا كانـوا للحـق شهـوداً عـدولاً 
  .صادقـين

  
  
فما أبتغوا فيه حوراً عيناً أو ولداناً أو ثياباً ) ٤

ا تمليه خضراً أو لحم طير أو خمر رجس أو م
  .الغرائز ممن تشتهون

  
  
  
  
وما أشتروا به ثمناً قليلاً فما شرعوا به ) ٥

غزواً ولا سلباً ولا زنى ولا تقتيلاً لعبادنا ولو 
  .كانوا كافرين 

  
  
  
  
وأنزلنا الفرقان الحق مذكراً للذين ضلوا ) ٦

  .وكفروا لعلهم يهتدون ويؤمنون



 
   7. We have perfected the 
correct religion for all of 
mankind-from now until the Day 
of Resurrection. 
 
 
  
   8. We have brought them the. 
glad tidings. We have warned 
them. We have appealed to 
them to follow the True Religion 
after which there is to be no 
other new disclosure.  
 
 
 
   9. Is there anyone who dares 
to add anything to that which is 
perfect, to brighten the sunlight 
or to align the straight path? 
 
 
  
   10. We have perfected Our 
Word through faith, hope and 
love. We have also established 
Our precepts by righteousness, 
justice and truth. Thus, there is 
no altering or changing of this 
Perfect Religion among 
humankind.  
 
 
 
   11. If anyone brings to you 
something else contrary to what 
We brought you in The True 

وأكملنا الدين الحق للناس كافة إلى يوم ) ٧
  .بعثوني

  
  
وبشرناهم وأنذرناهم ودعوناهم إلى الدين ) ٨

  .القويم فما بعد ذلك من مقال جديد
  
  
  
  
فمن ذا الذى يكمل الكامل وينور النور ) ٩

  ويقوم الصراط المستقيم ؟
  
  

لقد أتممنا كلمتنا إيماناً ورجاءً ومحبةً ) ١٠
وثبتنا سنتنا صدقاً وعدلاً وحقاً فلا مبدل 

  .لمينللدين القيم فى العا
  
  
  

فمن جاء بغير ما جئناكم به فى الإنجيل ) ١١
  الحق والفرقان الحق من بعده إن هو 



Gospel and The True Furqan, 
he would be none other than a 
messenger of Satan, the 
rejected one.  
 
 
 
   12. For We are the One and 
only God. There is no other 
God beside Us, neither word 
beside Our Word, nor spirit 
except Our Spirit and no 
Religion barring Our True and 
trustworthy Religion until the 
Day of Judgment. 
Consequently, you should 
worship Us only, and seek no 
one's support except Ours only. 
 
 
  
   13. O, you who have rebelled 
from among Our worshipers:  
Satan has beguiled you through 
his messengers. He has seized 
you by deception, glamorizing 
for you ignorance, illiteracy, 
immora-lity and rebellion. You 
revolted and lost your way. 
There is no salvation available 
to you except through heeding 
the Word of Truth, guided by 
the Light of Faith and following 
Our straight path.  
 
 
 
 

  .إلا رسول شيطان رجيم 
  
  
  

فنحـن الإله الواحـد الأوحد ولا إله ) ١٢
إلانا ولا كلمـة إلا كلمـتنا ولا روح إلا 
روحـنا ولا دين إلا ديـننا الحق القـويم 

ون وإيانـا إلى يـوم الدين فإيانـا تعبـد
  .تستعينون

  
  
  
  

: يأيها الذين كفروا من عبادنا الضالين) ١٣
لقد خدعكم الشيطان برسله فاستحوذ عليكم 

بالحيلة وزين لكم الجهل والأمية والفجور 
والعصيان فكفروتم وضللتم فما لكم من 

خلاص إلا استماع كلمة الحق والإهتداء بنور 
  .الإيمان وإتباع صراطنا المستقيم



   14. Repent, therefore, 
extri-cate what is in your souls. 
Then We will pardon you and 
let you enter into everlasting 
life.  
 
 
15  
THE CHALLENGE (Surat 
All'jaz) 
 
  
In the. Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God  
 
 
   1. If We had indeed sent him 
as a prophet, We would have 
supported him with 
supernatural miracles. For 
when his followers sought such 
from him, he promised to 
perform a miracle but could not 
deliver. Pretenders are those 
who make fake promises which 
cannot be fulfilled.  
 
 
 
   2. The True Furqan is what 
We present to follow up The 
True Gospel which We have 
proclaimed to your forefathers. 
It is designed to bring to mind 
The True Gospel's perfect 
precepts to those who seek to 
remember Our creed.  

فتوبوا وغيروا ما بأنفسكم نتب عليكم ) ١٤
  .وندخلكم جنات النعيم

  
  

  سورة الإعجاز) ١٥
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  

  
ولو أرسلنـاه لأيدنـاه إذ سألـه اتباعه ) ١

آية فوعـدهم وأخلف وعده وما يعد 
  .المفترون إلا غروراً

  
  
  
  
  
ل الحق الذى كلمنا فرقان حق صنو الإنجي) ٢

  . آباءكم وذكرى للمذكرين



 
   3 . We inspire in Our faithful 
messengers nothing but love, 
compassion, peace and 
brother-hood. Such a lofty 
revelation is absolutely 
supernatural and as such 
overwhelms the hypocrites.  
 
 
 
   4. We definitely did not inspire 
tales of the ancients in 
gibberish and prose void of any 
Divine revelation. Some 
materials containing blasphemy 
are much like the fancy graves 
that are decorated as to please 
the passers-by. Yet, its 
contents are stinking remains 
full of all kinds of toxic 
materials. Nothing in your book 
revealed a single new unknown 
truth!  
 
 
 
   5. We do not dispatch a 
messenger except for the good 
of Our servants. He is to guide 
them to Our straight and right 
pathway. Consequently, 
anyone who may entice them 
and mislead them is a 
messenger of the stiff-necked 
Satan.  
 
 

وما نوحى إلى رسلنا الصادقين إلاالمحبة)٣
والرحمة والسلام والإخاء بين عبادنا أجمعين 

  .وهذا إعجاز للمفترين
  
  
  
وما أوحينا لغـواً سجعـناً خاويـا إلا ) ٤

من الكفـر كالقبـور المشيـدة خارجها 
ف زخرف يسـر الناظريـن وباطنهـا جي

  .تعج بأنواع السموم
  
 
 
 
 
 
  
وما نرسـل من رسـول إلا لخـير ) ٥

عبادنـا يهديهـم صراطـنا المستقيم وأما 
من أغواهـم وأضلهـم فهو رسـول 

  .شيطان رجيم



 
   6. Satan's path is a crooked 
one. His miracles are farce. His 
light is darkness. Never follow 
him. Do not adhere to his 
proclamations. But instead 
ignore and abandon him. 
 
 
  
   7. If anybody decides to do 
otherwise, he will be 
responsible for his own evil 
behavior. Of course, it is Our 
duty to punish the evil doers.  
 
 
 
   8. The imposters, who have 
determined to decline the 
teachings of The True Furqao, 
will suddenly experience the 
Hour of Judgment. There will 
also come upon them plenty of 
horrible torture. 
 
 
  
   9. There are some who have 
the audacity to question the 
truth of The True Furqao. They 
are no more than ignoramuses, 
unenlightened and without an 
illuminating Book.  
 
 
 
 

فصراطه عوج وإعجاز عجمة ونوره)٦
ظلمة فلا تتبعوه ولا تنصتوا له 

  .واتخذوهمهجوراً
  
  
  
  
جزاء فمن أفتراه فعليه إجرامه وعلينا ) ٧

  .المجرمين
  
  
  
ولا يزال الذين كفروا فى مرَبه من ) ٨

الفرقان الحق حتى تأتيهم الساعة بغتةً أو 
  .يأتيهم عذاب مقيم

  
  
  
ومن الناس من يجادل فيه بغير علم ولا ) ٩

  .هدى ولا كتاب منير 



   10. Such people deliberately 
follow every diabolical demon 
who will absolutely decimate 
them and will deliver them in 
the end to the torments of Hell 
itself.  
 
 
   11. The loathsome among the 
people announced, "How great 
it would have been if this True 
Furqan brought down for us a 
supernatural miracle. If such 
were to happen then the 
unbelievers would accept it and 
the hypocrites· would believe 
it."  
 
 
 
   12. O, people everywhere: 
We have dispatched it with 
verses of light, of compassion, 
of truth, of love, of peace and 
righteous religion as a linguistic 
miracle. 
 
 
 
   13. Even if men of the world 
and spirits of the underworld 
were to put their energies 
together to produce a verse like 
unto it, they will not be able to 
produce a glimmer of light or 
even a breath of its love.  
 
 

ويتبع كل شيطان مريد يضله ويهديه)١٠
  .إلى عذاب الجحيم 

  
  
  

لو أنزل هذا : سوقال السفهاء من النا) ١١
الفرقان بآية لصدقه المكذبون وآمن به 

  .الكافرون 
  
  
  
  

يأيها الناس إنا أنزلناه بآيات من النور ) ١٢
والرحمة والحق والمحبة والسلام والدين القويم 

  .بإعجاز من الكلَم المبين
  
  
  

ولئن اجتمعت الإنس والجن على أن ) ١٣
 أو يأتوا بآية من مثله لا يأتون بقبس من نوره
بنفحه من محبته ولو كان بعضهم لبعض 

ظهيراً



16  
PREDESTINA TION (Surat AI 
Qadr)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
    1. We have beamed The 
True Furqan down in the 
dawning of the sun in the hour 
of Qadr. 
 
  
   2. It is a guiding light for those 
in darkness and a lighthouse to 
navigators of all races, times 
and places.  
 
 
 
   3. It is a True Furqan of truth, 
a fair criterion and a final 
command in every respect.  
 
 
   4. It is Love, Compassion and 
Peace to the very culmination 
of time and space.  
 
 
 
   5. O, servants of Ours who 
have gone astray: We have 
revealed The True Gospel to 
your ancestors of yesterday, 

  سورة القدر) ١٦
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  
إنا أنزلناه بالحق فى ومضة الفجر فى ساعة ) ١

  .القدر 
  
  
نوراً للضالين وهدى للناس كافة فى كل ) ٢

  .عصر
  
  
فرقان حق وحكم عدل وقول فصل فى ) ٣

  . أمركل
  
محبة ورحمـة وسلام هو حتى منتهى ) ٤

  .الدهر
  
  
يأيها الذين ضلوا من عبادنا لقد كلمنا ) ٥

  آباءكم بالإنجيل الحق وبشرناهم وأنذرناهم 



announced the Good News and 
warned them day by day. Yet, 
only a few believed in what We 
did convey. Another group 
chose its own way then led 
those who· followed them 
astray. Thus, they left them an 
inheritance of terrible decay.  
 
 
 
   6. The evil-hearted people 
covered up the Word of Truth 
and kept it from Our servants 
who always obey. 
Consequently, their evil hearts 
were blinded and they lost the 
straight way. Finally, they 
turned into pagans, to their own 
dismay. 
 
 
  
   7. We manifested The True 
Furqan authenticating what this 
writer already had at hand 
through the "Gospel of Truth". It 
is intended to remind you of 
Our Word; perchance you will 
accept this True Furqan and 
follow through.  
 
 
 
   8. You conjectured that We 
sent him whom We did not 
send. Furthermore, he 
announced unto you messages 

فقلة آمنت بكلمتنا وفئه ضلت فأضلت 
  .التابعين وأورثتهم الكفر 

  
  
  
  
وكتـم الذين فى قلوبهـم مرض كلـمة ) ٦

ت قلوبـهم وضلوا الحق من عبادنـا فعميـ
سـواء السبيـل فكفـروا وهـم لا 

  . يعلمون 
  
  
  
  
وأنزلنا الفرقان الحق مصدقاً لما بين يديه ) ٧

من الإنجيل الحق ومذكراً بكلمتنا لعلكم 
  .تهتدون 

  
  
  
  
  
وزعمتم بأنا أرسلنا من لم نرسل وأنه)٨



We never did send. We would 
never commission a so-called 
messenger with the intention of 
misleading Our people. They 
had already found the Right 
Way; why then should We let 
him teach them the wrong way? 
 
 
  
   9. Those who were 
persuad-ed of Our revelation 
and clearly comprehended Our 
Word believe in their hearts and 
souls and do accept what We 
have told. They are established 
in imparted knowledge and 
upright religion. Certainly these 
are Our overcom-ing people.  
 
 
 
   10. Not even a single, solitary 
one of Our creatures can ever 
conceive Truth and accept Us, 
the Triune God, except by 
revelation of the heart and 
discerning of the mind. For 
those are the character-istics of 
the virtuous individuals.  
 
 
 
   11. Humankind's intrinsic  
knowledge is acquired by what 
they behold. Alas, so many of 
them have never been told 
about eternal life.  

هديناهم ويبلغهم شرعة عبادنا بعد أن  يضل
  .الكافرين 

  
  
  
  
والذين آمنوا بسنتنا وأدركوا كلمتنا إنما ) ٩

بقلوبهم وأرواحهم يؤمنون ويدركون أولئك 
هم الراسخون فى العلم والدين القويم وأولئك 

  .هم عبادنا المفلحون
  
  
  
  

وما كان لبشر أن يدرك الحق ويؤمن بنا ) ١٠
ماء إلا بالروح والقلب والحكمة وتلك سي

  .عبادنا الصادقين
  
  
  

إنكم تعلمون ظاهراً من الحياة الدنيا ) ١١
  .وأنتم عن الآخره أنتم غافلون

 



17  
THE APOSTATES (Surat AI-
Mariqeen)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. Satan vowed that he would 
commandeer Adam's race. 
Those who decided to put their 
trust in him ended up going 
astray. Not only did they rebel 
against Us, they also rejected 
Our Scriptures. But those who 
decided to put their trust in Us 
staunchly kept the faith.  
 
 
 
   2. O, you who have gone 
astray, yet still claim to be 
counted among Our 
worshipers; Satan used worldly 
pleasures to allure you. His 
bewitching voice excited you. 
His fascinating horses and 
riders enchanted you. Then he 
trapped you through the love of 
money and longing for a 
legacy. Finally, he even 
counterfeited Our straight and 
narrow pathway to you.  
 
 
 

  سورة المارقين) ١٧
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  
وأقسم الشيطـان ليحتنكـن ذرية آدم ) ١

فاتبعـه الذين آمنـوا به فكفـروا وضلوا 
كذبـوا بآياتنـا  إلا عبادنا السبيـل و
  .المخلصين 

  
  
  
يأيها الذين ضلـوا من عبادنـا لقد ) ٢

أغواكـم الشيطـان وزين لكـم فى الأرض 
واستفزكـم بصـوته وجلـب عليـكم 

بخيـله ورجـاه وشارككـم فى الأمـوال 
والأولاد وقعـد لكـم صراطنـا 

  .المستقيـم 
  



   3. Subsequently, he 
infiltrat-ed your ranks by 
creeping into your midst, behind 
your backs, on your right and 
left sides. Satan even put 
together promises for you. As 
everyone knows Satan's 
promises are never true.  
 
 
 
   4. Satan hoodwinked you by 
convincing you that your bad 
deeds are good. "No one will 
conquer you among men as 
long as I am in your 
neighborhood" is what he 
declared. Consequently, you 
put your trust in the 
unbelievers, but mistrusted the 
believers.  
 
 
 
 
   5. Therefore, Satan's 
as-sumptions concerning you 
were quite right. Alas, despite 
the fact that he led you astray, 
you still followed his path. 
However, Our trusting 
worshipers are free from his evil 
power for they have grasped 
Our lifeline very tightly. 
 
 
 
  

 ثم أتاكم من بين أيديكم ومن خلفكم) ٣
وعن أيمانكم وعن شمائلكم ووعدكم ولا يعد 

  .الشيطان إلا غروراً
  
  
  
وخدعكـم إذ زيـن لكـم سـوء ) ٤

لا غالـب لكم اليوم من : أعمالكم وقال
فأنتـم بالكافرين . الناس وإنى جـار لكم 

  .وكفرتم المؤمنين
  
  
  
  
  
وقد صدق عليكـم إبليـس ظنه إذ ) ٥

نين أضلكـم فاتبعتمـوه إلا عبادنـا المؤم
فليـس لـه عليهـم من سلطـان فهم 

  .بحلنا معتصمون



   6. Whenever it is announced 
to you to accept what is 
conveyed in The True Furqan, 
you reply, "We accept what is 
conveyed to us but reject 
whatever came after it." 
Although The True Furqan is 
genuine truth which stands by 
The True Gospel, still you opt to 
go· astray and march on the 
infidels highway.  
 
 
 
   7. Is it conceivable that We 
would ever lead you astray 
when We have just revealed to 
you the right way? The fact is, 
Satan has misguided you by 
turning your hearts away from 
the true guidance. Obviously, 
you are not familiar with his 
treachery.  
 
 
 
   8. We have made firm  
promises to you and Satan 
claimed he could make similar 
promises too. But he never kept 
them. Furthermore, he would 
have had no power over you 
had you not responded to him 
when he called. Do not blame 
him for your state-blame 
yourselves. He cannot listen to 
your cries for help, neither can 
you listen to his because in the 

آمنوا بما أنزل من الفرقان : وإذا قيل لكم ) ٦
نؤمن بما أنزل علينا ونكفر بما : "الحق قلتم

وإنه الحق مصدق للإنجيل الحق ." وراءه
  .لكنكم ضللتم فأنتم بالكفر سادرون

  
  
  
  
  
وما كنـا لنضلكـم من بعـد أن ) ٧

الشيطان أضلكـم إذ هديناكم ولكـن 
صرف قلوبكـم عن الهـدى يأتكـم قوم 

  .لا تفقهون
  
  
  
  
ووعدناكم وعد الحق ووعدكم الشيطان ) ٨

فأخلفكم وما كان له عليكم من سلطان إلا 
أن دعاكم فأستجبتم فلا تلوموه ولوموا 

أنفسكم ما هو بمصرخكم وما أنتم بمصرخيه 
  .إن الظالمين فى عذاب أليم



end all the oppressors shall be 
in horrible torment. 
 
 
   9. Who could possibly be a 
worse deceiver than the one 
who spreads lies concerning Us 
in' order to mislead people 
before they realize such were 
flat lies? We must emphasize 
that liars will never win. 
 
 
  
   10. Again Satan declared, "I 
will commandeer a sizeable 
portion of the human race, 
cause them to go astray, grant 
them false hopes, then urge 
them to substitute my precepts 
for the true religion and exhort 
them to do all of that happily!" 
 
 
  
   11. Who else but a rebellious 
Devil would the infidels call 
upon? Nevertheless, whoever 
pays allegiance to the Devil 
instead of Us will eventually 
experience a most horrific loss. 
 
 
  
   12.Tragically certain groups, 
including pastors and monks, 
have departed from the right 
way, led others astray and 

 افترى علينا كذباً ليضل ومن أظلم ممن) ٩
  .الناس بغير علم إنه لا يفلح المفترون 

  
  
  
  

لأتخذن من الإنس : وقال الشيطان) ١٠
نصيبا مفروضاً ولأضلنهم ولأمنينهم ولآمرنهم 

  .ليغيرن دين الحق ويتبعن سنتى وهم فرحون
  
  
  
   

وإن يدعوا الكافرون إلا شيطاناً مريداً، ) ١١
وننا فقد خسر ومن يتخذ الشيطان ولياً من د

  .خسراناً مبيناً
  
  

ومن القسيسين والرهبان طائفة قد ) ١٢
  .ضلوا وأضلوا وكانوا من المارقين



involved themselves with the 
apostates. 
 
 
  
   13. Thereafter, these 
 very postates taught you The 
Bible without divine wisdom. 
They even corrupted the 
Scriptures from its original 
intent because of an ulterior 
motive. They certainly were not 
objective in dealing with the 
true religion.  
 
 
   14.The dogma of the  
apostates is merely their  
conjecture. They are not fully 
convinced of what they lecture. 
They endorsed Satan, who in 
turn endorsed them. Thus they 
turned away from genuine 
religion. 
 
 
   15.Furthermore, the 
imposters implanted the 
disease of their hearts into your 
own hearts. They departed from 
Absolute Truth (Jesus) because 
the manifestation was too 
grand for them to comprehend. 
They also fabricated tales 
concerning Us which turned 
them into unim-pressive 
imposters.  
 

وقد علموكم الكتاب بلا حكمة)١٣
وحرفوا الكلم عن مواضعه لغاية فى نفوسهم 

  .فما كانوا لدين الحق مقسطين
  
  
  
 

إن يظنون إلا ظناً وما هم بمستيقنين ) ١٤
اصرهم ومرقوا من الدين وناصروا إبليس فن

  .القويم
  
  
  

فى قلوبهم مرض دسوه فى قلوبهم وزاغوا ) ١٥
عن الحق وشبه لهم وقالوا علينا شططاً فكانوا 

  .من الكاذبين
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THE BELIEVERS (Surat AI 
Mumineen)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who have believed 
from among Our followers: we 
are not separating you from 
those who have blasphemed 
until the Judgment Day. You 
will eventually return to Us. For 
to Us everything must return, 
where the righteous will receive 
their deserved reward. 
 
 
 
 
   2. Our believing worshipers 
are artisans of virtue. They are 
exhorters from evil. They treat 
others with courtesy, love, 
mercy and kindness. Even 
when maligned by the 
apostates, they still wish such 
people peace. Obviously, Our 
faithful followers demonstrate 
sublime character. 
 
 
 
   

  سورة المؤمنين) ١٨
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد

  
  
إنا : يأيها الذين آمنوا من عبادنا) ١

الذين كفروا إلى يوم القيامة ثم مطهروكم من 
إلينا مرجعكم فإلينا ترجع الأمور والعاقبة 

  .للمتقين
  
  
  
  
  
إن عبادنا المؤمنين فعالون للخير مناعون ) ٢

للشر يعاملون كل عبادنا بالمعروف والمحبة 
والرحمة والحسنى وإن آذاهم الكافرون قالوا 

  .سلاماً وإنهم لعلى خلق عظيم
  



   3. Their souls are pure. Their 
inward thoughts are good. Their 
speech is bright. Their deeds 
are pure delight. Their private 
parts are kept purified. 
Whatever We inspired, they 
solemnly obey. Thus, Satan 
cannot disturb them in any way. 
They take strength in Our 
pathway.  
 
 
 
   4. We, therefore, will  
welcome them into Our 
paradise. They will be joyful 
and content with their prize. 
This is because they exhibited 
mercy in their dealing with 
others. They also desired for 
Our worshipers precisely what 
We desired. Addi-tionally, they 
promulgated peace 
everywhere, did not kill or steal. 
They did not commit immorality, 
or maligned, criticized or 
gossiped about others. 
 
 
  
   5. Man was removed from Us 
for a long period of time by a 
great distance because of 
unbelief Still We continued to 
communi-cate with him without 
reluctance. The True Gospel 
was sent with authority. Even 
now We have flooded mankind 

ية طواياهم طيبة أقوالهم زكية نفوسهم نق) ٣
حسنة أفعالهم طاهرة فروجهم وبما أنزلنا 
يهتدون فلا يقربهم الشيطان فهم بحبلنا 

  .معتصمون
  
  
  
  
ندخلهـم جناتنا راضـين مرضيـين ) ٤

ذلك أنهم يصلـون الرحـم ويحبون لعبادنا 
ما يحبـون لانفسهـم ويفشـون السلام 

ولا يقتلـون ولا يسرقـون ولا يزنـون ولا 
  .يقولـون مالا يعملـون

  
  
  
  
  
  
وظـل الإنسـان حينـاً من الدهر فى ) ٥

ضـلال بعيـد حتى كلمنـاه بالإنجيـل 
الحـق ثم أفضنـا عليـه مـن نورنـا 

  بالفرقـان الحـق فمـن آمـن 



with Our Light through The True 
Furqan. Whosoever trusted and 
was guided by Us overcame 
blasphe-my and Satan. 
 
 
  
   6. Our believing followers are 
trustworthy and absolutely the  
most excellent citizens of any 
nation on earth. They practice 
virtuous deeds devotedly and 
daily. They also forbid 
debauchery, licentiousness and 
moral laxity. They do not take 
their status for granted because 
they realize that they are the 
chosen ones by grace and that 
they are the discoverers of the 
right to this divine pathway.  
 
 
 
 
   7. In contrast, Our wrath will 
be poured out on the ones who 
have rebelled against Us. Their 
destiny is like that of a 
wandering star which is hurling 
into deep space without a 
destination.  
 
 
 
 
 
 
 

واهتدى فقد انتصر على الكفر وعلى جنود  
  .الشيطان الذميم

  
  
إن عبـادنا المؤمنـين الصادقـين هم ) ٦

 أمـة أخرجـت للنـاس كافـة خـير
يأمـرون بالمعـروف أمــراً مفعـولاً 

وينهـون عن المنكـر والفحشـاء 
والبغــى نهيـاً مفعـــولاً ولا 

ينسـون أنفسهــم فهـم المرضـي  
  .عنهم وهم المهتـدون

  
  
  
أما الذين كفروا م عبادنا فهم المغصوب ) ٧

  .عليهم وهم الضالون
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 REPENTANCE (Surat AI 
Tawbah)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who have gone  
astray, yet still claim to be 
counted among Our 
worshipers: return unto Us and 
you will be pleased and 
satisfied. Repent toward Us an 
honest repentance and do not 
commit perversion. Do not even 
repeat, "Our forefathers 
practiced these things and God 
has commanded us to do so." 
We most certainly never 
command the practice of 
debauchery. As a matter-
of-fact, you are a bunch of 
pagans who speak of Us what 
you do not perceive.  
 
 
 
   2. Your practice of 
debauch-ery, defilement and 
degradation has surpassed 
everyone else's in the entire 
world!  
 
 

  سورة التوبة) ١٩
  

   الآب الكلمة الروح الإله الواحد   بسم
                  الأوحد

  
  
: يأيها الذيـن ضلـوا من عبادنا ) ١

إرجعـوا إلينـا راضين مرضيـين وتوبوا 
إلينا توبـة نصوحـاً ولا تأتـوا الفاحشة 

إنا وجدنـا عليهـا آباءنـا :" ولا تقولوا 
فإنا لا نأمـر بالفاحشـة " وأمرنا االله بهـا

نتـم قوم مفتـرون تقولـون علينا وإنما أ
  .مالا تعلمـون

  
  
  
  
  
ولتأتون الفحشاء والمنكر والبغي ما ) ٢

  .سبقكم بها من أحد من العالمين 
  



   3. You also ill-treat the 
believers from among Our 
worshipers and kill them. Then 
it is announced unto you that, 
"You did not kill them 
yourselves, but in reality God 
did." The counter-feiters 
falsified such because We did 
not create Our worshipers to kill 
them! Such statement is the 
product of deceitfulness and an 
instruction of Satan, the cursed 
one.  
 
 
 
   4. Innumerable have been 
Our clear proofs. Who will ever 
exchange Our grace after these 
proofs have come to him for 
what the imposters have 
concocted?  
 
 
 
   5. You made statements 
concerning Us of which you 
have no knowledge 
whatsoever. In the end, your 
own tongues, hands and feet 
will certify what wickedness you 
were undertaking.  
 
 
   6. All that We desire for you is 
the right guidance and to walk 
in the straight path. Therefore, 
seek Our forgiveness by honest 

ولتؤذون المؤمنـين مـن عبادنـا ) ٣
لم تقتلوهم :" وتقتلونهـم ويقال لكـم 

لقد أفك المفترون فما " ولكن االله قتلهـم
ولكنـه قـول خلقنا عبادنـا لنقتلهـم 

  .الكفر من وحـى شيطان لعين
  
  
  
  
وكم آتيناكم من آيات بينات فمن يبدل ) ٤

نعمتنا من بعد ما جاءئه ويتبع ماجاء به القوم 
  الكافرون ؟

  
  
  
وقلتم علينا ما ليس لكم به علم وستشهد ) ٥

عليكم ألسنتكم وأيديكم وأرجلكم بما كنتم 
  .تعملون

  
  
ء البيل إنما نريد بكم الهداية وسوا) ٦

  فاستغفروانا ةتوبوا إلينا توبة صادقة 



repentance from whatever sins 
you are practicing.  
 
 
 
   7. So, believe in what we 
revealed in The True Gospel 
and what We imparted in The 
True Furqan. For they embody 
Our true disclosure and 
trustworthy criterion. It will, 
therefore, endure until the Day 
of Resurrection.  
 
 
 
 20 
 RIGHTEOUSNESS (Surat  AI 
Salah) 
 
  
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. O, you who have gone 
astray, yet still claim to be 
counted among Our 
worshipers: shall We guide you 
to an endeavor which will 
rescue you from a painful 
punishment? Love one another 
and do not dislike one another. 
Love even your enemies, 
instead of hating them, 
because love is Our creed and 
Our straight path.  

  .عما كنتم تفعلون
  
  
وآمنوا بما قلنا فى الإنجيل الحق وبما أنزلنا ) ٧

من الفرقان الحق فهو القول الحق وسنة الحق 
  .الى يوم تبعثون

  
  
  

  سورة الصلاح) ٢٠
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
هل : هـا الذيـن ضلـوا من عبادنا يأي) ١

ندلكـم على تجـارة تنجيكـم من عذاب 
أليـم ؟ تحابـوا ولا تباغضـوا وأحبـوا 

ولا تكرهـوا أعداءكـم فالمحبـة سنتنا 
  .وصراطنا المستقيم

  



   2. Remake your swords into 
plows and your spears into 
pruning hooks. Then from the 
labor of your own hands you 
will eat abundantly.  
 
 
 
   3. Turn away from your 
crooked ways and act uprightly. 
Do not command people to do 
righteously then forget to do the 
same. Do not engage in 
warfare against others. Woe 
unto him who snatches a 
beggar's morsel, enjoys the 
bread of humiliating 
slothfulness or takes over the 
property of a peaceful people in  
an assault. 
 
 
  
   4. Do not take orders from 
Satan nor believe him when he 
tells you, "Eat from whatever 
you have captured in an attack 
for it is enjoyable and 
sanctioned. Fear God, for God 
is forgiving and merciful. "  
 
 
 
   5. How can the stolen goods 
become enjoyable and 
sanction-ed? Furthermore, how 
can one claim that he worships 
Us when he unmercifully 

وسكوا سيوفكم سككاً ورماحكم مناجل)٢
  .ومن جنى أيديكم تأكلون

  
  
واصلحـوا ذات بينكـم واعملـوا ) ٣

اً ولا تأمـروا الناس بالـبر وتنسون صالح
ولا تعتـدوا فويـل لمن يغصب . أنفسكـم 

لقمة المسكـين ويستمـرىء خبـز الكسل 
  .المهين ويغـنم مال الآمنين

  
  
  
  
ولا تطيعوا أمر الشيطان ولا تصدقوه إن ) ٤

كلوا مما غنمتم حلالاً طيباً : " قال لكم 
  ".واتقوا االله إن االله غفور رحيم

  
  
  
  
 فأتى يكون الحرام حلالاً طيباً ؟ وإنى يتقينا )٥

  من يغصب لقمة المسكين ؟



snatches the morsel from the 
mouth of a beggar? 
 
 
  
   6. Therefore, whosoever  
launches an assault is guilty of 
murder. Whosoever receives 
the spoils of war is guilty of 
stealing. Whosoever takes 
women captive is guilty of 
adultery. And whosoever 
declares that he worships Us 
through performing evil deeds 
and attacking others is guilty of 
apostasy.  
 
 
 
   7. You have determined to  
proceed in the ways of the 
heathen. You have even 
accused Us of deception, but 
such corrupters will never 
prevail. 
 
 
  
   8. Deception was made-up for 
you to look exactly like the 
straight and narrow pathway 
and  faithlessness to look like 
faith. Then you declared very 
boastfully  that such ideas 
comprise a worthwhile religion. 
However, such ideologies 
cannot be called religion. They 
are merely fabricated 

لقد قتل من غزا وسرق من غنم وزنى من ) ٦
  .سبى وكفر مناتقانا بالإثم والعدوان

  
  
  
  
  
  
واستنهجتهم سبل الضلال وافتلريتم علينا ) ٧

  .الكذب وإنه لا يفلح المجرمون
  
  
  
  
اً وشبه لكم الضلال هدى الكفر إيمان) ٨

ودعوتم ذلك ديناً قيماً وما كان ذلك ديناً إن 
هو إلا قول الإفك أوحى به الوسواس الخناس 

  .ووسمكم بسيماه فأنتم له تبع طائعون



statements motivated  
by the wicked Whisperer who 
has sealed you with his 
likeness. Consequently, you 
have turned into Satan's 
obedient subjects.  
 
 
 
   9. Definitely there is a grave  
malady in your hearts. You  
yourselves are the corrupters;  
tragically, you are not aware of 
your critical state! You are also 
the depraved; yet, you are not 
cognizant of your fate. 
 
 
  
   10. Is there a comparison 
between the one who is 
know-ledgeable about his faith 
and the one whose evil deeds 
are glamorized unto him? They' 
certainly cannot be equated.  
 
 
 
11. So, do not boast of your 
religion, because you have in 
reality followed the whims of 
others who lost their way before 
you came along and were 
swept away by them from the 
straight pathway. 
 
 
  

فى قلوبكم مرض فأنتـم المفسدون )  ٩
ولكن لا تشعرون وأنتم السفهاء ولكن لا 

  .تعلمون
  
  
  
  

أفمن كان على بينة من دينه كمن زين ) ١٠
  .؟ إنهم لا يستوونله سوء عمله 

  
  
  

فلا تغلوا فى دينكم فقد اتبعتم أهواء ) ١١
قوم قد ضلوا من قبلكم فأضلوكم عن سواء 

  .السبيل



   12. Numerous are the  
examples of how a small group 
of believers was able to 
overcome a larger group of 
unbelievers by the methods of 
love, mercy and peace. There 
is no equality between the 
unrighteous and the righteous 
even if you are beguiled by the 
wiles of the despicable one. 
Eternal rewards are bestowed 
only upon the God-fearing 
souls.  
 
 
   13. When the imposters are  
instructed, "Follow the 
proclamation that is set forth in 
The True Furqan", they reply, 
"We follow what our forefathers 
followed. " Yet, their forefathers 
were pagans and did not 
believe.  
 
   14. The example of a word 
spoken in its proper season is 
like the example of a good tree. 
Its roots are deep and its fruit 
you can always reap.  
 
 
 
   15. But the example of a 
mean word is like the example 
of a rotten tree. Sooner or later 
it will simply fall flat on the 
ground because it did not have 
deep roots for a foundation. 

وكم من فئة قليلة مؤمنة غلبت فئة كثيرة)١٢
كافرة بالمحبة والرحمة والسلام فلا يستوى الخبيث 

والطيب ولو أعجبكم كثرة الخبيث والعاقبة 
  .للمتقين

  
  
  
  
  
  
  

تعالوا إلى ما أنزل فى : إذا قيل للذين كفرواو) ١٣
حسبـنا ما وجدنـا عليه : " قالوا". الفرقان الحق 

أو لو كان آباؤهم على ضلال ولا " . آبائنا
  يؤمنون ؟

  
  

ومثل كلمة طيبة كمثل شجرة طيبة أصلها ) ١٤
ثابت وفرعها فى السماء تؤتى  أكلها الطيب كل 

  .حين
  
  

شجرة خبيثة اجتثت ومثل كلمة خبيثة كمثل ) ١٥
  .من فوق الارض فمالها من قرار ركين



   16. O, you who have believed 
from among Our followers: call 
those who have been led astray 
to return to the faith. Use love, 
wisdom and excellent 
preaching. Debate them with 
true statements and shed light 
for them onto the path of truth; 
perchance they may be guided.  
 
 
   17. Those who have 
respond-ed to Our grace should 
admonish those who have not 
responded that if they owned 
the planet earth they would 
willingly sacrifice it all in order 
to redeem themselves. 
Because such people rejected 
our . offer of justification 
through the Messiah, their fate 
will be horrific for their eternal 
destiny will be Hell. 0, what a 
horrible end!  
 
 
 
21  
THE PURIFICATION (Surat Al 
Tuhr)  
 
 
. In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
ODe and only True God  
 
 
 

ادعوا : يأيها الذين آمنوا من عبادنا ) ١٦
الذين كفروا الى الإيمان بالمحبة والحكمة 

والموعظة الحسنة وجادلوهم بالتى هى أقوم 
  .وأنيروا لهم سبيل الحق لعلهم يهتدون

  
  
  

للذيـن استجابـوا لنـا الحسـنى ) ١٧
تجيبـوا لنا لو أن لهم ما فى والذين لم يس

الأرض جميعـاً لا فتـدوا به أولئك لهـم 
سوء الحسـاب ومأواهـم جهنم وبئس 

  .المهاد
  
  
  
  

  سورة الطهر) ٢١
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  



   1. Satan designated 
mon-strous names for Us but 
connivingly covered them up 
with excellent names to mislead 
people into thinking that these 
names were genuine. Instead, 
he led people astray causing 
them to commit heinous crimes 
in Our name without 
recognizing the evil of their 
deeds.  
 
 
 
   2. Satan is not concerned one 
iota if we direct his loyal 
followers to call on our ninety-
nine excellent names when the 
selections are erroneous. 
Hence, these people commit 
wickedness and debauchery by 
their own hands every time they 
use these unauthorized titles. 
One must  
understand that Satan is never 
as concerned with what people 
profess with their lips as with 
what they possess in their 
hearts.  
 
 
   3. We have designed it as a 
True Arabic Furqan. We have 
composed it as a beacon of 
light to guide those who grope 
in the darkness with the hope 
that they will discover the True 
Way. This True Furqan will also 

ودعانـا الشيطان بأسمـاء قبحى غيبها ) ١
أتبـاعه بأسمـاء حسـنى مكراً منه ليوقع ب

فأضلهـم فأرتكبـوا الكبائر  باسمنـا وهم 
  .لا يشعرون 

  
  
  
  
وما يضـير الشيطاـن إن دعانـا ) ٢

أولياؤه بأسمـاء حسـنى قـولاً زوراً 
بأفواههـم واقترفوا المنكر والبغى فعلا 

إنما يبغى الشيطـان ما يفعل . بأيديهم 
  .المجرمون لا ما يقولون

  
  
  
  
  
 
 
اً عربيـاً وجعلناه نوراً إنا أنزلناه فرقانـ) ٣

يهدى الضالين من عبادنا ليمـيزوا الحـق 
من الباطل والإيمان من الكفر لعلهـم 



distinguish truth from falsehood, 
fidelity from infidelity.  
 
 
   4. Whosoever walks in the 
light will not stumble day or 
night. The ones who walk in the 
darkness are none other than 
the people who are convicted 
apostates.  
 
 
   5. O, you of Our followers 
who have gone astray: you 
have endorsed whatever Satan 
has presented to you. Hence, 
you have performed gross 
immorality and even committed 
crimes in Our name. We 
certainly do not command 
anyone to do evil. Such 
commands emanate from the 
rebellious Devil.  
 
 
   6. The concerns of impurity, 
women's menstrual cycle, 
after-birth issue of blood, 
excrement, repeating a chant, 
marriage rituals, leaving your 
wives in beds apart, beating 
them and divorcing them is 
nothing but a bunch of devious 
and diabolical opinions spewed 
by Satan himself to deceive 
you. These were not Our 
revelations. We have never 
au-thorized such proclamations. 

فمن سار فى النور لا يعثر ولا يسير فى)٤
  .الظلمة إلا القوم الكافرون 

  
  
  
يأيها الذين ضلـوا من عبادنـا لقد ) ٥

حللتم لأنفسكـم ما ألقـى الشيطان 
م فارتكبتـم الكبائر واقترفتم بأمنياتكـ

الإثم بأمرنا افتراء وبهتـا الا إنا لا تأمـر 
  .بالإثم إن هو إلا أمر الشيطان مريد

  
  
وما كان النجـس والطمـث والمحيض ) ٦

والغائـط والتيمم والنكـاح والهجـر 
والضرب والطلاق إلا كومه ركس لفظـها 
الشيطـان بلسانكـم وما كانت من وحينا 

  .لنا بها من سلطانوما أنز



   7. When you buried your 
heads in them the result was 
blinded eyes toward the Light of 
Truth. So, you in fact, ended up 
with no comprehension 
concern-ing eternal matters.  
 
 
 
   8. Satan has definitely  
whispered lies into your hearts; 
then he led you astray and 
cun-ningly deceived you 
completely.  
 
 
   9. We commanded Our  
followers to stay away from 
immorality and divorce, to keep 
their private parts pure and to 
clean their bodies continuously. 
Their bodies are designed as 
Our spirit-filled temples. 
Therefore, it is only just and fair 
for them to keep themselves 
pure. 
 
 
  
   10. Adultery defiles the body, 
humiliates the soul and is an 
enslavement to Satan, the 
cursed one. 
 
  
   11. When you announced, 
"Do not approach sexual 
immo-rality for it is an 

جحرتم فيها رؤوسكم فعميت بصائركم ) ٧
فلا ترون نور الحق ولا تفقهون من أمور 

  .الآخرة أمراً
  
  
فقد وسوس الشيطان فى صدوركم ) ٨

  .وأضلكم ضلالاً بعيداً وغدربكم غدراً
  
  
وقد وصينا عبادنا بأن لا يقربوا الزنى أو ) ٩

الطلاق وأن يحصنوا فروجهم ويطهروا 
هم فهى هياكلنا فحق عليهم أن أجساد

  .يحفظوها طهراً
  
  
  
  

فالزنى نجس الجسد وهون النفس ) ١٠
  .وعبودية للشيطان اللعين

  
  

لا تقربوا الزنى إنه كان : وقلتم إفكاً) ١١
  .فاحشة وساء سبيلاً



abomination and a wrongful 
paragon," it was only 
 lip-service ! 
 
 
  
   12. Yet, you commanded its 
performance and practice twice, 
thrice, even four times and 
whatever your wealth permits 
you to own from among 
women. You add that there is 
no penalty if one divorces his 
wife. But whenever you 
renounce a divorcement from 
your ex-wife and want to marry 
her again, she is not permitted 
to be your wife again unless 
another man has intercourse 
with her first! Is there any worse 
adulterous, vile or wicked idea 
than such pronouncements?  
 
 
 
   13. Amazing, is it not? You 
forbid adultery linguistically, but 
command it practically. You 
certainly have gotten 
yourselves deep in the mire of 
iniquity and have surpassed the 
world's worst uncivilized 
savages. Woe unto every 
practicing adulterer, for severe 
judgment awaits him if he 
remains unrepentant.  
 
 

وأمرتم باقترافـه فعلا مثنى وثلاث)١٢
ولا جناح . ورباع أو ما ملكت أيمانكـم

النساء فـإن طلقتموهن عليكم إذا طلقـتم 
فلا يحللن لكـم من بعد حتى ينكحـن 

فهل بعد هذا من زنى . أزواجاً غيركـم 
  وفحش  وفجور؟

  
  
  
  
  
  

تنهـون عن الزنى قولا وتأمرون ) ١٣
بمعارقته فعلـاً وتمرغتـم فى حمأة الفجور 
فبززتم زناه العالمـين فويـل لكل زنـاء 

  .زنيم



22  
THE IDOLS (AI Gbaraneq)  
 
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. O, you who have 
blas-phemed from among Our 
faithful followers: your leader 
has lost his way and he has 
terribly gone astray. 
 
 
  
   2. His denunciations are his 
own whims which are 
fabrications inspired by a 
beguiling spirit. 
 
  
   3. Who taught him to declare 
these, but the strong and vile 
one? 
 
 
  
   4. The messenger beheld 
some of Satan's heinous tricks 
and in turn repeated them. 
Why? Because of his own 
ignorance of the Truth of Our 
Divine Revelation.  
 
 

  سورة الغرانيق) ٢٢
  

  لكلمة الروح الإله الواحد بسم الآب ا
                  الأوحد

  
لقد ضل : يأيها الذين كفروا من عبادنا) ١

  .رائدكم وقد غوى
  
  
  
وما نطق عن الهوى إن هو إلا وحى إفك ) ٢

  .يوحى
  
  
  .علمه مريد القوى) ٣
  
  
  
فرأى من مكائد الشيطان الكبرى وهو ) ٤

  .بالدرك الأدنى



   5. He even went as far as 
reciting blasphemy openly 
saying, "Have you thought upon 
AI-Iat, Al-uzza and Manat, the 
third the other. And verily their 
interces-sion is to be sought. " 
 
 
  
   6. Whenever Satan touched 
him with an epileptic fit, his best 
friends rebuked him. But he 
cov-ered up the physical 
symptoms by announcing that 
this was a visitation from the 
angel Gabriel.  
 
 
 
   7. Whenever he felt 
oppress-ed by Satan, he would 
call upon Us for refuge, in the 
hearing of the public.  
 
 
   8. Nevertheless, once Satan 
was alone with him he assured 
him, "} am with you. " The 
messenger selected Satan as 
his redeemer instead of Us and 
he entertained himself with 
what was hidden from others.  
 
 
   9. Satan proclaimed, "} have 
selected you above all of 
mankind to carry my message 
and my revelation. Now 

أفرأيتم اللات : وردد  الكفر جهراً وتلا) ٥
إن شفاعتهن . والعزى ومناة الثالثة الأخرى 

  .لترتجى
  
  
كلما مسه طائف من الشيطان نزع ) ٦

  .استعاذ بنا مسمع جهراً
  
  
  
  
وإما يترغنه من الشيطان نزغ استعاذ بنا ) ٧

  .على مسمع جهراً
  
  
فقد اتخذ " إنى معك: "وإذا خلا به قال ) ٨

  .أخفىالشيطان ولياً من دوننا وسارة بما 
  
  
  
إنى اصطفيتك : وإذ قال الشيطان ) ٩

  علىالناس برسلاتى ووحيي فخذ ما آتيك 



therefore, take whatsoever I 
grant you and remember my 
grace that I poured on you and 
express thanksgiving 
continuously. 
 
 
   10. "I will reveal to you what 
the ancients experienced of 
inspiration, which win be a 
memorable revelation."  
 
 
 
   11. This messenger could not 
stand alone, but in the power of 
Satan, who overcame him with 
delusions. Additionally, Satan 
instructed him with far-fetched 
fabrications and fantastic 
fantasies.  
 
 
   12. Furthermore, Satan 
re-strained his heart so tightly 
that the messenger could not 
make a single move on his 
own.  
 
 
 
   13. The false illumination 
which Satan granted him turned 
into a full-fledged rebellion 
among those whose hearts 
were already sick and fun of 
doubt  
beforehand. Remember, 

  . واذكر نعمتى عليك واقنت شكراً
  
  
 

فسأنزل عليك مثلما أنزل على الأوليين ) ١٠
  .وحيا ذكراً

  
  

فلا يقوم إلا كما يقوم الذى يتخبطه ) ١١
  .الشيطان من المس إذ يترل عليه رجزاً

  
  
  
  

  .لى قلبه ويؤذه أزاًويربط ع) ١٢
  
  
  
  

وقد جعل الشيطـان ما ألقى فتنه ) ١٣
للذين فى قلوبهم مـرض والذيـن فى 

  صدورهم شك 



whoso-ever turns away from 
the True God to put his trust in 
another, has really made a 
dreadful choice.  
 
 
 
   14. O, you of Our faithful 
followers: Satan instructs his 
loyal subjects to debate you 
concerning Our right and 
narrow pathway. If such be the 
case, take refuge in Us from the 
whisperings of Satan. Do not 
harken to him. Rather turn 
away from him. Forsake and 
abandon him entirely. 
 
 
 
  
   15. Who in the entire world is 
in worse shape than the one 
who misrepresents Us 
fraudulently, then announces, "I 
was inspired by God." What 
kind of fake inspiration is this? It 
is what demons delivered to 
him from Satan. Fascinating 
fabrications and demonic 
deceptions are the sum total of 
this trumped-up forgery .  
 
 
 
 
 
 

  . ومن يكن الشطان له قريناً ساء قريناً
  
  
  

يأيها الذين آمنوا من عبادنا إن الشيطان ) ١٤
ليوحى إلى أوليائه ليجادلوكم فى دينكم القويم 

نا من همزات فإذا سمعتم أقوالهم فعوذا ب
الشيطان ولا تصغوا إليه واعرضوا عنه 

  .واهجروه هجراً مبيناً
  
  
  
  

: ومن أظلم ممن افترى علينا كذباً ثم قال) ١٥
وما أوحى اليه إلا ما تترلت به " .أوحى إلي"

  .الشياطين افتراء ومكراً
  
  
  
  
  
  



23  
CHARITY (Surat AI 'Ataa) 
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. O, you who have gone  
astray from among Our 
worship-ers: it has been said of 
old, "a life for a life, an eye for 
an eye, a tooth for a tooth." But 
We countered, "Pay back good 
for evil and if you are slapped 
on the right cheek turn the left 
one also. Do not take 
vengeance on your 
persecutors. 
 
 
   2. "If perchance someone 
assaults you because of 
coveting your robe, give it up to 
the covetous.  
 
 
   3. "Whosoever obliges you to 
carry his belongings for one 
mile, do it for two.  
 
 
   4. "Whosoever begs you for 
something he needs, give it to 
him. And do not turn away 
needy refugees. 
 

  سورة العطاء) ٢٣
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
    الأوحد              

  

لقد قيل لكم . يأيها الذين ضلوا من عبادنا) ١
النفس بالنفس والعين بالعين والسن بالسن : 

وقلنا ادفعوا السيئة بالحسنة فإن لطمتم على 
الخد الأيمن فيسروا الأيسر ولا تتقموا من 

  .المعتدين
  
  
  
وإن اعتدى عليكم طمعا برداء فأتركوه ) ٢

  .للطامعين
  
  
ة ميل فسيروا معه ومن سخركم مسير) ٣

  .ميلين
  
ومن سألكم حاجة فاعطوه ولا تردوا ) ٤

  .السائلين
  



   5. "If someone expresses a 
need to borrow a utensil from 
you, do not forbid it. Go ahead 
and lend it to him." 
 
 
 
   6. Have you forgotten what 
The True Gospel instructed 
you? Have you disobeyed The 
True Path? Have you begun to 
lead the faithful astray by 
spreading lies concerning Us? 
Let it be affirmed here and now, 
hypocrites will never prevail nor 
always have their selfish way. 
 
 
  
   7. You were commanded, 
"Kill those who do not believe in 
God and enjoy their spoils of 
war. It is sanctioned and it is 
pleasurable." Such instructions 
come only from the ungodly.  
 
 
 
   8. Those who have endorsed 
such a decree of killing Our 
followers, and robbing the 
morsels of food from the 
mouths of the orphans and the 
poverty stricken are in fact 
tyrannical despots.  
 
 
 

ومن استعاركم الماعون فأعيروه ولا تمنعوا ) ٥
  .الماعون

  
  
وقد نسيتـم ما ذكرتـم به فى الإنجيل ) ٦

الحق فمـا اتبعتم الهدى ورحتم تضلون 
المهتديـن وتفترون عليـنا الكذب إنه لا 

  .يفلح المفترون
  
  
  
قاتلوا الذين لا يؤمنون باالله : وقيل لكم ) ٧

وكلوا مما غنمتم حلالاً طييباً وهذا قول 
  .الظالمين

  
  
  
لقد كفـر الذين أحلوا قتل عبادنا ) ٨

وسلبوا لقمة اليتـامى والمساكـين ذلـك 
  .أنهم كافرون



   9. You also announced, 
"Whosoever wants to believe 
can believe and whosoever 
wants to be ungodly let him be 
ungodly. In this manner wisdom 
is distinguished from folly. 
There is no compulsion in 
religion. "  
 
 
 
   10. Yet, you set out to kill the 
believers from among Our 
followers and to compel people 
to denounce Us at the point of 
the sword. Such a command is 
the work of the wicked. 
Dreadful shall be the end of the 
hypocrites who make godly 
declarations, but never practice 
what they preach.  
 
 
 
   11. Satan and his loyalists 
crave to snuff the Light of Truth. 
They employ their vile precepts 
to fulfill their purpose. They also 
want to conceal Our Word 
through their degenerate 
deeds. Notwithstanding, We will 
repu-diate such because We 
will radiate Our Light brightly 
and reveal Our Word soundly, 
no matter what the imposters 
say or do.  
 
 

ماشـاء فليؤمن ومن شاء : " وقلتم) ٩
فليكفر فقد تبين الرشـد من الغـى لا إكراه 

  ". الدينفى
  
  
  

ورحتم تقتلون المؤمنين من عبادنا ) ١٠
وتكرهون الناس بالسيف على الكفر وهذه 

ألا تعساً للمنافقين الذين . سُنة المجرمين 
  .يقولون ملا يفعلون

  
  
  
  

ويريـد الشيطان وأولياؤه أن يطفئوا ) ١١
نور الحق بسـوء أقوالهـم ويطمسـوا 

تتـم كلمتنا بمنكر أفعالهـم ونأبى إلا أن 
  .نورنا ونظهر كلمتنا ولو كره الكافرون



   12. When the Day of  
Judgment comes, in which the 
hypocrite shall bite his tongue 
in agony, he will announce, "0, 
my, I wish that I had accepted 
The True Gospel and The True 
Furqan as my guidepost in life.  
 
 
 
   13. "Woe is me, had I been 
led aright before this Judgment 
Day, I would not have been in 
this dreadful decay.  
 
 
 
   14. We have staunchly  
followed our religious and 
spiritual leader's instructions. 
Alas, instead of leading us to 
the True Light, Jesus the Christ, 
they have most certainly led us 
to an unenviable plight."  
 
 
 
24  
WOMEN (Surat AI Nissa) 
 
  
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
 

يا : " ويوم يعض الكافر على يديه يقول) ١٢
ليتنى أتخذت الإنجيل الحق والفرقان الحق 

  .دليلاً
  
  
  
  

يا ويلتى ليتنى اهتديت من قبل فلما ) ١٣
  .سئت دليلاً

  
  

إنا أطعنا سادتنا وكبراءنا فأضلونا ) ١٤
  .السبيل 

  
  
  
  
  

  سورة النساء) ٢٤
  
 سم الآب الكلمة الروح الإله الواحدب



1. O, you who are oppress-ors 
from among Our wayward 
worshipers: why have you 
degraded a woman to a piece 
of merchandise which you can 
buy or sell, and discard as if 
she were the kernel of a date 
palm? Her wing is broken; her 
rights are taken. This treatment 
has never been that of any fair-
minded people.  
 
 
 
2. You have sanctioned  
owning whatever you desire 
from among women as if they 
are cattle, even to keeping 
them prisoners in your homes. 
Whenever you desire sexual 
relations, you do it regardless of 
their will. This is the height of 
injustice and immorality. Where, 
O where is fairness and 
sublime character? 
 
  
   3. In the beginning We 
created you as Adam and Eve, 
one male and one female. 
Therefore, repent from 
paganism and from committing 
adultery. Be fair-minded in 
dealing with our creatures. Be 
united to your wife and do not 
allow anyone else to come 
between the two of you. There 
should be only one male and 

لقد : يا أهل الظلم من عبادنا الضالين) ١
أتخذتم من المرأة سلعة تباع وتشترى وتنبذ نبذ 
النوى مهيضة الجناح هضيمة الجانب وما كان 

  .ذلك من سنة المقسطين
  
  
  
  
تقتنون ما طاب لكم من النساء كالسوائم ) ٢

حبيسات وهن حرث لكم تأتون تأسرونهن 
حرثكم أنى شتم ذلك هو الظلم والفجور 

  فأين العدل والخلق الكريم ؟
  
  
  
  
وبدأنـا خلقكـم بـآدم واحـد ) ٣

وحواء واحدة فتوبـوا عن شـرك الزنى 
ووحـدوا أنفسكـم بأزواجكـم ولا 
تشـركوا بأنفسكـم ولا بهـن أحداً 

  فللـزوج الذكر الواحد زوجة أنثى



only one female who are 
married to each other, 
designated as husband and 
wife-if you are obedient 
believers.  
 
 
 
   4. You pronounce, "Men are a 
degree above women and 
those of whom you fear 
rebellion exhort, leave in beds 
apart, beat and scourge them. " 
What, then, is the difference 
between the law of the jungles 
of beast and bird from the law 
of the human race?  
 
 
 
   5. A woman, according to 
your Shari a, is one-half of an 
inheritor. "The male has twice 
the inheritance of a female." to 
make bad things worse. she is 
one-half of a witness. "And if 
there are two men, then one 
man and two women. because 
men are a degree above 
women." With-out a question. 
this is the law of the unjust.  
 
 
 
   6. Even touching a woman is 
like being polluted by excreta; 
you turn away from her saying, 
"If any of you is polluted by 

ما زاد عن ذلك فهو من الشيطانواحدة و
  .الرجيم

  
  
إن الرجال قوامون على النساء : "تقولون ) ٤

واللاتى تخافون نشوزهن فعظوهـن 
فما " واهجروهن فى المضاجع واضربوهن 

مزتم بشرعه الغاب بين الإنسـان  وبين 
  .البهائم والأغنام 

  
  
  
فللذكر " فالمرأة بشرعتكم نصف وارث ) ٥

فإن " وهى نصف شاهد " مثل حظ الانثيين 
لم يكن رجلان فرجل وامأتان فللرجال عليهن 

  .وهذا عدل الظالمين". درجة
  
  
  
  
  
: " وملامسة المرأة نجس تأنفون منها قائلين) ٦

 إذا جاء أحد منكم من الغائط أو لامستم 



excreta or touches a woman 
and cannot find water for 
cleansing. use instead the good 
sand or dust. "  
 
 
 
   7. Are you not aware that the 
filth of the unclean, all the sand 
of Arabia can never make 
clean, even all the waters in all 
the rivers in all the ends of the 
earth will not purify a sinful 
heart.  
 
 
 
   8. Unrighteous men, why 
have you made the woman an 
object to fulfill your lust, wanting 
her when she does not want 
you? You divorce her whenever 
you wish but she rarely 
divorces you. You leave her in 
a bed apart but she seldom 
leaves you. You scourge her 
but she does not scourge you. 
And you add beside her a 
second, a third and even a 
fourth wife along with 
whomever else you can afford, 
but she does not add another 
man besides you. 
 
 
 
 
  

  .النساء فلم تجدوا ماء فتيمموا صعيدا طيباً
  
  
  
ولا لكن نجس الأنجاس لا يطهره الرغام ) ٧

  .أمواه الأنهر ولا ما طاب من صعد العالمين
  
  
  
  
واتخذتـم مـن المرأة مورد غريـزة ) ٨

تطلبونها أنىَ شئتـم ولا تطلبكـم وتطلقونها 
وتهجرونـها ولا . أنى شئتـم ولا تطلقكـم

. وتضربونـها ولا تضربكم . تهجـركم
وتشركـون بها مثنى وثلاث ورباع أو ما 

  . كم أحداًملكت أيمانكم ولا تشرك ب



   9. You own her, but she does 
not own you. She does not 
even own her body, soul or 
spirit.  
 
 
 
   10. You have erected 
between men and women a veil 
and a barrier, saying, "And if 
you ask the women for 
anything, do so from behind a 
veil." This is the height of 
female abuse, jealousy and 
bigotry. 
 
 
  
   11. And if you fear rebellion 
from women, you imprison 
them declaring, "Stay in your 
home, going nowhere else." 
Such a decision is devilish and 
demeaning.  
 
 
 
   12. Yes, you threaten them 
with divorce, letting them go, or 
even exchanging them, 
pronoun-cing, "It may be that if 
we divorce them God win give 
us instead better wives, both 
widows and virgins. "  
 
 
 
 

تملكونها ولا تمتلككم ولا تملك لشأن ) ٩
  .أمرها رشداً

  
  

واقمتم بينكم وبين النساء سداً ) ١٠
فإذا سألتمونهن فمن وراء " وحجابا مستوراً 

  .فكان ذلك هوناً لخلقنا واحتقاراً" الحجاب 
  
  
  
  

واذا خشيتم عليهن الفتنة غيرة ) ١١
" قرن فى بيوتكن : "احبستموهن بقولكم 

  .لاساء حكم الظالمين قراراًا
  
  

تهددونهن بالطلاق والتسريح والتبديل ) ١٢
عسى االله إن طلقناكن أن :" تقولون لهن 

  .يبدلنا أزواجا خيراً منكن تيباً وأبكاراً



   13. When one of you  
committed what We prohibited 
concerning adultery, he simply 
fabricated a lie and ascribed it 
to Us. Thus, he sanctioned the 
performance of the action for 
himself stating, "Why do you 
forbid what God has sanctioned 
for you?" Brazenly and publicly, 
he committed immorality. 
 
 
   14. Whenever one of you 
lusted with his eyes after the 
wives of others or wanted to 
exchange a wife or acquire 
more from among those whose 
beauty captivates him, even if 
she is the wife of his own 
adopted son, he seeks Our 
personal assistance in 
sanctioning the forbidden. 
Thus, he made up a lie and 
ascribed it to Us. He claimed 
that We declared, "When the 
other finalized his purpose with 
her, We joined her to you in 
marriage. " This is absolutely 
nothing but blasphemy, 
adultery and immorality. Where, 
O where is purity, honesty and 
sublime character?  
 
 
   15. In what kind of human 
merchandise do you trade? 
And what kind of beast do you 
lead along? 

واذا اقترف أحدكم ما حرمنا من الزنى ) ١٣
تحريماً افترى علينا الكذب افتراء وحلله 

لم تحرم ما " :لنفسه تحليلاً وتلا على لساننا 
  .واقترف الفجور جهاراً" أحل االله لك ؟ 

  
  
  

وإن مد احدكم عينيه إلى أزواج )  ١٤
الأغيار وأراد استبدال ال زوج أو أقتناء 

المزيد ممن أعجبه حسنهن ولو كن أزواج من 
تبنى، استعان بنا على تحليل الحرام فافترى 

ولما :" على لساننا الكذب وزعم بأنا قلنا 
وهذا هو "  منها وطراً زوجناكهاقضى الغير

الكفر والزنى والفجور فأين الطهارة والعفة 
  والخلق الكريم ؟

  
  
  
  
  
  
  

فأى سلعة تبتاعون وأى بهيمة تقتنون ) ١٥



   16. Therefore, show 
compass-ion toward Our 
creatures. Be tenderhearted 
toward those whose rights are 
unjustly taken. 
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 MARRIAGE (Surat AI Zawaj)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who have gone 
astray from among Our 
worshipers: We have warned 
you through The True Furqan 
whosoever perceived and 
found the way actually benefits 
himself. But whosoever has lost 
his way has really missed it 
altogether. It seems that you 
are all mired in a misguided 
pathway.  
 
 
 
   2. You have failed misera-bly 
because Satan has misled you. 
Furthermore, you blas-phemed 
by rejecting Our scripture. We 
advise you, cease and desist; it 
is for your edification. Do not go  
overboard in your self-  

فرحمة يخلقنا ورفقاً بإنس ذى حق ) ١٦
  .هضيم

  
  
  

  سورة الزواج) ٢٥
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
  لأوحد                ا

  
  
  

إنا أنذرناكم : يأيها الذين ضلوا من عبادنا) ١
بالفرقان الحق فمن اهتدى فإنما يهتدى لنفسه 
ومن ضل فإنما يضل عليها وإنكم لفى ضلال 

  .بعيد
  
  
  
  
  
وسقط فى أيديكم إذ ألكم الشيطان ) ٢

فكفرتم بآياتنا فانتهوا خيراً لكم ولا تتمادوا 
  . الرشيدفى غيكم وتوبوا وارجعوا إلى السبيل



importance. Rather, repent and 
 return to the right path of love 
and humility. 
 
 
   3 . We have created you male 
and female. In marriage, the 
two unite and become as one 
on earth, but with a strong 
heavenly covenant. 
 
  
   4. We have declared our 
statues to the ancient people 
through The True Gospel. Alas, 
neither the hypocrites nor the 
shirkers practiced them. 
Instead, they added more 
women to be their wives. We 
have additionally warned you, 
by The True Furqan, to bring to 
your remembrance these 
precepts, return to them, listen 
to them: "Whosoever divorces 
his wife except for her 
committing adultery has himself 
committed the act of adultery. 
Whosoever marries a divorcee 
from such a relationship has 
himself committed adultery. 
And whosoever adds another 
woman besides his first living 
wife has committed adultery for 
certain. " There will be no hope 
of finding a path to paradise for 
any adulterer who continues to 
practice adultery. 
 

 
 
 
وخلقناكم ذكراً وأنثـى يتحـدان زوجاً ) ٣

فرداً بعقـد فى الدنيـا وعهد فى السماء 
  .وثيق

  
  
وبلغنـا سنتنـا للأولـين فى الإنجيل ) ٤

الحـق فمـا أتبعهـا المسافحـون ولا 
المشـركون بزوجاتهـم أخريـات 

وأنذرناكـم بالفرقـان الحق مذكرين 
زوجته إلا من طلـق : فاسمعـوا وعـوا 
ومـن تـزوج مطلقة . لزناهـا فقد زنى 

ومن أشـرك بزوجـته فقـد . فقـد زنى 
  .زنى وما للزانى إلى الجنة من طريق



   5. Therefore, repent, and We 
will grant you forgiveness. We 
will absolve your wrongdoing if 
you will truly put your trust in 
Us.  
 
 
 
   6. You have eyes but you do 
not seem to see. You have ears 
but you do not seem to hear. 
Consequently, you deceive no 
one but yourselves, even 
without being conscious of what 
you are doing.  
 
 
 
   7. Your spouses are precisely 
the equivalent of your own 
souls. One will certainly not 
cause a conspiracy within 
himself, by disuniting his 
essence and shattering his 
unity. Who would break 
asunder what We have united 
together in love and truth, 
except the adulterers and 
hypocritical polytheists?  
 
 
26  
DIVORCE (Surat AI Talaq)  
 
 
In the-Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  

فتوبوا نتب عليكم ونعف عنكم إن كنتم)٥
  .تؤمنون

  
  
  
فإنكم تبصرون من غير أن تبصروا ) ٦

وتسمعون من غير أن تسمعوا ولا تخادعون 
  .إلا أنفسكم وما تشعرون

  
  
  
فلا يسلخ . أزواجكم أصناء نفوسكم) ٧

نفسه ويطلق ذاته ويشتت شمله ويفرق ما 
جمعناه بالمحبة والحق إلا الزناه الكفرة 

  .المشركون
  
  
  
  

  سورة الطلاق) ٢٦
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
الأوحد



   1. O, you from among Our 
worshipers who have gone 
astray: if anyone from your 
ranks falls into the web of 
adultery, he leans on Us to 
justify his evil deeds by 
sanctioning the evil of his 
marrying numerous women. 
Vile indeed is your method of 
prohibiting any false word or 
wrong deed.  
 
 
   2. Whenever you hear the 
instructions of The True Gospel 
you discard whatever 
displeases Satan and change 
the rest to please him. 
Accordingly, you distort the 
truth misguiding yourselves, 
your followers; even Our Own 
ungrounded righteous 
worshipers. 
 
 
    3. Having heard Our 
precepts you blatantly ignore 
them. Still, We stir your memory 
of such truths so that they will 
be a witness against you. Let 
him who has ears to hear listen 
attentively. Whosoever divorces 
his wife, except for the cause of 
her committing adultery, has 
committed adultery himself. 
Furthermore, whosoever 
marries a divorcee, from such a 
relationship, is guilty of 

إما سقط : يأيها الذين ضلوا من عباادنا ) ١
 الزنى استعان بنا على تحليل أحدكم فى شرك

المحرمات من بدع فجوره مع زمر النساء إلا 
  .ساء ما تحللون وما تحرمون

  
  
  
  
وإما سمعتم آيـات الإنجيل الحق كتمـتم ) ٢

ماساء الشيطـان وحرفتموه لما يسره فأسأتم 
إلى أنفسكم وإلى أتباعكم وإلى عبادنا 

  .الصالحين
  
  
  
نا نذكركم به وسمعتم قولنا وتناسيتموه وإ) ٣

كى يكون ذلك عليكم شهيداً فليسمع اليوم 
من طلق زوجته إلا : من له أذنان تسمعان

لزناها فقد زنى ومن تزوج مطلقة فقد زنى 
  .وكان فعله كفراً وفجوراً



adultery. His evil deed is 
certainly considered a flagrant 
and vulgar deed.  
 
 
   4. Because of your love for 
gossip, you get lost from Our 
straight path and consider the 
entire revelation as a joke. 
Even when verses from The 
True Furqan are recited in your 
hearing, you pretend to run 
away in disbelief as if you did 
not really hear anything. Is 
someone else whispering into 
your ears?  
 
 
   5 . You have hearts that do 
not comprehend, eyes that do 
not see and ears that do not 
hear. We denounce the living 
who are actually dead and have 
made out of their lives a rotten 
tomb!  
 
 
   6. As for Our faithful  
worshipers to whom We grant 
some inspiration, nothing of 
what takes place in the lives of 
the others of infidelity and 
estrange-ment ever takes place 
in theirs. Why? The reason is, 
the infidels are definitely on a 
crooked path, while Our 
followers are on the straight 
and narrow path.  

وتشترون له الحديث فتضلون عن سبيلنا)٤
وتتخذونه هزواً وإذ تتلى عليكم آيات 

 لم الفرقان الحق وليتم مستكبرين كأن
  .تسمعوها كأن فى آذانكم وقراً

  
  
  
  
فلكم قلوب لا تفقهون بها ولكم أعين لا ) ٥

تبصرون بها ولكم آذان لا تسمعون بها فتباً 
  .للأحياء الميتين اذين أتخذوا من حياتهم قبراً

  
  
  
وإذ أوحينا إلى عبادنا الصادقين فما حال ) ٦

بيننا وبينهم ما قد حال بيننا وبينكم من كفر 
 فإنكم على صراط ذى عوج وإنهم وضلال

  .على صراط مستقيم



   7. We have not proclaimed 
that We will punish Our 
worshipers for their sins, 
without giving them an 
opportunity to repent. Why then 
did you announce that We had 
them executed at your hands?  
 
 
   8. You yourselves have  
forgiven your children for their 
wrongdoings, have you not? 
You have not destroyed them 
because of that~ neither did you 
kill them. Is it conceivable that 
we would order the death of 
Our spiritual dependents and 
off-spring? Are We not 
recognized as the Forgiver, the 
Forebearer and the Most 
Compassionate in the universe, 
as you yourselves testify? Is it 
possible that you' would 
demonstrate a greater 
com-passionate attitude toward 
your children than We would 
toward Our own?  
 
 
 
   9. No one has any right to 
judge humankind, mete out 
condemnation upon them, kill 
them unlawfully and make 
himself a judge over the whole 
world. We Ourselves undertake 
this responsibility at the Day of 
Judgment!  

  

وما أوحينا بأخذ عبادنا بذنوبهم فقتلناهم ) ٧
  .بأيديكم كما تزعمون

  
  
  
  
فإمـا غفرتم لأبنائكـم ولم تأخذوهم ) ٨

بذنوبهم ولم تقتلوهـم فأنى نوحـى بقتل 
عيالنا ؟ ألسنـا الغفار العفـو وأرحم 
 الراحمـين كمـا تزعمون ؟ أم كنتـم

  أرحـم بأبنائكم وأنتم المجرمون ؟
  
  
  
  
  
  
  
  
وما كان لأحد أن يدين عبادنا ويترل بهم ) ٩

القصاص ويقتلهم ظلماً ويقيم نفسه دياناً 
  .للعالمين قبل يوم الدين



   10. We have created the 
living soul and We alone have 
the prerogative to take it away. 
No one has any right to share 
in Our authority of giving or 
taking anyone's life. Whosoever 
seeks to share Our authority is 
the worst polytheist and the 
most fallacious imposter. 
 
 
   11. Sooner or later you will 
definitely receive your just 
punishment for rejecting what 
was divinely revealed to you.  
 
 
   12. You have utterly deceived 
yourselves and have even lost 
track of your long path of 
hypocrisy.  
 
 
 
27  
ADULTERY (Surat AI Zina')  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. The parable of the true 
believer is like that of a man 
who constructed his house on 
the rock of love, purity and 
righteousness. When the storm 

  

إنا وهبنا النفس وإنا نستردها ولا ) ١٠
شريك لنا فيما نهب وفيما نسترد ومن أشرك 

ين وأكفر نفسه بحولنا وقوتنا فهو شر المشرك
  .الكافرين

  
  

وستجزون عذاب الهون بما كنتم ) ١١
  .تستكبرون

  
  

فقد كذبتم على أنفسكم وضل عنكم ) ١٢
  .ما كنتم تفترون 

  
  

  سورة الزنى) ٢٧
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
ومثل المؤمن كمثل رجل أسس بنيانه على ) ١

قوى فظل ثابتاً وفاز صخرة المحبة والطهر والت
  .بالنصر الكبير



came he emerged well-
established and overcame with 
a grand victory. 
 
 
   2. The parable of the 
unbe-liever, on the other hand, 
is like that of a man who 
constructed his house on the 
edge of a dry riverbed of 
murder, adultery and 
debauchery. When the storm 
came the house crashed with 
him into hellfire and a most 
horrific end.  
 
 
   3. O, corrupt generation from 
among Our deceived 
worshipers: you have 
maneuvered yourselves into 
immorality by taking to 
yourselves whomever you liked 
from among women-two, three 
or even four, plus whosoever 
you owned as slaves. By this 
principle, you have diametrically 
opposed Our decree in The 
True Gospel. In it We declared 
that whosoever looked at a 
woman with a lustful eye has 
committed adultery with her in 
his sick heart. And whosoever 
marries another woman 
besides his first living wife 
commits adultery and causes 
her to be involved in adultery 
and depravity. 

ومثل الكافر كمثل رجل أسس بنيانه على)٢
شفا جرف هار من القتل والزنى والفجور 

  .فإنهار به فى نار جهنم فلاقى سوء المصير
  
  
  
  
  
: يا أهـل السفـاح من عبادنـا الضالين) ٣

لقـد دفعتـم بأنفسكـم إلى الـزنى بما 
نى وثلاث طاب لكـم من النسـاء مـث

وربـاع أو مـا ملكـت أيمانكـم 
فعارضتـم سنتـنا فى الإنجـيل الحـق بأن 
من نظـر لأنثـى بعـين الشهـوة فقـد 

ومن أشرك . زنى بهـا فى قلبـه السقيـم 
بزوجـة أخرى فقـد زنى وأوقعهـا فى 

  .الزنى والفجور



   4. Let the sinful individual put 
out his adulterous eye. It is 
preferable for him to enter 
paradise without an eye than to 
have his entire body thrust into 
the searing flames of Hell. 
 
 
   5. Therefore, stay away from 
immorality. It is an abomination 
as well as a corrupt pathway. 
An adulterer really hurts himself 
for he contaminates the purity 
of his body and in the end he 
becomes one of the regretful.  
 
 
   6. It must be clearly  
understood that permitting the 
practice of marrying another 
wife is promoting adultery and 
depravity.  
 
 
   7. We have created mankind. 
in the very beginning, as only 
one husband and one wife-not 
four wives! Furthermore, We 
com-manded our very loyal 
subjects, who cannot survive a 
life of celibacy, to marry only 
one wife.  
 
 
   8. Surprisingly enough, you 
stoned the individuals who 
were caught in adultery as if 
you were totally innocent from 

فليفقأ ذو العين الزانية عينه فخير له أن ) ٤ 
من أن يلقى كل جسده فى يدخل الجنة أعور 

  .سعير الجحيم
  
  
فاجتنبوا الزنى إنه كان فاحشه وساء ) ٥

سبيلاً، وما أضر الزانى إلا بنفسه فدنس طهر 
  .جسده وأصبح من النادمين

  
  
  
وتحليل الشرك بالزوجة حث على الزنى ) ٦

  .والفجور
  
  
وخلقنا الإنسان بداً زوجاً فرداً وزوجةً ) ٧

بزوجة واحدة لمن ووصينا . فردة لا أربعاً
  .لايطيق التبتل من عبادنا المقربين

  
  
  
ورجمتم الزناة كأنكم أبرياء فمن يبرىء ) ٨

 .نفسه فليكن أول الراجمين



such sins. Let it be proclaimed 
that whosoever is without sin 
throw the first stone.  
 
 
   9. You also instructed people 
in purity and righteousness but 
forgot to practice what you 
preached. Again you forbade 
wickedness and oppression. 
Yet, you surfaced as the world's 
worst wicked oppressors. You 
have even invited others to be 
faithful whereas you emerged 
as faithless.  
 
 
   10. Amazingly enough, you 
have smothered Truth with a 
robe of lies. You have hidden 
Our Scriptures that you might 
sell them and purchase 
something with them later! Your 
whole purpose is to fabricate 
lies against Us. Don't you 
realize that you cannot hide 
from Us?  
 
 
   11. Furthermore, We have 
urged Our worshipers never to 
swear in Our name. Their reply 
should be simply "yes" or "no." 
Instead you declared that 
whosoever will swear should 
swear in the name of God or 
keep silent. Such a statement 
comes from reprobate sinners.  

  
  
وأمرتم الناس بالبر والتقوى ونسيتم ) ٩

أنفسكم ونهيتم عن الإثم والعدوان وأنتم 
الآثمون المعتمدون ودعوتم إلى الإيمان وأنتم 

  .الكافرون
  
  
  
  

 وألبستم الحق بالباطل وكتمتم سنتنا )١٠
أشتريتم به أنفسكم أن تفتروا علينا وأنم 

  .تعلمون
  
  
  
  
  

ووصينا عبادنا ألا يحلفوا بأسمنا أبداً ) ١١
فقلتم بإن من كان . وجوابهم نعم أو لا 

حالفاً فليحلف باسم االله أو يصمت وهذا 
  .قول الكفر المارقين



   12. O, people everywhere: 
whosoever marries four 
women, adds a second wife to 
his first, divorces his wife 
without her committing adultery, 
marries a divorcee, or has a 
lustful eye and participates in a 
vile deed is considered an 
adulterer.  
 
 
   13. Therefore, We command 
you to be pure and not impure 
for We love the people of purity 
and modesty.  
 
 
 
28  
THE TABLESPREAD (Surat 
Al Maida)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
   1. We have brought  
down upon you the Living 
Bread out of Heaven. It is to be 
a celebration for the first and 
last among you. Whosoever 
repents and eats of it as a 
believer, his heart becomes 
contented and will not hunger 
again. We would also purify him 
and usher him into Our 
Gardens cheerful and grateful.  

 أحد لقد زنى من كان: يأيها الناس ) ١٢
أو مطلقها .مشركاً بزوجته أخرى : أربعة 

أو ذا عين زانية . أو زوج مطلقة. دون زناها 
  .وفعل ذميم

  
  
  
  

فكونوا طهاراً لا زناة فإنا نحب ) ١٣
  .الطاهرين

  
  

  سورة المائدة) ٢٨
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  

اء خبزاً حياً وأنزلنا عليكم مائدة من السم) ١
فمن . يكون لكم عيداً لأولكم ولآخركم 

تاب وطعم مؤمناً اطمأن قلبه ولن يجوع 
  .وطهرناه وأدخلناه جناتنا راضياً مرضياً



   2. Furthermore, We  
have caused pure and living 
drink to burst forth. There is 
healing for the souls of mankind 
in that drink. Whosoever 
repents and drinks from it 
trustfully will not thirst again. 
Moreover, We will definitely 
cleanse him and make him a  
purified vessel for Our glory. 
 
 
  
   3. The upright shall  
partake from this cup which 
symbolizes the substance of 
redemption and the sinless 
blood of the Messiah. 
 
 
  
   4. Whosoever believes  
and eats of this bread and 
drinks at Our table, his soul will 
never hunger and his spirit will 
never thirst. He will certainly 
turn into a redeemed creature 
of ours. 
 
 
  
   5. The unbelieving, who  
do not trust Us, have erected 
between them and Us a barrier. 
They constructed it with their 
vile deeds, untruthful 
utterances and evil thoughts 
which debased their fellowman.  

وفجرنا لكم شراباً حياً طهوراً فيه شفاء)٢
للنفوس من تاب وشرب مؤمناً لن يعطش 

  .وطهرناه فصار خلقاً نقياً
  
  
  
  
كأس كان مزاجها إن الأبرار يشربون من ) ٣

  .فداء ودما زكياً
 
 
 
 
فمن آمن وطعم وشرب على مائدتنا فلن ) ٤

تجوع نفسه ولن تعطش روحه فقد صار 
  .إنساناً مفدياً

  
  
  
وجعـل الذين كفروا بينـنا وبينهم سداً ) ٥

شيـدوه بسوء أفعالهـم وإفك أقوالهـم 
وخبـث أفكارهـم وكـره إخوانهـم 

  أيديهـمفحجبوا أنفسهـم عن رحمتـنا ب



Consequently, they have  
isolated themselves from Our 
Mercy, some voluntarily, others 
circumstantially. Once they 
reached this eventuality they 
realized that the whole thing 
was deception and falsehood. 
Unfortunately, they oppressed 
themselves by their own choice. 
 
 
29  
THE MIRACLES (Surat AI 
Mu'jezat)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. Our believing worshipers 
proclaimed, "This is an  
authentic True Furqan  
confirming what is already in 
our possession in The True 
Gospel. It is an illuminating light 
and a covenant for our age, 
proving that we are anchored 
upon genuine religion."  
 
 
 
   2. Those who become 
en-lightened and believe 
announce, "O, that we had 
been enlightened beforehand. 
We wish that our ancestors had 

طوعـاً أو كرهـاً فظلمـوا أنفسهـم 
  .وسوف يلقون غياً

  
  
  
  
  

  سورة المعجزات) ٢٩
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  

إنه لفرقان حق : وقال عبادنا المؤمنون) ١
نور . مصدق لما بين أيدينا من الإنجيل الحق 

الدين القيم على نور وميثاق لعهدنا بأنا على 
  .مقيمون

  
  
  
  
: وقـال الذيـن آمنـوا واهتـدوا ) ٢
يـا ليـتنا اهتدينـا من قبـل وليـت "

  آبـاءنا قبسـوا مـن هـذا 



glimpsed a shaft of this light, 
enlightened just as we are and 
had not died as pagans. "  
 
 
 
   3. As for the people who 
mask their eyes with the curtain 
of infidelity, confusion, 
igno-rance and arrogance, they 
are definitely the party of Satan 
and destined for the Abyss.  
 
 
 
   4. The depraved people will 
counter the believer's 
state-ment, "Had this True 
Furqan originated from God, He 
would have authenticated it 
with a supernatural sign from 
Him. Then, we would have 
been among the believers."  
 
 
 
   5. O, people everywhere:  
We have indeed authenticated 
it with signs and wonders. 
Humankind, demons, along 
with the polytheists and infidels 
acknowledged that the 
scriptures are infallible and 
reliable for faith and practice. 
 
 
 
  

النور واهتـدوا مثلمـا اهتديـنا وما 
  "ماتـوا كافرين

  
أما الذين طمسوا عل عيونهم بأسجاف ) ٣

الكفر والضلال والجهل والغرور فأولئك هم 
  . وأصحاب الجحيمحزب الشيطان

  
  
لو كان :" وسيقول السفهاء من الناس ) ٤

هذا الفرقان من عند االله لأيده بآيه من عنده 
  ".ولكنا به من المؤمنين

  
  
  
  
يأيها الناس إنا أيدناه بآيات ومعجزات ) ٥

أقر بها الإنس والجان والشيطان وأهل الشرك 
  .والكفران

  



   6. Respond, if you please!  
Did We not heal the deaf-mute 
and the leper? Did We not raise 
the dead to life and feed the 
thousands? What other signs 
besides these do you demand?  
 
 
   7. We have inspired The True 
Furqan, affirming what We 
proclaimed in The True Gospel. 
It is intended to refresh the 
memory of the infidels. 
Therefore, Our criterion is one. 
Our . scripture is one. We do 
not alter it in The True Gospel 
nor in The True Furqan. Even 
time and space cannot change 
it. Neither the hypocrites nor the 
conspirators can abrogate it. 
 
 
  
   8. Hence, The True  
Furqan's objective is to return 
us to the fundamentals. It is 
unvarying from The True 
Gospel. It is reverberation of 
the echo. It is a proclamation to 
all peoples. It is a wake-up call 
to the infidels. Additionally, it is 
light, compassion, good news, 
warning and right instruction for 
those who have gone astray~ 
perchance, they would recollect 
the Truth and be spiritually 
enlightened.  
 

وتى أما شفينا الأكمه والأبرص وأحيينا الم) ٦
وأشبعنا الجياع آلافاً ؟ فأى آية غب ذلك 

  .تطلبون ؟ وبأى آلاتنا تكذبون ؟
  
  
إنا أنزلناه فرقاناً حقاً مصدقاً لقولنا فى ) ٧

الإنجيل الحق ومذكراً للكافرين فسنتنا واحدة 
وآياتنا واحدة لا نبدلها فى إنجيل حق أو فى 
فرقان حق ولا يغيرها زمان أو مكان ولا 

  .ن ولا أهل الضلال والبهتانينسخها الثقلا
  
  
  
  
عود على بدء وصنو الانجيل الحق ورجع ) ٨

الصدى وبيان للناس كافة وتذكرة للكافرين 
ونور ورحمة وبشير ونذير وهدى للضالين 

  .  لعلهم يذكرون ويهتدون



30  
THE HYPOCRITES (Surat Al 
Munafiqeen)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. O, you who are  
hypocrites from among Our 
misled worshipers: Satan has 
vowed that he would make 
himself attractive to everyone 
who dwells on the earth. For he 
is a seducer and none follow 
him except the seduced.  
 
 
 
   2. You counterfeited and  
Satan did counterfeit but Satan 
is the unequalled counterfeiter. 
 
 
 
   3. Consequently, subtly  
he escorted each of you to the 
Abyss.  
 
 
   4. Yet, he has no  
authority over those who love 
and lean on Us. Satan's 
authority is solely over those 
who trust his decree and follow 
his dishonest messengers.  

  سورة المنافقين) ٣٠
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
لقد : ها المنافقون من عبادنا الضالين يأي) ١

أقسم الشيطان ليزين لكم فى الأرض جميعاً 
  .فهو غاو ولا يتبعه إلا الغاوون

  
  
  
  
ومكرتم ومكر الشيطان والشيطان خير ) ٢

  .الماكرين
  
وأوردكم جهنم جميعاً وإن منكم إلا ) ٣

  .واردها وكان عليه أمراً مقضياً
  
ين آمنوا وما كان له من سلطان على الذ) ٤

من عبادنا وعلينا يتوكلون ، إنما سلطانه على 
  .الذين آمنوا بسنته وأتبعوا رسله الكاذبين

  



   5. As a result, whosoever  
rebels against Us, subsequent 
to his trusting Us, and spreads 
his heart wide open to 
blasphemy, horrific terror awaits 
him. Because an impostor 
prefers the temporal life over 
the eternal, he shall be 
punished for certain.  
 
 
   6. Hypocrites, Satan has  
sealed your hearts, ears and 
eyes. Accordingly, you are an 
unen-lightened people. It is no 
surprise that at the end you 
yourselves are the vanquished. 
 
 
   7. Satan has messengers  
who disclose things to each 
other~ and hold secret 
discussions with each other. 
They also conspire evil 
intentions by the spell of the 
vile whisperer, Satan.  
 
 
   8. He tosses animosity  
and hate in their midst  
persistently; until the day when 
they discover the correct path. 
Each time the hypocrites ignite 
the fire of infidelity We snuff it 
out. Although they spread 
corruption throughout the earth 
constantly, destruction awaits 
the corrupters eventually. 

فمن كفر بنا من بعد إيمانه وشرح بالكفر ) ٥
صدراً فله عذاب رهيب ذلك أنه أستجب 
الحياة الدنيا على الآخرة وسيجزى القوم 

  .الكافرون
  
  
وطبع الشيطان على قلوبكم وسمعكم ) ٦
لا جرم . بصاركم فأنتم قوم لا تفهمون وأ

  .أنكم فى الأخرة أنتم الخاسرون
  
  
وللشيطان رسل يوحى بعضهم لبعض ) ٧

ويسرون النجوى ويتخادعون بوحى وسواس 
  .خناس رجيم

  
  
  
يلقى بينهم العداوة والبغضاء إلى يوم ) ٨

يهتدون كلما أوقدوا أوتار الكفر أطفأناها 
  .للمفسدينويسعون فى الأرض فساداً فويل 



   9. Because of such tactics  
the hearts of the hypocrites 
from among Our worshipers 
become hardened. 
 
 
   10. Unfortunately, they  
forget what they are supposed 
to remember. Instead, they 
revert to what they were 
forbidden from doing and are 
transformed into fanatical 
hypocrites.  
 
   11. Their so-called good  
deeds are as the mirage of the 
desert. The thirsty takes it for 
water, when it is not. For when  
he arrives at the spot his hope 
vanishes away. He ends up 
with the retribution of the 
disappoint-ed, even thirstier 
than before. 
 
 
 
   12, However, those who  
believe in The True Gospel and 
The True Furqan and have 
demonstrated their faith by 
practicing righteous deeds; we 
shall let them inherit the earth. 
We shall also establish for them 
the True Religion and shall 
exchange their fear for faith. 
Anybody who turns down all of 
these promises would certainly 
be a deranged entity.  

وقست قلوب الذين كفروا من عبادنا ) ٩
  .وزين لهم الشيطان ما كانوا يعملون 

  
ونسوا ما ذكروا به فعادوا لما نهوا عنه ) ١٠

  .وإنهم لكاذبون
  
  
  
  

أعمالهم كسراب بمهمة يحسبه الضمآن ) ١١
ماء وما هو بماء فإذا جاء خاب سعيه ولقى 

  .جزاء الخائبين
  
  
  
  

بالإنجيل الحق والفرقان والذين آمنوا )  ١٢
الحق وعملوا الصالحات لنستخلفنهم فى 

الأرض ولنمكنن لهم دين الحق ولنبدلنهم من 
ومن كفر بعد ذلك فأولئك . بعد خوفهم أمناً

  . هم الفاسقون



   13. O, you who have  
believed from among Our 
followers: each time you call 
upon Us We shall respond to 
you accordingly. As for the 
prayers of the hypocrites 
concerning you, We shall not 
respond in like manner, 
because you are the righteous.  
 
 
   14. If the riches of the  
hypocrites were offered they 
will not be an acceptable 
substitute for their redemption. 
Even if they sacrificed their 
young children, such a valuable 
offering will not count, for they 
are destined for Hell. Satan has 
captured them, caused them to 
forget the memory of Our 
personage and turned them 
into his intimate supporters.  
 
 
   15. Whenever it is  
declared to the hypocrites, 
"Repent and God will pardon 
you," they turn their heads and 
back away in apparent 
arrogance. As far as they are 
concerned, it makes no 
difference to them whether 
anyone attempts to guide them 
or not, they refuse to trust in 
The Truth, Jesus the Messiah!  
 
 

إذا رفع لنا : يأيها الذين آمنوا من عبادنا) ١٣
دعاء فإنه يستجاب لكم فيهم ولا يستجاب 

  .ون وهم المبطلونلهم فيكم فأنتم المقسط
  
  
  

ولن تغنى عنهـم أموالهم ولا أولادهم ) ١٤
منا شيئاً أولئك اصحاب النـار أستحوذ 

عليهم الشيطان فأنساهم ذكرنا فهم حزبه 
  .المقربون

  
  
  
  
  
 

توبوا يتب : وإذا قيل للذين كفروا ) ١٥
عليكم لووا رؤوسهم وصدوا وهم 

مستكبرون وسواء عليهم أهديتهم أم لم تهدهم 
  .م لا يؤمنونفه



   16. Their perception of Us  
is inaccurate. The hypocrites do 
not stay clear of cruelty and 
iniquity, but also follow after 
suppositions and false 
imaginations of the mind.  
 
 
   17. Furthermore, the men  
and women who are hypocrites 
expect depravity from each 
other, the cessation of kind 
deeds and the clenching of 
their fists when it comes to 
giving to the poor. They have 
abandoned Us, therefore virtue 
has abandoned them. 
Subsequently, they are crushed 
by their folly.  
 
 
 
31  
MURDER (Surat AI Qatl)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit,  
the One and only True God  
 
 
   1. O, you who have reviled us 
from among our followers: 
whosoever slays a soul and 
causes corruption in the earth 
has practically slain the entire 
race of humans at the same 
time. We have come to you with 

يظنون بنا غير الحق ولا يجتنبون كبائر)١٦
الإثم والفواحش وإن يتبعون إلا الظن وإن هم 

  .إلا يخرصون
  

المنافقون والمنافقات بعضهم من بعض ) ١٧
يأمرون بالمنكر وينهون عن المعروف ويقبضون 

أيديهم نسونا فنسيهم الخير فهم فى ضلالهم 
  .يرتعون

  
  
  
  
  

  سورة القتل) ٣١
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
من : يأيهـا الذين كفـروا من عبادنا) ١

قتل نفسـاً وعـاث فى الأرض فسـاداً 
  وقد جئنـاكم . فكأنما قتل النـاس جميعاً

  



clear instructions concern-ing 
these matters. Yet, most of you, 
even after such instruc-tions, 
are evildoers.  
 
 
 
   2. Religion is never to be 
enforced by the sword upon 
those who have gone astray. 
"There is no compulsion in 
religion." For if there is, the 
hypocrites can unjustly control 
the believers!  
 
 
 
   3. O, people everywhere: We 
command that love, 
compassion, charity, justice and 
peace be practiced, and that 
goodwill should rule Our 
worshipers and those who 
believe. Furthermore, We forbid 
shedding of blood, adultery, 
fornication, outrageous 
immorality and rape. We 
admon-ish you accordingly~ 
perchance you will remember 
these com-mands continuously. 
 
 
  
   4. Instead, you choose to go 
astray and follow the footsteps 
of Satan. He is the one who  
commands killing, adultery,  
fornication, outrageous im-  

بالبينـات ثم إن أكثـركم بعـد ذلك 
  .مجرمون

  
  
فر وما كان الذين القيم إكراهاً على الك) ٢

بالسيف فلا إكراه فى الدين فأنى يهدى 
  الكافرون المؤمنين ؟

  
  
  
يأيها الناس إنا نأمر المحبة والرحمة ) ٣

والإحسان والعدل والسلام وإيتاء عبادنا 
والمؤمنين وننهى عن سفك الدماء والزنى 
والفحشاء والمنكر والبغى نعظكم لعلكم 

  .تذكرون
  
  
  
  
  
  
ـان فكفرتم وأتبعتـم خطوات الشيط) ٤

  فإنه يأمر بالفحشـاء والمنكـر والبغـى



morality and rape. None of you 
is without sin~ but you are 
totally immersed in hypocrisy.  
 
 
 
   5. You have assaulted 
houses of worship which were 
built and dedicated to call upon 
Our name. You have destroyed 
church properties where We 
are to be praised morning and 
night. You, in fact, continued 
your endeavor to dismantle 
such buildings, killing at the 
same time the upright and 
faithful of Our followers, 
disregarding Our commands 
against such activities which 
turns anyone into a blatant 
apostate.  
 
 
   6. As for those who do not 
add associates to Us, do not 
murder their fellowman, which 
We have outlawed outright, do 
not commit adultery, do not add 
partners to their spouses, have 
trusted in Us wholeheartedly 
and have done righteous 
deeds-those are the very ones 
whose vile deeds We have 
removed. Why? Because they 
have heartily and truly 
repented.  
 
 

وما زكى منكم من أحد فأنتم بالكفر
  .غارقون

  
  
واعتديتم على بيـوت أذنا أن تـرفع ) ٥

ويذكـر فيها أسمنـا وهدمتـم كنائس 
وبيعـا يسبح لنا فيها بالغـد والآصـال 

وسعيتـم لخرابها وقتلتـم القاتنـين 
ل المؤمنـين من عبادنا وتلكم أفعـا

  . المجرمـين
  
  
  
  
  
  
والذين لا يشـركون بنا ولا يقتلـون ) ٦

النفـس التى حرمنا قتلها تحـريما ولا يزنون 
ولا يشـركون بأواجهـم أحداً وعمـلوا 

صالحاً فأولئك نبدل سيئاتهم وتابوا متاباً 
  .صادقاً



   7. O, you who have gone 
astray from among Our 
creatures had you believed The 
True Gospel and practiced its 
instructions, We would have 
redeemed you from your 
sinfulness and ushered you to 
the entrance which leads to 
unnumbered blessings and 
abundant life.  
 
 
 
   8. Had you established The 
True Gospel and what We 
conveyed through The True 
Furqan, as a substantiation of 
what was already in his hands, 
then Heaven above would have 
rained upon you overwhelming 
mercy and earth below would 
have flooded you with 
overflow-ing blessings.  
 
 
   9. Alas, instead you rejected 
Our signs and became 
haughty. Thus, you turned into 
virtual hypocrites.  
 
 
 
   10. Furthermore, you fought 
Our believing followers, abused 
them severely, murdered their 
men, but kept their women alive 
for your sensual pleasure. You 
even murdered their children, 

يأيها الذين كفروا من عبادنا لو أنكم ) ٧
نا عنكم آمنتم بالإنجيل  الحق وأتقيتم لكفر
  .سيئاتكم وأدخلناكم مدخلاً كريماً

  
  
  
  
  
ولو أقمتم الإنجيل الحق وما أنزلنا من ) ٨

الفرقان الحق مصدقاً لما بين يديه لآمطرنكم 
السماء بالرحمة ولفاضت بكم الأرض خيراً 

  .عميماً
  
  
  
لكنكم كذبتم بآياتنا وأستكبرتم فكنتم من ) ٩

  .الكافرين
  
  
  

نـين وأغلظتم وجاهدتم عبادنا المؤم) ١٠
عليهم وقتلتم رجالهم واستحييتـم نساءهم 

 وذبحتم أبناءهم وأتخنتم فى الأرض وسلبتم



caused atrocities in the earth 
and robbed the very morsels of 
food from the mouths of 
orphans and the poverty-
stricken.  
 
 
 
   11. Satan has urged you on.  
When you murdered people he 
exonerated you and accused 
Us of such atrocities. You 
believed him when he 
announced, "You have not 
killed them, but God has  
killed them." Do not come up 
with an excuse. You certainly 
have gone astray. You have, 
with your own hands committed 
murder. You have become 
worse than the Devil himself in 
apostasy and in committing 
atrocities. 
 
 
  
   12. You have also absolved 
your souls, souls that are prone 
to performing evil, then accused 
Us as the prime mover behind 
the dastardly deeds. Then you 
recited, "You did not actually 
conspire but God did conspire. 
"  Such declaration is a blatant 
lie. 
 
 
  

  .أقـوات اليتـامى والمساكـين
  
  
  
  

وحرضكم الشيطان فقتلتم فبرأكم ) ١١
ولم تقتلوهم ولكن :"وأتهمنا فصدقتموه إذ تلا 

لا تعتذروا قد كفرتم فقتلتم " االله قتلهم 
د من الشيطان كفراً بأيديكم فكنتم أش

  .وفجوراً
  
  
  
  
  
  
  

وبرأتم أنفسكم الأمارة بالسوء ) ١٢
وما رميت إذ :" ورميتمونا بالجرم إذ تلوتم

  .فكان إفكاً كبيراً". رميت ولكن االله رمى



   13. You have conspired with 
Satan and Satan conspired with 
you. The end result was that 
you have collaborated with 
each other to demoralize 
humanity. You have become 
stout supporters of each other 
in this vile conspiracy. 
 
 
   14. Sooner or later everyone 
will discover that traitors will 
deceive only themselves. Every 
blaspheming traitor will be 
totally humiliated at the finish 
line. 
 
 
 
   15. Let the whole world know 
that whosoever murders a 
believer intentionally and 
premeditatively , his 
punishment will be Hell, not 
Heaven, as he is deceptively 
told. And in the bottomless pit 
he will dwell forever:  
 
 
32  
THE TRIBUTE (Surat AI 
Jezyah)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 

ورميتم بيد الشيطان ورمى الشيطان ) ١٣
بأيديكم فكان بعضكم لبعض فى الكفر ظهيراً 

  .ونصيراً
  
  
  

رون إلا أنفسهم وقد ذل وما يختان الكاف) ١٤
  .من كان خواناً كفوراً

  
  
  

ومن يقتل مؤمناً قاصداً ومتعمداً ) ١٥
  .فجزاؤه جهنم خالداً فيها وسيصلى سعيراً

  
  
  
  

  سورة الجزية) ٣٢
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد



   1. O, you who have gone 
astray, yet still claim to be 
count-ed among Our faithful 
followers: behold you have 
become loyal followers of 
deception and have gone 
astray from the Truth. You have 
implemented deception willingly 
and have been mortally 
affected. We have not created 
you to cause corruption in the 
earth. You substantiate that 
with, "We have heard God's 
Word and we have been 
obedient." Yet you have neither 
heard Our Word nor obeyed 
Our command. Instead, you 
have obeyed the Devil and 
have taken him as your 
protector apart from Us. None 
submits to Satan except the 
pagans.  
 
 
   2. You have pronounced that 
Abraham and the disciples of 
Jesus testified that they are 
followers of your creed. How 
can they ever testify concerning 
your creed which was not 
known to them nor has crossed 
their minds? In fact, they 
believe in Us and have kept 
Our divine precepts. Moreover, 
they are liberated from the 
blasphemy of the imposters and 
certainly do not participate in 
fabrication. 

يأيها الذين كفـروا من عبـادنا ها أنتم ) ١
م الضلال وزغتـم عن الحـق أولا اتبعتـ

واقترفتـم الإثم وأسأتـم إلى أنفسكـم فلم 
" نذركـم لتفسـدوا فى الأرض ، تقولون 

وما سمعتـم كلمتنـا ومـا " سمعنا وأطعنا
أطعتـم أمرنـا بـل أطعتـم الشيطـان 
وأتخذتمـوه وليـا من دوننـا ولا يطيـع 

  .الشيطـان إلا القوم الكافرون
  
  
  
  
  
  
  
 بـإن إبراهيـم والحواريـين :وقلتـم) ٢

شهـدوا بأنهم على ملتكـم فأنى يشهدون 
بما ليس لهـم به علـم ولا خطـر لهم على 
بال فهم بنا مؤمنـون ولسنتـا حافظـون 

وهم بـراء من كفـر المفتريـن ومـا 
  .يأفكون



   3. Only those people who 
have surrendered their 
thoughts, words, deeds, 
leadership, trusted Our Word, 
followed Our divine precepts, 
as enunciated in The True 
Gospel, and believed in The 
True Furqan are Our loyal 
subjects indeed. As for those 
who have turned away from 
Our divine creed, renounced Us 
and trusted Satan, the cursed 
one, obviously they have 
become ensnared in his trap.  
 
 
 
   4. Our worshipers and those 
who depend on Us are not 
differentiated from each other 
by Us except by faith, good 
works and righteousness. They 
are all children of the same 
father and mother. Some 
believe and some do not. But 
those who see Our Light will 
also discover Our way because 
it is the perfect path to 
abundant life.  
 
 
   5. The imposters waged war 
against Our servants with the 
edge of the sword. Some of Our 
people were willing to surrender 
to unbelief for fear of being cut 
down by the sword. Others 
were spared when they were 

إن الذين سلموا لنا أفكارهم وأقوالهم ) ٣
 وأفعالهم وقيادهم ووجوههم مخلصين وسمعوا
كلمتنا وأتبعوا سنتنا فى الإنجيل الحق وآمنوا 

بالفرقان الحق هم عبادنا المخلصون أما الذين 
أعرضوا عن سنتنا فقد كفروا بنا وآمنوا 

  .بالشيطان الرجيم فهم لأمره مسلمون
  
  
  
  
  
عبادنا عيالنا لا تفرق بين أحد منهم إلا ) ٤

بالإيمان والعمل الصالح والتقوى فهم إخوة 
أم واحدة فمنهم من آمن ومنهم لأب واحد و

من ضل وسيهتدى من يبصر نورنا فهو 
  .السبيل الحق وإلينا المصير

  
  
  
وحمل الذين كفروا على عبادنا بالسيف ) ٥

فمنهم من أستسلم للكفر خوف السيف 
والردى فآمن بالطاغوت مكرهاً فسلم وضل 

  .سبيلاً



forced to surrender to 
untruthfulness. Tragi-cally such 
individuals had to abandon the 
True Way.  
 
 
   6. Some of them kept the 
True Religion by paying a 
heavy tribute. Still the 
aggressors forced them to 
submission and humiliation.  
 
 
 
   7. True religion, however, has 
never been on the sale block 
for open bidding-except the 
religion of the hypocrites. Even 
then such a religion is 
worthless.  
 
 
 
   8. Furthermore, the believers 
who determined to hold on to 
the True Faith were slain by the 
sword. By claiming that these 
people were killed in the cause 
of God, you considered such an 
atrocity as a glorious victory for 
Us!  
 
 
   9. Killing was never an 
inspired command to compel 
people to accept Our rightly 
guided way. Neither have We 
ever declared that those who 

  
  
  
ومنهم من اشترى دين الحق بالجزيه عن ) ٦

  . ذليلاًيد صاغراً
  
  
  
وما كان الدين سلعة إلا دين الكافرين ) ٧

  .يشترون به ثمناً قليلاً
  
  
  
ومنهم من تمسك بالدين الحق فقتلوه فى ) ٨

  .سبيلنا وعدوا ذلك لنا نصراً مبيناً
  
  
  
  
  
وما كان القتل سبيلنا وما نصرنا من قتل ) ٩

عبادنا المؤمنين بل نصر الشيطان وجاء أمراً 
  . نكراً



kill Our faithful followers are 
championed by Us. It is Satan 
who enunciates such fanciful 
instructions and achieves such 
outrageous victories.  
 
 
   10. You have falsely declared 
that We have announced, "You 
are not responsible for their 
guidance, for We Ourselves 
guide whomever We wish or 
misguide whomever We wish." 
Such statements are only 
fabrications.  
 
 
 
   11. For if your declarations 
were the Truth, you certainly 
would neither have murdered 
Our believing followers by the 
edge of the sword, nor have 
forced those whom you have 
kept alive into bondage and 
depravity.  
 
 
 
   12. You have falsified that We 
have announced, "Fight those 
who do not follow the True 
Religion from among those who 
were given the Book until they 
pay the tribute underhanded 
and have become surrendered 
and humble."  
 

 
  
  
  

:" وأفتريتم على لساننا الكذب فقلتم) ١٠
ليس عليك هداهم ولكنا نهدى من نشاء 

  .فكان قولا مكراً" وتضل من نشاء 
  
  
  

فلو صدق قولكم لما قتلتم عبادنا ) ١١
المهتدين بالسيف ودفعتم من استحييتم للبغى 

  .والكفر قسراً
  
  
  
  

قاتلةا الذين لا :" وزعمتم بأننا قلنا ) ١٢
من الذين أوتوا الكتاب حتى يدينون دين الحق 

  .يعطوا الجزية عن يدوهم صاغرون صغراً



   13. O, you who have gone 
astray from among Our 
followers: true religion is the 
religion of The True Gospel and 
The True Furqan foUowing it. 
Whosoever desires any other 
religion will not be recognized 
by Us, for he has renounced 
the True Religion outright.  
 
 
 
   14. The believers in the True 
Religion were forced to 
purchase their liberty with their 
lives, property or illegal tribute. 
Nevertheless, those who are 
deemed faithful will be 
rewarded openly.  
 
 
 
33  
LYING (Surat AI Uk)  
 
 
In the Name ofthe Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. We have conveyed it, a 
True Arabic Furqan, articulating 
its verses with wisdom. No 
mischief can result from its 
pages from cover to cover. In it 
we conveyed to people 
illustrations of all sorts, 

إنما دين الحق : يأهل الضلال من عبادنا ) ١٣
هو دين الإنجيل الحق والفرقان الحق من بعده 
فمن ابتغى غير ذلك ديناً فلن يقبل منه فقد 

  .كفر بدين الحق كفراً
  
  
  

وقد اشترى الذين آمنوا دين الحق ) ١٤
وأموالهم أو بجزيه الظلم وسيجزى بأرواحهم 

  .المخلصون منهم أجرهم جهراً
  
  
  

  سورة الإفك) ٣٣
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
إنا أنزلناه فرقاناً عربياً فصلنا آياته على ) ١

لا يأتيه الباطل من بين يديه ولا من . علم
لعلهم خلفه وضربنا فيه للناس من كل مثل 

يذكرون



perchance they will remember 
what We proclaimed to them 
long ago.  
 
   2. We sent The True  
Furqan to Our worshipers who 
have gone astray. Our hope is 
that through The True Furqan 
most of them will find the True 
Way.  
 
 
 
   3. Whenever Satan wants to 
mislead a particular people, he 
deviously gets control of a 
brilliant but illiterate person from 
among them, then bamboozles 
him who in turn beguiles his 
own people. Satan also 
glamorizes their evil deeds, 
thus, easily misleading them. 
Surprisingly, with their illusory 
lives they are completely 
content.  
 
 
 
   4. Yet, Satan has led them 
headlong into a burning fire. 
They blindly march into it 
unawares.  
 
 
   5. We have cautioned Our 
believing worshipers 
concerning counterfeit prophets 
and Satanic verses.  

  
  
بشيراً ونذيراً لعبادنا الضالين وإن أكثرهم ) ٢

  .سيهدون
  
  
  
إن الشيطان إذا أراد أن يضل قوماً ) ٣

استحوذ على امى منهم فأغواه فأغوى قومه 
وزين لهم سوء أعمالهم فأضلهم وهم بضلالهم 

  .فرحون
  
  
  
  
  
  
  
وأوردهـم ناراً تلظـى وهـم لا ) ٤

  .يشعرون
  
نا المؤمنين من الأنبياء وحذرنا عباد) ٥

  .الأفاكين ومن رسل الشياطين



   6. We admonished, "Such ate 
in fact wolves in sheep's 
clothing. They cover up what 
can normally be quite obvious."  
 
 
   7. Furthermore, they 
an-nounce with their tongues 
what is not truly within their 
hearts. "From the fruits of their 
labors they shall surely be 
known."  
 
 
 
   8. Delicious feasting comes 
from the fruit of a good tree. 
Unsavory fruit is the product of 
a bad tree. Therefore, a good 
tree will not produce vile fruit; 
neither will the unsavory tree 
produce good fruit.  
 
 
   9. Every tree which will not 
bring forth good fruit will 
absolutely be cut down and 
used as fuel for burning.  
 
 
 
   10. Be very cautious of the 
imposter and the Satanic 
verses. Yes, they will be 
recognized by the fruits of their 
labor, whether these prophets 
and verses are authentic or 
counterfeit.  

ذئاب فى جلود حملان يبطنون مالا ) ٦
  .يظهرون

  
يقولون بألسنتهم ما ليس فى قلوبهم ومن ) ٧

  .ثمار أفعالهم يعرفون
  
  
  
  
إنما الأكل الطيب من الشجرة الطيبة ) ٨

فلا تؤتى . والأكل الخبيث من الشجرة الخبيثة
  .يثاً ولا الخبيثة طيباًشجرة طيبة أكلا خب

  
  
كل شجرة لا تؤتى أكلاً طيباً تجتث للنار ) ٩

  .حطباً
  
  
  

فاحذروهـم فمـن ثمار أفعالهـم ) ١٠
  .يعرفون



   11. You have also 
announced, "Assist each other 
in performing kind and 
righteous deeds. Do not 
support anyone in doing evil or 
wickedness. "  
 
 
   12. Alas, you did not support 
each other in performing kind 
and  
righteous deeds, but in 
executing evil and wickedness. 
Matter of fact, you murdered, 
swindled and committed 
atrocities. Are you not 
cognizant of the fact that such 
evil deeds are the most 
degenerate of wicked deeds?  
 
 
   13. We commanded you in 
The True Gospel that you must 
not be involved in the 
degenerate deeds of 
wickedness, neither in the 
lesser evils. Furthermore, you 
were to believe and practice the 
precepts of love, compassion 
and peace and reject the 
precepts of the ungodly.  
 
 
14. Believing with the tongue 
only brings about the 
destruction of any human. 
Wretched the counterfeiters 
who make lofty declarations 

تعاونوا على البر والتقوى ولا :" وقلتم ) ١١
  ".تعاونوا على الإثم والعدوان

  
  
  

وما تعاونتم على البر والتقوى بل على ) ١٢
وسرقتم وزنيتم وتلكم الإثم والعدوان فقتلتم 

  .أكبر الكبائر لو كنتم تعملون
  
  
  
  
  

ووصيناكم فى الانجيل الحق ألا ترتكبوا ) ١٣
الكبائر ولا الصغائر وأن تؤمنوا بسنة المحبة 

  .والرحمة والسلام وتنبذوا سنة المجرمين
  
  
  
  

فإيمان اللسان بوار الإنسان فتباً ) ١٤
هم للأفاكين الذين يقولون ملا يفعلون أولئك 

  .المنافقون



with their tongues, but never 
practice them. They are 
pretenders for certain.  
 
 
   15. Mystifying as it is, there 
are some hypocrites who 
debate the true believers, 
without the slightest knowledge 
of The Truth.  
Assuredly, such people follow 
Satan, the rebellious one. 
 
 
 
   16. As for those who have 
written "scripture" by their own 
hands, pretending "such was 
from God" in order to gain 
some' material things, We say, 
"Woe unto them for what their 
hands have written. Woe, also, 
unto everyone else who 
fabricates falsehood. "  
 
 
   17. O, you who are 
pretenders who still consider 
themselves part of Our 
followers: do not announce 
anything in your religion except 
the Truth. For you have 
appar-ently followed the whims 
of the ancients who have gone 
ahead of you. Are you even 
aware that they have misguided 
you too? Thus, you ended up 
being the defrauded ones.  

ومن الذين كفروا من يجادل الذين ) ١٥
  .آمنوت بغير علم ويتبع كل شيطان مريد

  
  
  
  

والذين كتبوا بأيديهم ما سمعوا، وقالوا ) ١٦
هذا من عند االله ليشتروا به ثمناً قليلاً فويل لهم 

  .مما كتبت أيديهم وويل للذين يأفكون
  
  
  

لا : يا أهل الإفك من عبادنا الضالين ) ١٧
تغلوا فى دينكم غير الحق فقد أتبعتم أهواء 

قوم ضلوا من قلبكم وأضلوا كثيراً وأضلوكم 
  .فأنتم الأخسرون



   18. Apparently you are  
captivated by fairytales. You 
enjoy listening to other people 
who have intentionally 
corrupted the Scripture. They 
tell you, "You have been given 
this by inspiration. Accept it and 
you must follow whatever 
instruc-tions are therein." 
Therefore you accepted 
falsehood, but rejected the 
truth. Such behavior 
demon-strates absolute 
ignorance.  
 
 
 
34  
THE LOST (Surat Al Dhalleen)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. Satan dressed up 
decep-tion with a garment of 
truth and covered up 
wickedness with a robe of 
justice declaring to his 
followers, "I am the one and 
only lord of yours who has not 
given birth to anyone, neither 
was I born from anyone. And 
amongst you there is no equal 
to me.  

سماعون للكذب سماعون لقوم آخرين)١٨
حرفوا الكلم من بعد مواضعه وقالوا لكم قد 
أوتيتم هذا فخذوه وما أتيتم ذلك فاحذروه 

فآمنتم بالباطل وكفرتم بالحق وهذا فعل 
  .هلينالجا
  
  
  
  
  

  سورة الضالين)٣٤
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
وألـبس الشيطان الباطـل ثوب الحق ) ١

وأضفى على الظلـم جلباب العـدل وقال 
أنا ربكـم الأحد لم ألد ولم أولد :" لأوليائه

  ".ولم يكن لى بينكم كفواً أحد



   2. "Therefore, I am the mighty 
dictator, the proud, the 
conqueror, the controller, the 
one who brings others into 
subjection, the one who kills, 
the avenger, the deceiver, the 
hurtful, the enrich-ing one. 
Thus, I alone must you worship 
and I alone must you seek for 
succor.  
 
 
 
   3. "1 have personally 
prepared gardens for you 
where water flows beneath and 
a river of wine. There are also 
handsome boys and charming 
maidens. The maidens are 
endowed with captivating eyes.' 
The gardens include everything 
your appetites may desire. "  
 
 
    4. How awful is Satan as 
lord! How vile are his gardens! 
And wretched are his followers 
for they are reprobate pagans. 
 
 
  
   5. We have commanded Our 
worshipers to refrain from 
killing, stealing and sexual sins. 
Additionally, they are to stay 
away from wickedness and 
immorality.  
 

تكبر القهار القابضفأنا الملك الجبار الم)"٢
المذل المميت المنتقم الماكر الضار المغنى فإياى 

  ".تعبدون وإياى تستعينون
  
  
  
  
لقد أعددت لكم جنات تجرى من تحتها ) ٣

الأنهار فيها خمر وولدان ونساء وحور عين 
  .وكل ما تشتهون

  
  
  
  
ألا ساء الشيطان رباً وساءت جناته ونبأ ) ٤

  .لأوليائه الكافرين
  
  
  
وصينا عبادنا بأن لا يقتلوا ولا يسرقوا و) ٥

  .ولا يزنوا ولا يأتوا إثماً ولا فجوراً



   6. Then came the imposters 
who still claim that they belong 
to Our followers. They demand 
that you should fight, allow the 
spoils of war to be acceptable 
reward and permit polygamy. 
They emphatically state that 
We said so and that We have 
abrogated what was declared 
earlier and changed Our 
Criterion. Yet, no imposter 
would ever discover any 
abrogation to Our statements or 
altering of Our decrees.  
 
 
   7. O, you who have lost your 
way from among Our 
worshipers: you pronounce 
glad tidings to yourselves of 
owning paradise because you 
kill and are killed for Our cause. 
You have pitifully lost your way 
by believing such demonic 
tidings. Our cause is mercy, 
love and peace for certain. 
Besides, Our paradise has 
never been a hiding place for 
murderers and criminals.  
 
 
   8. The fake prophet who 
claimed to bring glad tidings 
has proclaimed falsehood and 
the hope of those who preach 
such deception will definitely 
dry up.  
 

فجاء الذين ضلوا من عبادنا يامرون)٦
بالقتل ويحللون المغانم ويبيحون الزنى على 
. لساننا ذلك أنا نسخنا قولنا وبدلنا سنتنا 

ولن يجد الذين كفروا لقولنا نسخاً ولا لسنتنا 
  .تبديلاً

  
  
  
  
يأيها الذين ضلوا من عبادنا تبشرون ) ٧

أنفسكم بأن لكم الجنة تقتلون وتقتلون فى 
فما . لقد ضللتم إذ صدقتم بسراكم. سبيلنا 

كان سبيلنا لا رحمة ومحبة وسلاماً وما كانت 
  .جناتنا ملاذاً للقتله والمجرمين 

  
  
  
  
  
  
 البشير وخـاب ظـن لقد أفـك) ٨

  .ــــرينالمبشـــ



    9. You have gone through 
the earth spoiling and 
destroying both seed and 
offspring. If it is announced to 
you, "Fear God," instead of 
repenting you respond with self-
righteousness, along with evil 
deeds and finally rebel against 
Us furiously. What a diabolical 
sight!  
 
 
35  
BROTHERHOOD (Surat AI 
Ekha)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   
   1. O, people everywhere: We 
have created you from one 
seed and have revealed the 
straight path to you. Therefore, 
you are all brothers. Tragically, 
Satan has separated you, led 
astray a group from among you 
and sowed the seeds of discord 
in your very souls. The 
poisonous effect of his 
instructions was that you 
mur-dered your fellowman then, 
and you continue to do that. 
 
 

رض تفسدون فيها وتهلكونوسعيتم فى الأ)٩
اتقوا االله : الحرث والنسل وإذا قيل لكم 
  .أخذتكم العزة بالإثم والعصيان

  
  
  
  

  سورة الإخاء) ٣٥
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
يأيها الناس إنا خلقناكم من نفس واحدة ) ١

وهديناكم سواء السبيل فانتم إخوة ولكن 
طان فرقكم وأضل طائفة منكم وبث الشي

العداوة فى نفوسكم فقتلتم إخوتكم وما زلتم 
  .تقتلون

  
  
  



   2. In Our Commandments we 
declared to Our followers not to 
kill. Even to become angry at 
anyone is unlawful and 
whoso-ever becomes resentful 
will be severely punished. In 
fact, if he pronounced an evil 
curse on his brother, his 
punishment will be banishment 
and his end unenvia-ble as 
revealed in The True Gospel.  
 
 
 
   3. Certainly the tiny tongue 
has equal responsibility for 
such activities.  
 
 
 
   4. We have created the soul 
and to Us, therefore, the soul at 
the very end must return. Thus, 
We have emphatically 
forbidden murdering another 
human being anywhere, 
anytime-except in a justifiable 
national war.  
 
 
 
   5. How then can you  
sanction what We have never 
permitted? You have not 
created mankind neither shall 
they return to you at the end of 
their lives. Therefore, you have 
overstepped your authority.  

ووصينا عبادنا ألا يقتلوا ولا يحنقوا على ) ٢
ومن حنق على أحد نال عقاباً . أحد أبداً

أو قال له كلمة خبيثة استحق نار . مريراً
  .جهنم وساء دليلاً

  
  
  
  
  .فإن اللسان كان مسؤولاً) ٣
  
  
  
إنا وهبنا النفس وإلينا مرجعها وقد حرمنا ) ٤

  .قتلها تحريماً
  
  
  
  
فإنى تحللون ما حرمنا فما أنتم بخالقيهم ) ٥

  .ولا هم إليكم براجعين
  



   6. Repent from such evil, trust 
and love one another. Love 
even your enemies, for when 
you practice that you will truly 
become the Children of God.  
 
 
 
   7. We shine our sun over the 
believers and the unbelievers 
alike. We also send Our rain 
over the righteous and the 
unrighteous alike. With these 
natural bless-ings we 
demonstrate our unconditional 
love; perchance you will yield 
and follow our precepts.  
 
 
 
   8. As for those who have 
believed in The True Gospel 
and have done righteous 
deeds, We consider them the 
cream of Our creation. But 
those who have rejected Us 
and trusted Satan and his 
messengers, We consider them 
the worst of Our creation.  
 
 
 
    9. We have inspired the Light 
of Truth prior to the appearance 
of darkness. We appeal to each 
of you, return to the true and 
tried pathway. Harken to Our 
Word. Repent from your 

فتوبوا وآمنوا وأحبوا بعضكم بعضاً ) ٦
وأحبوا أعداءكم فتكونوا من أبنائنـا 

  .الصادقين
  
  
  
وتشرق بالشمس  على المؤمنين ) ٧

 الغيث على الأبرار والكافرين ونغدق
  .والطالحين فاتعظوا لعلكم تهتدون

  
  
  
  
والذين آمنوا بالإنجيل الحق وعملوا ) ٨

الصالحات أولئك هم خير البرية والذين 
كفروا وآمنوا بالشيطان ورسله أولئك هم 

  .شر البرية أجمعين
  
  
  
  
وأنزلنا نور الحق قبل ظلام الباطل ) ٩

توبوا فارجعوا الى الحق القديم واسمعوا و
ل



worldliness. Follow Our 
precepts. We certainly forgive 
everyone who will repent, for 
We are loving and forgiving. 
 
 
   10. Furthermore, do not  
avenge yourselves from your 
enemies. Instead, seek 
forgive-ness for them. Because 
of such a loving disposition you 
yourselves will be forgiven. No 
forgiveness is granted to those 
who will not forgive the guilty.  
 
 
 
   11. Our precept is love and 
forgiveness, not killing and 
vengefulness. Let those who 
have gone astray return quickly 
to Our pathway.  
 
 
 
   12. The truth is, when you 
practice deception in dealing 
with the believers, you are 
deceiving yourselves. You are 
absolutely the losers.  
 
 
   13. Whenever you are 
instruc-ted, "Do not cause 
corruption in the earth," you 
counter, "We are repairers of 
the earth." The fact is, you are 
the corrupters. Somehow, you 

 
 
 
 
 

ولا تنتقموا من المعتدين واستغفروا لهم يغفر ) ١٠
  .لكم ولا يغفر لمن لا يستغفرون للمذنيين

  
  
  
  
  

فسنتنا المحبة والغفران لا القتل والإنتقام ) ١١
  .فليهتد الغافلون

  
  
  

وتخادعون الذين آمنوا وما تخادعون إلا ) ١٢
  . الأخسرونأنفسكم فأنتم

  
  
  

لا تفسـدوا فى : "وإن قيل لكـم ) ١٣
إلا إنكم " إنما نحن مصلحون: "قلتـم".الأرض

  .المفسدون ولكن المفسدون ولكن لا تشعرون



are unaware of the fallacy of 
your point of view.  
 
 
   14. Whenever you are  
instructed, "Follow The True 
Criterion and believe in The 
True Furqan," you haughtily 
jettison such instructions and 
renounce them. 
 
 
  
   15.O, people everywhere: We 
warn you. The Satanic verses 
are recited in your hearing. 
They are deception aimed at 
leading you astray. They are 
intended to bring you out of the 
realm of light to an abysmal 
night. Do not follow the 
linguistically lofty Satanic 
verses~ instead, consider their 
author, Satan, your worst of 
enemies.  
 
 
 
36  
FASTING (Surat Al Siyam)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 

 
 
 

تعالوا إلى سنة الحق : وإن قيل ) ١٤
وآمنوابالفرقان الحق استكبرتم وصددتم عنه 

  .صدوداً
  
  

يأيها الناس إنما تتلى عليكم آيات ) ١٥
يطان مضللات ليخرجكم من النور إلى الش

الظلمات فلا تتبعوا وحى الشيطان واتخذوه 
  .عدواً لدوداً

  
  
  
  
  
  

  سورة الصيام) ٣٦
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد



   1. Whosoever performs a 
worthwhile deed should not 
allow even his left hand to know 
what his right hand has done.  
 
 
 
   2. For We have knowledge of  
whatever you do secretly and 
will recompense you openly in 
the sight of the whole world.  
 
 
   3. O, you who are hypo-crites, 
yet still count yourselves among 
Our worshipers: your fasting is 
not acceptable to Us and will 
not be rewarded.  
 
 
 
   4. Fasting was not designed 
just to feel the pangs of hunger 
periodically.  
 
 
 
   5. As a matter of fact, you 
consume more food when 
fasting than when you are on 
regular diets. You devour food 
ferocious-ly just like brute 
creatures.  
 
 
 
 
 

ومن أحسن حسنة فلا يجعلن يساره تعلم ) ١
  .ما فعلت اليمين 

  
  
يبكم علانية فإنا نعلم ما تعملون خفية وث) ٢

  .بعين العالمين
  
  
إن صيامكم : يأيها المنافقون من عبادنا ) ٣

  .غير مقبول لدينا وغير ممنون
  
  
  
  .فما كان الصوم تضورا لأجل معلوم) ٤
  
  
  
تتخمون صوماً أكثر منكم مفاطير ) ٥

  .وكالأغنام تطعمون
  
  
  



   6. You exhaust your bodies 
and souls as you eat hungrily, 
as if you have never eaten 
before and you will never eat 
again.  
 
 
 
   7. Furthermore, you greedily 
consume the entire year's 
produce in one month, because 
you are craving and yearning 
for nutrition. It is certainly 
advisable for you not to 
participate in fasting for there is 
no recognition for the thirsty 
and hungry physically.  
 
 
 
   8. You actually put a frown on 
your faces and discolor your 
cheeks so others can observe 
that you are fasting. Hypocrites, 
those are the ones who 
practice this sort of thing.  
 
 
 
   9. True fasting is the  
cessation of the heart, the 
tongue, the hand and the eye 
from transacting wickedness, 
vileness and immorality, 
whether you are famished or 
full.  
 
 

ترهقون أجسادكم ونفوسكم نهماً ) ٦
ونوا من فكأنكم ما طعمتم من قبل ولن تك

  .بعد طاعمين
  
  
وتأكلون السنة فى شهر جشعاً لضمئكم ) ٧

وتضوركم فخير لكم ألا تصوموا فإنه لا أجر 
  للضماء والمتضورين

  
  
  
  
وتكلحون وجوهكم وتصعرون خدودكم ) ٨

للناس لتظهروا صائمين إنما يفعل ذلك القوم 
  .المنافقون

  
  
  
إنما الصيام الحق صيام القلب واللسان ) ٩

لعين عن الفحشاء والمنكر والبغى واليد وا
  .سواء أكنتم جياعاً أو متخمين



37  
THE TREASURE (Surat AI 
Kanz)  
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. O, you who have gone 
astray, yet still claim to be 
counted among Our 
worshipers: if you acknowledge 
Us, then relent from doing evil, 
you will be forgiven. So, follow 
the right pathway and emulate 
the believers. No one who 
follows his own whim will ever 
enter the Kingdom of Heaven. 
All the materials that this world 
has to offer are no more than 
brightly shining trinkets. They 
only rebuff you from the straight 
way to keep you from finding 
Our pathway. 
 
 
 
  
   2. For that reason, do not 
stash for yourselves a treasure 
which can be eaten by the 
cankerworm, or rust, or can be 
stolen by thieves. Instead, store 
up treasures in the better world 
where there is no cankerworm, 
neither rust, nor thieves who 
can steal.  

  سورة الكتر) ٣٧
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
إن تتوبوا : يأيها الذين ضلوا من عبادنـا)  ١

يتـب عليكم فاتبعـوا الهـدى والحقوا 
بالمؤمنين فليـس من يتبـع هواه بداخل 

ت السماوات ومامتـاع الحيـاة ملكـو
الدنيا سـوى زخرف براق يصدكم عن 

  .السبيل الحق فلا تهتدون
  
  
  
  
  
  
فلا تكتتروا فى الدنيا كتراً ياكله السوس ) ٢

بل اكتروا . ويتلفه الصدأ ويسرقه السارقون
فى الأخرى حيث لا سوس ولا صدأ ولا 

  .يسرقه سارقون
  



   
    
   3. Will anyone from among 
you be willing to be killed, his 
women taken captives or his 
properties raided? Then how 
can you wish this upon your 
fellowman? We have 
commanded that you treat 
others just as you yourselves 
wish to be treated.  
 
 
 
   4. For such is the heart of the 
Criterion. This Truth is what We 
have commissioned Our 
messengers and prophets to 
proclaim throughout the ages to 
all peoples and in all places.  
 
 
 
   5. Your forefathers must have 
heard of this Criterion in The 
True Gospel, but they did not 
comply. Noticeably, they 
proceeded to kill people, take 
women captive and seize their 
properties. Your forefathers 
even fabricated the lies which 
proclaimed that We had 
inspired them to perform the 
works of depraved criminals.  
 
 
 
 

اؤه أيرضى أحدكم أن يقتل وتسبى نس) ٣
وتنهب أمواله فإنى ترضونه لغيركم من عبادنا 

وفد وصينا بأن تعاملوا الآخرين كما تحبون . 
  !.أن يعاملكم الآخرون

  
  
  
ذلكم هو كنة الشريعة وبه بعثنا الأنبياء ) ٤

  .والمرسلين
  
  
  
  
وسمع آباؤكـم سنتـنا فى الإنجيل الحق ) ٥

فلم يتبعـوها بل راحـوا يقتلـون الناس 
ساء ويسلبون الأموال وقد ويسبـون الن

اتروا علينا الكذب بأنا أوحـينا إليهـم 
  .بأفعالالمجرمين



   6. Behold, anyone who  
fabricates lies about Us is the 
worst of imposters and is 
definitely a cohort of Satan, the 
accursed one. But We are the 
mighty and the merciful.  
 
 
 
38  
THE PROPHETS (Surat AI 
Anbeya)  
 
 
. In the Name of the Father, 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God 
 
 
 
   1. O, you who have  
blasphemed and gone astray, 
yet claim to still be among Our 
worshipers: you fabricate a 
statement, then recite it. One 
quickly learns that it is neither 
poetry nor prose; at times it is 
not even nuggets of pithy 
sayings.  
 
 
 
   2. It is so often no more than 
gibberish repeated redundantly 
and incoherently .  
 
 
 

ألا إن من يفترى علينا الكذب لهو أكفر ) ٦
  .الكافرين وهو ولى شيطان رجيم

  
  
  

  سورة الأنبياء) ٣٨
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
عبادنا الضالين يأيها الذين كفروا من ) ١

إنكم لترددون قولاً لغواً ما كان شعراً ولا 
  .تتراً ولا قولاً سديداً

  
  
  
  
  .إن هو إلا لغو مردد ترديداً) ٢



 
   3. Once understood the  
words terrify Our followers 
grievously and threaten even 
the defiant fearfully.  
 
 
 
 
   4. The rhyming words found 
favor even in the souls of Our 
worshipers who have gone 
astray, yet claim they belong to 
Us. Surprisingly, even the 
ignorant seem to fall for it.  
 
 
 
   5. It is more or less like 
poison hidden in the heart of 
tasty dishes of food. Yet this 
fact is not realized by most of 
them. Thus, they do not make 
an effort whatsoever to avoid it.  
 
 
 
   6. We have indeed 
forewarn-ed Our followers 
concerning the imposters 
stating, "By their fruits you will 
know them." Is it really feasible 
to produce grapes from a thorn 
bush or figs from a thistle?  
 
 
 
 

يرغب التابعين ترغيباً ويهدد المعرضين ) ٣
  .تهديداً

  
  
حسن وقعاً فى نفوس عبادنا الضالين ) ٤

  .وأستمرأه الجاهلون
  
  
  
  
شعرون سم فى دسم ولكن أكثرهم لا ي) ٥

  .فلا يبغون عنه محيداً
  
  
  
  
وحذرنا عبادنا المؤمنين من الرسل ) ٦

فهل يجنى من . الأفاكين فمن ثمارهم يعرفون
  .الشوك العنب أو من الحسك التين



 
   7. The declarations of the 
imposters cause Our faithful 
followers sheer terror because 
of instructions to commit 
murder. They react with 
distaste to orders for attacking 
others and feel some anxiety 
from the idea of a paradise full 
of sexual immorality and 
debauchery.  
 
 
 
   8. Whenever Our faithful 
followers hear of such 
pronounce-ments their physical 
bodies trem-ble violently out of 
disgust, seeking refuge in Us 
from Satan, the cursed one.  
 
 
 
   9. There is no welcome at the 
portals of paradise for those 
who merely repeat prescribed 
prayers. Paradise is prepared 
instead for those who have 
performed Our divine will. Such 
people are truly triumphant 
servants of Ours. They attain a 
lofty place in the Kingdom. No 
fear is associated within them; 
neither are they among the 
regretful.  
 
 
 

أقوال يرتعد منها عبادنا المؤمنون هلعاً من)٧
التقتيل ونفوراً من الغزو وأنفاً منجنة الزنى 

  والفجور
  
  
  
  
  
فإذا سمعوا اقشعرت أبدانهم فرقاً ) ٨

  .واستعاذوا بنا من الشيطان الرجيم
  
  
  
  
وما دخل الجنة من كرر الصلاة لغواً وأما ) ٩

الذين عملوا بمشيئتنا فأولئك هم عبادنا 
المفلحون لهم مقام فى الملكوت ولا خوف 

  .عليهم ولا هم يندمون



   10. One's personal opinion 
can never take the place of 
Truth. Peace, for instance, is 
nothing like warfare. Neither is 
the man who welcomes his 
believing brother with an olive 
branch like the one who 
welcomes him with a drawn 
sword and kills him. For such 
an individual is counted among 
the infidels.  
 
 
 
   11. You have annulled with 
your gibberish what The Torah 
and The True Gospel declared 
by camouflaging truth with lies 
and faith with forgery. You have 
even fabricated proclamations 
in Our name which We have 
never authorized.  
 
 
 
   12. The sneaking whisperer, 
Satan, impersonated Us and 
whispered into the hearts of his 
devotees false scriptures which 
were fun of blasphemy and lies. 
Because he frightened them 
into surrendering to him, they 
believed him and thus became 
supporters of each other in this 
folly.  
 
 
 

وما . إن الظن لا يغنى من الحق شيئاً ) ١٠
م كالقتال وليس من يلقى أخاه المؤمن لاسلا

بغصن زيتون كمن يشرع عليه سيفاً فيقتله 
  .ذلك أنه من الكافرين

  
  
  
  
  

ومسحتم بلغوكم قول التوراة والإنجيل ) ١١
الحق باطلاً والإيمان كفراً وافتريتم أقوالاً ما 

  .أنزلنا بها من سلطان 
  
  
  
  

وانتحل الوسواس الخناس اسمنا ووسوس ) ١٢
 أوليائه بما ألقى فى روعهم من بهت فى صدور

وكفروهم مصدقوه فكان بعضهم لبعض 
  .نصيراً



   13. Additionally, Satan 
instru-cted them to perform 
good deeds and forewarned 
them concerning debauchery, 
gross sins and rape. But those 
instructions were mere words, 
for he sanctioned an of the vile 
sins beguilingly. Conse-quently, 
his devotees practiced an of the 
above vices dedicatedly and 
frequently.  
 
 
 
   14. Furthermore, Satan 
en-ticed the illiterates from 
among Our Worshipers. They 
followed him headlong even 
though they would normally 
reject going astray.  
 
 
 
   15. Satan cunningly proved 
his assessment of these 
illiterates because they willing 
followed his guiles. Yet, Satan 
could not beguile the true 
believers. Neither does he have 
authority over them. He could 
neither trick them nor attract 
them with his promises. 
Instead, they held on to Our 
revealed Truth and tightly 
clasped Our lifeline.  
 
 
 

وأمرهم بالمعروف مكراً منه ونهاهم عن)١٣
الفحشاء والمنكر والبغى قولا إفكاً وحلله لهم 

  .تحليلاً فكان فعلاً مفعولاً
  
  
  
  
  

وأغوى الجاهلين من عبادنا فاتبعوه وأبى ) ١٤
  .وراًالجاهلون إلا ضلالاً وكف

  
  
  

وقد صدق إبليس عليهم ظنه إذ أتبعوه ) ١٥
واما المؤنون من عبادنا فما كان له عليهم من 
سلطان فما أغواهم ولا بدد لهم شملاً فهم بما 

  .أنزلنا موقنون وبحبلنا معتصمون



    16. We did not enunciate any 
prediction to the children of 
Israel regarding another 
messenger who would come 
after Our Living Word. How 
dare he publish another 
message after We have 
revealed the Word of Truth 
powerfully! In the Word, the 
Messiah, We profoundly 
inspired the perfect precepts 
and brought the . Good News 
to all of humanity. None of the 
divine revelation will ever be 
annulled or abrogated till the 
Day of Resurrection.  
 
 
   17. Let Us logically suppose 
that We did announce to the 
People of The Book such a 
prediction. Why would they 
deny the existence of such a 
prophecy? For this presumption 
would mean that We have sent 
a messenger who could not 
speak their language. How 
absurd is the idea that We 
would send the Israelites a 
messenger who is neither a 
Jew nor did he know their 
Hebrew tongue! They already 
have Moses, their own Hebrew 
prophets and messengers. We 
also fulfilled and sealed their 
prophecies with Our perfectly 
manifested Word, Jesus the 
Messiah!  

وما بشرنا بنى إسرائيل برسول يأتى من)١٦
بعد كلمتنا وما عساه أن يقول بعد أن قلنا 

أنزلنا سنة الكمال وبشرنا الناس كلمة الحق و
كافة بدين الحق ولن يجدوا له نسخاً ولا 

  .تبديلاً إلى يوم يبعثون
  
  
  
  
  
  

ولـو بشرناهـم لما كذبـوا وما ) ١٧
. أرسلـنا من رسـول إلا بلسان قومـه

فإنـى نبشـر بنى إسرائيل برسول ليس 
منهـم وما لسنـا بلسانهـم وعندهـم 

ون وقفينا على موسى والأنبيـاء والمرسل
  .آثارهم بكلمتنا بالحق المبين



   18. We admonished Our  
faithful followers regarding the 
appearance of a false prophet. 
They could identify such a 
person by his anti-Christ 
statements. They could 
recognize him by the fruit of his 
works, and expose his 
treachery and evil sorcery. For 
the fact is, such a so-called 
prophet is categorically a 
messenger of Satan the 
rejected one, sent to a people 
who are infidels through and 
through.  
 
 
  
39  
THE CONSPIRATORS (Surat 
Al Makireen)  
 
 
In the Name of the Father; the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. Those of Our worshipers 
who had gone astray, 
fabricated the news announcing 
that We were in competition 
with the deceptive hypocrites. 
The fabric-ation states further 
that they devised some 
treachery and We did the same 
and then We emerged as the 
best of deceivers and were 

وحذرنا عبادنا المؤمنين من رسول أفاك)١٨
تبينوه من بينات كفره وعرفوه من ثمار أفعاله 

وكشفوا إفكه وسحره المبين فهو رسول 
  .شيطان رجيم لقوم كافرين

  
  
  
  
  
  

  سورة الماكرين) ٣٩
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
         الأوحد         

  

وافترى علينا الذين ضلوا من عبادنا بأنا ) ١
مع القوم الماكرين إذ مكروا مكراً تنافسنا 

ومكرنا مكراً فكنا خير الماكرين وأسرع مكراً 
  .ولنا المكر جميعاً



swiftest in deception. Therefore, 
those people are transformed 
into the manipulators of 
deception!  
 
 
 
   2. Let Satan shut up for he is 
behind their talking tongues. 
Furthermore, let those who 
con-form to his designs be 
banished too. They own the 
entire right to deception and 
double-dealing. They are the 
craftiest of the counterfeiters.  
 
 
 
   3. We have never sent a 
messenger from Us who 
instructs his disciples to kill 
others, urges them to get 
involved in polygamy and leads 
them as invaders against Our 
peaceful worshipers.  
 
 
 
   4. Such atrocities are not 
characteristic of the honorable 
prophets. Rather, such 
activities are the delusion of the 
diabolical and damned devil 
himself.  
 
 
 
 

ألا فليخرس الشيطان بلسانهم وليخرس)٢
  التابعون فلهم المكر جميعاً وهم أمكر الماكرين

  
  
  
  
رسلنا من رسول يأمر حزبه بالقتل وما أ)  ٣

ويحرضهم على الزنى ويقودهم غازياً عبادنا 
  .الآمنين

  
  
  
وما تلك من شيم المرسلين إن هى إلا من ) ٤

  .وحى شيطان لعين



   
 
    5. No genuine messenger 
has ever made himself a 
companion to the God who sent 
him, confronted Him about the 
message, manu-factured lies, 
then committed criminal 
activities and stirred rebellion.  
 
 
 
   6. O, you from among Our 
true followers who have gone 
astray and have been involved 
in deception: you have judged 
Our faithful followers wrongly. 
We have announced long ago, 
"Thou shalt not judge that you 
may not be judged. " 
Furthermore We stated: "Do not 
avenge yourselves. "  
 
 
 
   7. You have instead 
appro-priated properties of 
others and have pilfered their 
supplies of food. Yet, We had 
given instructions to the effect, 
"Whosoever owns two robes let 
him give one of them to the less 
fortunate, and he should not 
turn a beggar away. " 
 
 
 
 

وما كان لرسول أن يشرك نفسه بمرسله ) ٥
ويعارض رسالته ويفترى عليه الكذب 

  .ويقترف الإثم والعصيان
  
  
  
لقد . ادنا الضالين يا أهل المكر من عب) ٦

أدنتم عبادنا المؤمنين  وقد وصينا بألا تدنوا 
  .لئلا تدانوا وألا تنتقموا من المعتدين

  
  
  
  
  
وسلبتم أموالهـم ونهبتم أقواتهم وقد ) ٧

وصينا من له ثوبان فليعط أحدهما وألا يرد 
  .السائلين



 
   8. You have exhorted your 
people to hate, kill and curse. 
But We had commanded 
earlier, "Love your enemies, 
bless them who curse you, do 
good to them who hate you and 
forgive those who wrong you. "  
 
 
 
 
   9. Consequently, whosoever 
rebelled by disobeying us and 
desired the eventuality of his 
ways, Hell itself hastened to 
prepare its eternal flames, 
where he will not only burn 
continuously, but also end up 
defeated and defamed. In 
contrast, whosoever desires 
Heaven, diligently seeks it, and 
is a faithful believer in us, he 
will definitely reach Heaven and 
his labors will be richly 
rewarded.  
 
 
 
   10. There was never a time in 
history where evil was 
substituted for good, warfare 
considered peace, hatred 
accepted as love, pillage as 
virtue, except in the law of 
Satan, the lawless one and his 
vile followers.  
 

وحرضتم قومكم على الكره والقتل ) ٨
ئكم وتباركوا واللعن ووصينا بأن تحبوا أعدا

لاعنيكم وتحسنوا إلى مبغضيكم وتغفروا 
  .وتستغفروا للمخطئين استغفاراً

  
  
فمن كفر وأراد العاجلة عجلت له جهنم ) ٩

يصلاها مذموماً مدحوراً ومن أراد الآخرة 
وسعى لها سعياً وهو مؤمن نالها وكان سعيه 

  .مشكوراً
  
  
  
  
  
  
  

فما كان الشر خيراً والحرب سلماً ) ١٠
اء محبة والسلب حسنة إلا فى شرعة والبغض

  .الشيطان وأوليائه الفاسقين
  
  



 
 
   11. Virtue has its 
messengers.  
Evil too has its messengers. 
Each of the messengers 
produces his own ideologies. It 
is unlikely that virtue and 
vileness are equated in the 
balance. Consequently, there is 
no comparison between the 
godly and the ungodly.  
 
 
 
 
   12. The eye is the light of the 
entire body. Whosoever has a 
healthy eye will naturally have a 
body full of light. Yet, 
whosoev-er has a sick eye will 
naturally have a body full of 
darkness. If, therefore, your 
light has gone out, how 
enormous will your darkness 
be?  
 
 
 
   13. Thus, one cannot put a 
blind person on the exact same 
footing as one who can see. 
The same is with darkness and 
light. If you are actually 
immersed in the gloom of 
ignorance and infidelity, will you 
ever find the True Way?  
 

إن للخير رسلا وللشر رسلاً وكل يعمل ) ١١
على شاكلته ولا يستوى الطيب والخبيث ولا 

  .المؤمنون والكافرون
  
  
  
  
  
  

العين نبراس الجسـد فذو العين النيرة ) ١٢
ذو جسد نير وذو العين المظلمة ذو جسد 

ما كان نوركم ظلامـاً فظلامكم فإ. مظلم 
  أنى يكون ؟

  
  
  
  

فلا يستوى الأعمى والبصير ولا ) ١٣
الظلمات والنور وإنكم فى ظلمات الجهل 

  والكفر فأنى تهتدون ؟



   14. Woe unto them who 
accept deception by rejecting 
Our precepts, who also wrong 
others by waging war against 
the innocents. They are such 
mean evildoers who cannot 
leave any evil undone and their 
wicked deeds are loathsome.  
 
 
 
   15. Demons descend upon 
every liar and deceiver. They 
make him hear impersonators 
and lies and let him trust such 
demonic voices, as if they are 
from Us. We have never 
convey-ed any blasphemous 
information. Such things are the 
by-products of the heathen.  
 
 
   16.The unbelievers decided 
to come after a people who 
were barefooted, naked and 
hungry. These false believers 
urged them . to pillage the 
peaceful citizens  
and not do good deeds.  
 
 
 
   17. Subsequently, these 
unbe-lievers brought vileness 
upon the earth, such as 
murdering, raiding and 
committing sexual immoral-ity. 
They demonstrated brute 

تباً للذين كفروا بما عصوا أمرنا وكانوا ) ١٤
يعتدون فما تناهوا عن منكر اقترفوه لبئس ما 

  .كانوا يفعلون
  
  
  

ى كل أفاك أثيم يلقون تترل الشيطان عل) ١٥
السمع ويأفكون ويخادعون أولياءهم ويوحون 
إليهم الكفر بإسمنا وما أوحينا كفراً إن هو إلا 

  .إفك المفترين
  
  
  

واتبع الذين كفروا شرعة قوم حفاة ) ١٦
عراه جياع يأملرون بغزو الآمنين وينهون عن 

  .أفعال المحسنين
  
  
  

فعاثـوا فى الأرض فسـاداً وقتلـوا ) ١٧
وسلبــوا وزنـــوا وأتخمــوا 

  غرائــز البهائــم فى نفوسهـم فى 



aspirations within their own 
souls rather than human 
decency, both in this world and 
the world to come. At the 
Judgment Day they will pay 
dearly for their evil deeds.  
 
 
 
   18. As for those who fear Us, 
who humbly and sincerely 
believe in Our Word, who run 
swiftly to perform righteous 
deeds, they will always reach 
their objectives successfully. 
For they are on the right path 
and a people of integrity.  
 
 
 
 
   19. As for those who have 
chosen the wrong way in this 
earthly life, though they think 
they have done well, they are in 
fact absolute failures.  
 
 
 
 
   20. They even vow, "All that 
we desire is only goodness and 
prosperity. It Truth is, they 
make such vows with forked 
tongues. Consequently, do not 
believe them, neither listen to 
any of their exaggerated vows 
and instruction ever.  

الدنـيا وفى الآخـرة سيجـزون سعـيراً
  .ويتخمـون

  
  
  

إن الذين هم من خشيتنا مشفقون ) ١٨
وبكلمتنا مؤمنون ولمشيئتنا خاضعون أولئك 
يسارعون فى الخيرات وهم لها سابقون فهم 

  .على صراط مستقيم وعلى خُلُق عظيم 
  
  
  

أما الذين ضل سعيهم فى الحياة الدنيا ) ١٩
وهم يحسبون أنهم يحسنون صنعا فهم 

  .الأخسرون
  
  
  
  

يحلفون إن أردنا إلا إحسانا وتوفيقاً ) ٢٠
ويحلفون على الكذب فلا تصدقوهم ولا 

  .تطيعوا كل حلاف زنيم



40  
THE ILLITERATES (Surat AI 
Ummieen)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. We have never sent a 
messenger without equipping 
him with a miraculous sign. For 
this is the method of 
authenticating His prophethood.  
 
 
 
   2. Subsequently, the claim 
that an illiterate person could 
be teaching illiterate people is 
much like the blind leading the 
blind. It is implausible, for they 
will certainly fall into a deep pit, 
sooner or later, with the leader 
and those whom he led 
perishing.  
 
 
 
   3. We send messengers with 
true precepts, showing them 
the true path and instructing 
them, that they themselves in 
turn can guide Our people. How 
can it ever make sense that an 
individual who himself has gone 
astray can instruct those who 

  سورة الأميين) ٤٠
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
  وحد                الأ

  
وما أرسلنا من رسول إلا وآتيناه آيه ) ١

  .وكان من عبادنا الصادقين
  
  
  
ومثل الأمى يعلم أميين كمثل أعمى يقود ) ٢

عميا يهوون جميعاً فى جب فيهلك القائد 
  .والمقودون

  
  
  
  
  
ونبعث الرسل بسنة الحق وتهديهم ) ٣

ونعلمهم ليهدوا عبادنا فإنى يهدى الضال 
  .الأمى الأميين ؟الضالين ؟ وأنى يعلم 

  



are just like he is, ones who 
have lost their way too? 
Logically, We must ask, "Can 
an illiterate teach illiterates to 
read and write?"  
 
 
 
   4. Satan did assault the 
uninformed, which is an easy 
goal for him to accomplish. 
Satan beguiled them, 
brainwashed them and 
maligned their hearts. What 
emerged became a race of 
people who are deaf, dumb and 
blind. The only thing they 
understand is what the devil 
devises. They are subservient 
to his vices.  
 
 
 
   5. They recite this gibberish 
which is nothing but plagiarized 
wisdom. pitiful enunciation and 
mystifying instructions. This 
reminds one of the dead bones 
into which people blow their 
breath to bring them to life. 
Who in the universe but Us. the 
True Living God. can bring 
dead bones to life?  
 
 
 
 
 

وأوقع الشيطان بالأميين وذلك عليه هين ) ٤
فأضلهم وأفسد عقولهم وأفئدتهم فهم صم 

وبكم عمى لا يفقهون إلا ما يوحى الشيطان 
  .وهم لوحيه طائعون

  
  
  
  
  
ويتلونه لغواً فج الأحكام رث الألفاظ ) ٥

غث الأنباء مثله كمثل عظام نخرة ينفخون 
 غيرنا يحي العظام فيها ليحيوا رميمها ومن

  .وهى رميم



   6. We have sent down this 
True Furqan as standard 
precepts to mankind 
everywhere. It is also conveyed 
so the blasphemers from 
among Our followers can 
recognize how cruel they were 
in their dealings with Our 
righteous followers in previous 
centuries. Furthermore, it 
discloses how they themselves 
were the infidels who rejected 
Our Word vehemently.  
 
 
 
   7. To expose the design of 
Satan, people should look at 
how he beguiled his followers 
to rebel against us and to 
manufacture falsehood about 
Us. They obeyed him 
completely and accomplished 
his evil purpose willingly.  
 
 
 
   8. Unfathomable as it is, they 
disputed the Truth but 
supported falsehood! Thus, 
they became despairing 
colossal desperados and 
gangsters. 
 
 
 
 
  

إنا أنزلنا هذا الفرقان الحق هدى للناس)٦
كافة ولنرين أهل الكفر من عبادنا الصالحين 

  .وكم كانوا لكلمتنا جاحدين
  
  
  
  
  
  
وبينة تفضح الشيطان إذ أوحى لأوليائه ) ٧

بأن يكفروا بنا ويقولوا علينا شططاً فأطاعوه 
  .وأتوا أمراً إذاً

  
  
  
  
ا الحق وناصروا الباطل فكانوا وناهضو) ٨

  .جبابرة عندنا



   9. They even fabricated lies  
declaring that We have  
hoodwinked Our worshipers  
formidably, devoured them 
fiercely, taken revenge on them 
forcefully, put them down 
flamboyantly, victimized them 
frequently, put them to utter 
shame fatefully, decimated 
them fanatically, made a joke 
out of them festively, destroyed 
them fully, tormented them 
frantically, cursed them 
factually and planned for them 
a terrible punishment finally.  
 
 
 
   10. Far be it from Us ever to 
punish Our worshipers without 
first giving them an opportunity 
to repent. The charlatans have 
fabri-cated such proclamations 
as Our Own instructions. Such 
is but the designs of Satan, the 
rejected one, in whose inner 
being poisons of blasphemy 
boil continuously. Therefore, he 
deceptively and ingeniously 
enunciated such declarations 
through the mouths of his 
devotees. In turn, they spewed 
them out into the ears of their 
adherents. Wherefore the 
adherents turned away from the 
True Path angrily. 
 
 

وافتروا على لساننا كذباً بأنا مكرنا)٩
بعبادنا مكراً وبطشنا بهم بطشاً وانتقمنا منهم 

انتقاماً وتكبرنا عليهم تكبراً وقهرنا فوقهم 
قهراً وأذللناهم إذلالا وأهلكناهم إهلاكاً 
واستهزأنا بهم استهزاء ودمرناهم تدميراً 

اهم تعذيباً ولعناهم لعنا وكدنا لهم كيداً وعذبن
  .عظيماً

  
  
  
  
  

حاشـا لنا ان نـزل بعبادنا ما افترى ) ١٠
علينا به المفتـرون إن هو إلا كيـد شيطان 

رجيم جاشـت فى صدره سمـوم الكفر 
فلفظهـا فى أفـواه رسـله فتقيؤهـا فى 

آذان أتباعهـم فصدوا عن السبـيل 
  .صدوداً



   11. Satan has attained  
enormous wickedness and his 
messengers have followed suit. 
But his blasphemous devotees 
are doomed to a certain horrific 
destruction at the termination 
point. '  
 
 
 
   12. For he himself is the one 
who dispatched to the illiterates 
a messenger from among them 
reciting his verses-Satanic 
verses indeed. Although they 
staunchly followed him, the fact 
is they only follow a man's 
opinion. Opinions of men can 
never replace the True 
revelation in any form or 
fashion.  
  
 
41  
THE SLANDERERS (Surat AI 
Muftareen)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. Worshipers: you have 
enunciated, "Add no partners to 
God." Yet, you have joined a 
partner to Us. He has become 
an associate to Us in 

ان وساء رسله وخاب ألاساء الشيط) ١١
  .أتباعه الكافرون

  
  
  
  

فهو الذى بعث فى الأميين رسولاً من ) ١٢
أنفسهم يتلو عليهم آياته فاتبعوه إن يتبعون 

  .إلا الظن وإن الظن لا يغنى من الحق شيئاً
  
  
  
  
  

  سورة المفترين) ٤١
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
لقد : فترون من عبادنا الضالين يأيها الم) ١

  وأشركتم". لا تشركوا باالله أحداً:" قلتم 



omnipotence, thus, turning 
yourselves into the worst of 
polytheists.  
 
 
   2. You added, "Close not your 
fist too tightly, neither open it 
too generously." Yet, you did 
not close your fists too tightly 
when it came to killing, 
fornica-tion and depravity! 
Neither did you open it 
generously with love, justice 
and peace!  
 
 
 
   3 . You further emphasized, 
"Do not commit immorality for it 
is an abomination and an evil 
pathway." Then, you 
proclaimed that committing 
fornication and immorality, 
through polygamy, is 
sanctioned. This resulted in 
your following an evil way.  
 
 
 
   4. Furthermore, you stated, 
"Do not destroy the soul that 
God has forbidden to destroy, 
except when it is just to do so." 
Thereafter, you abrogated your 
declaration and encouraged 
killing, which is the most 
savage of brutalities. We have 
outlawed murder among you 

بنا من شاركنا الحول والقوة فكنتم شر 
  .المشركين

  
لا تجعل يدك مغلولة ولا تبسطها :" وقلتم) ٢

فما غللتم أيديكم عن القتل " كل البسط
والزنى والفجور وما بسطتموها بالمحبة والعدل 

  .والسلام
  
  
  
لا تقتربوا الزنى إنه كان فاحشة :" لتموق) ٣

ثم دعوتم إلى اقتراف الزنى " وساء سبيلاً 
  .والفاحشه فسئتم سبيلاً

  
  
  
  
لا تقتلوا النفـس التى حرمها :" وقلتـم) ٤

ثم نسختـم قولكـم " االله إلا بالحـق 
وحرضتـم على القتـل وهم أكــبر 
  الكبائـر وقـد حرمنــاه عليكـم 



very empha-tically. But you 
have sanctioned it for 
yourselves as a legal 
prerogative. Murder has never 
been lawful or right for 
anybody. 
 
 
  
   5. "Argue not with the People 
of The Book in matters above 
your comprehension," is 
another of your declarations. 
Because you did not seek 
answers from the People of The 
Book and those who are 
established in knowledge and 
religion, you very definitely lost 
your way.  
 
 
 
 
   6. "Deprive not the orphan of 
his inheritance unless you have 
a better plan for him for using 
it," is another of your sayings. 
Yet, you abrogated the 
statement with another, "Enjoy 
your spoils they are lawful and 
thrilling." The sustenance of 
orphans has never been 
considered delicious food by 
anyone. Neither was raiding nor 
plundering ever lawful gain or a 
method to earn a living.  
 
 

. وه لأنفسكـم تحليلاً بالحق تحريماً فحللتمـ
  .  وما كان القتـل حقاً حلالااً

  
  
  
لا تجادلوا أهل الكتاب بما ليس :" وقلتم) ٥

وما سألتم أهل الكتاب " لكم به علم 
  .والراسخين فى العلم والدين فضللتم دليلاً

  
  
  
  
  
  
لا تقربـوا مال اليتيـم إلا : "وقلتم ) ٦

ثم نسختـم قولكـم " بالتى هى أحسن 
وما كـان قوت اليتامـى أكلاً :" بقولكم 

  .طيبـاً ولا كان الغزو رزقـاً حلالاً



   7. Therefore, whosoever 
de-vours the morsel of the 
orphan soon after they caused 
him to become an orphan, will 
not place into their bellies 
nutrients, but hellfire. Their 
deed is actually despicable.  
 
 
 
42  
PRAYER (Surat AI Salat)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. A charitable deed without 
prayer is superior to any evil 
deed with prayer. Therefore 
discard gossip and hypocrisy 
for We can do without the 
prayers of hypocrites.  
 
 
 
   2. There is no comparison 
between the believers who 
perform righteous works by 
faith and the ones who perform 
none.  
 
 
 
 

إن الذين يأكلون لقمة اليتيم من بعد أن)٧
يتموه أولئك ما يأكلون فى بطونهم إلا النار 

  .وكان فعلهم وبيلاً
  
  

  سورة الصلاة) ٤٢
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
ولحسنة بلا صلاة خير من سيئة مع ) ١

الصلاة فانبذوا اللغو والنفاق فإنا فى غنى عن 
  .صلاة المنافقين

  
  
  
ولا يستوى المؤمنون الذين يعملون بإيمان ) ٢

  .والذين لا يعملون 
  



    
   
   3. The ones who perform their 
ritualistic prayers at street 
comers, churches and mosques 
with an ulterior motive, which is 
to be observed by passersby, 
are the perfect hypocrites for 
they do not genuinely pray.  
 
 
 
   4. Therefore, whosoever 
de-termines to pray, let him 
enter his residence, find a 
secluded space, shut the door 
then proceed to pray while in 
his hiding place. We will reward 
such a person abundantly and 
openly. 
 
 
  
   5. Your repetition of the 
ritualistic prayers is much like 
that of the heathen. You 
errone-ously believe that by 
repeating your prayers you will 
be guarante-ed a hearing.  
 
 
 
   6. Are you not aware that We 
know your prayer requests 
before you vocalize them?  
 
 
 

إن الذين يقيمون الصلاة فى زوايا ) ٣
الشوارع والمساجد رياء كى يشهدهم الناس 

فى الحقيقة لا ذلكم هم المنافقون وهم 
  .يصلون

  
  
  
فمـن نوى أن يصلى فليدخل داره ) ٤

ويغلق بابه ويصل خفيه نجزيه علانية بعين 
  .العالمين

  
  
  
  
  
تكررون الكلام لغواً كعبدة الأوثان ) ٥

  .تظنون أنكم بالتكرار تستجابون
  
  
  
 



   7. You presume that your 
repetitions of rituals will 
introduce you to the Garden. 
The Gates of Paradise will 
never open to let hypocrites 
inside. Only those who practice 
obedience to Our will shall 
enter therein.  
 
 
 
   8. You judge people falsely.  
Never forget that the day will 
come when you will be judged 
in accordance with the 
judgments that you meted out 
to others.  
 
 
 
   9. None of you can serve two 
masters. Money is your master 
and money is what you really 
worship.  
 
 
 
   10. All you worship besides 
Us are no more than idols and 
names you and your ancestors 
have concocted. They were the 
whisperings of Satan in your 
very hearts for which We have 
never given authority.  
 
 
 
 

وترددون الدعاء طمعاً بدخول الجنة فلن ) ٧
أما الذين . تح أبواب الجنة للمنافقين تف

  .يعملون بمشيئتنا فهم الذين يدخلون
  
  
  
  
 تدينون الناس بالباطل ولسوف تدانون )٨

  .بالحق بما كنتم تدينون
  
  
  
 ولا يقدر أحدكم أن يعبد ربين فالمال )٩

  .ربكم وإباه تعبدون
  
  
  

وما تعبدون من دوننا إلا أشياء وأسماء ) ١٠
اؤكم وسوس بها الشيطان سميتموها أنتم وآب

  .فى صدوركم وما أنزلنا بها من سلطان



43  
THE KINGS (Surat Al Mulook) 
 
  
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. You declared, "There is no 
coercion in religion." Yet you 
forced upon Our faithful 
followers rebellion. Whosoever 
surrendered to you was saved 
from being killed by your 
enforcers. However, whosoever 
held onto the religion of Truth 
was killed summarily as 
criminals are killed.  
 
 
 
   2. If We desire it, every soul 
on earth can be forced to trust 
Us unconditionally. Are you 
gods to make people into 
believers involuntarily?  
 
 
 
   3. You conjecture that we 
proclaimed, "Kill for the cause 
of God and be aware that God 
is ever-listening and wise."  
 
 
 

  سورة الملوك) ٤٣
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
ورحتم ". لا إكراه فى الدين :" وقلتم ) ١

تكرهون عبادنا المؤمنين على الكفر فمن 
استسلم سلم ومن استمسك بدين الحق قتل 

  .رمينقتله المج
  
  
  
  
  
ولو شئنا لآمن من فى الأرض كلهـم ) ٢

جميعاً أفأنتم تكرهون الناس حتى يكونوا 
  مؤمنين ؟

  
قاتلوا فى سبيل االله :" وزعمتم بأنا قلنا ) ٣

  ".واعلموا أن االله سميع عليم



   4. Whosoever orders death to 
others indiscriminately is not an 
all-knowing· and allwise god. 
Indeed, such is Satan, the 
rebel-lious one.  
 
 
 
   5. He actually urged his own 
followers to reject Our decrees. 
He promised them paradises of 
fornication and debauchery. 
Sub-sequently, they considered 
Our decrees unbelievable 
commands. Worldliness 
bamboozled them; thus, they 
lost the straight path.  
 
 
 
   6. The illustration of the 
ruthless raiders is much like 
thieves who assaulted a 
magnificent palace. They 
murdered the dwellers, seized 
their wealth and all the 
treasured riches.  
 
 
 
 
   7. They claimed the women 
as their own and announced, 
"We have now become lords of 
palaces. "  
 
 
 

ألا إن من يأمر بالقتل فليس بإله سميع ) ٤
  .عليم إن هو إلا شيطان زنيم

  
  
  
كفر بسنتنا ووعدهم حرض أتباعه على ال )٥

بجنات الزنى والفجور فاتخذوا آياتنا هزوا 
  .وغرتهم الحياة الدنيا فضلوا سواء السبيل

  
  
  
  
إن مثل الطغاة المعتدين كمثل لصوص ) ٦

سطوا على قصر مشيد فقتلوا أهله وسلبوا 
  .أموالهم وما يدخرون

  
  
  
  
لقد :" م وقالواـوا نساءهـواستحي)٧

ليوم ملوك أصبحنا أرباب قصور فنحن ا
  .مترفون



   8. Nevertheless, the usurpers 
did not practice the precepts of 
the palace owners, but they 
behaved just as marauding 
raiders. The result was that 
their lives became 
disorganized, the palace turned 
over into a den of thieves and 
became barren of royal thrones. 
Finally, it surfaced as a shelter 
for criminals only.  
 
 
44  
THE EVIL ONE (Surat AI 
Taghout)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. This is directed to anyone 
who has rebelled, yet still claim 
to be counted among Our 
followers. There is a rumor that 
a descendent has arisen from 
your midst who proclaims that 
he is equal to Us. In fact, he 
joined his name to Ours, his will 
with Our will, adding that to 
trust him is actually to trust Us 
too. He deluded people that he 
is Our elect and companion. 
There has never been a partner 
to Us nor any equal to Us in the 
entire universe.  

وما أتبع اللصوص سنة أهل القصور بل ) ٨
شرعة الغزاة المعتدين فأصبحت حياتهم فوضى 

وأصبح القصر كهفاً خاوياً على عروشه 
  .وأمسى مأوى للمجرمين

  
  
  
  

  سورة الطاغوت) ٤٤
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  

  
لقد قام : من عبادنا  يأيها الذين كفروا )١

منكم من أقام نفسه كفوا لنا وطفق يوهم 
الناس بأنه مختارنا وشريكنا ألا إنه لا شريك 

   .لنا ولم يكن لنا كفوا أحد فى العالمين



   2. We provided guidance for 
man and led him out of 
darkness into the light. Yet, 
Satan tricked him back into 
darkness. We brought man 
from unbelief into faith. But 
Satan brought him back into 
unbelief we cleansed man from 
every unclean thing. But Satan 
polluted him by adultery and 
immorality.  
 
 
 
   3. Mankind was commanded 
not to kill. But Satan allowed 
killing to mankind, by claiming 
we Ourselves have sanctioned 
it. We planted in man's heart 
love, mercy and peace. Satan 
snatched these virtues from 
man's heart, overwhelming him 
with hate and animosity. We 
wished for man to be a 
benevolent angel. But Satan 
turned him into a cursed 
demon. Then he demoted man 
into the lowest depravity.  
 
 
 
   4. Satan conspired against 
Our believing followers 
purpos-ing to turn them back 
from their faith. So, he 
commissioned some-one who 
renounced Our decrees. Thus, 
he caused those whose hearts 

وهدينا الإنسان وأخرجناه من الظلمات ) ٢
ونقلنا من .إلى النور فأعاده إلى الظلمات

ناه الكفر إلى الإيمان فردة إلى الكفر ، وطهر
  .من كل رجس فنجسه بالزنى والفجور

  
  
  
  
وحرمنا عليه القتل فأحله له باسمنا ) ٣

وغرسنا بقلبه المحبة والرحمة والسلام فترعها 
من قلبه وأفعهمه بالكره والخصام وأردنا له 

أن يكون ملكاً رحيماً فجعل منه شيطاناً 
  .رجيماً وأنزله أسفل سافلين

  
  
  
  
  
  
ـا المؤمنـين وكـاد الشيطـان لعبادن) ٤

ليردهـم عن إيمانهـم فأرسل من ينـاهض 
سنتـنا فأضـل الذين فى قلوبهـم مـرض 

  فكـفروا وأما عبادنـا المخلصـون 



were already sick to be 
misguided~ then they rebelled.  
 
 
 
   5. We have carved Our 
precepts into the hearts of the 
faithful believers. We answer 
their heartfelt prayers. But the 
calls of the blasphemers We 
never hear.  
 
 
 
   6. The followers of the 
imposter descended into a 
deep pit. They exchanged 
peace for warfare, benevolence 
for raiding, purity for fornication 
and faith for faithlessness. 
Subsequently, their trade 
vanished; their profit was none 
other than a terrible torment.  
 
 
 
   7. They committed 
debauche-ry, vileness and rape 
as they pursued the paradise of 
adultery. They make false 
promises and offer insincere 
rewards from Satan. Flee away 
from the para-dise of the 
blasphemers. Woe unto them to 
whom such a paradise appears 
very desirable.  
 
 

فلم يجـد إلى قلوبهم سبـيلاً وظلوا على 
  .إيمانهم ثابتين

  
وطبعنا سنتنا على قلوب المؤمنين فنسمع ) ٥

  .دعاء قلوبهم ولا نصغى إلى لغو الكافرين
  
  
  
وهبط الذين اتبعـوا الطاغوت إلى درك  )٦

سحيـق فاشتروا الحرب بالسـلام والسلب 
بالإحسـان والـزنى بالعفـة والكفـر 
بالإيمان فخسرت تجارتهم وكسبوا عذاباً 

  .وبيلاً
  
  
  
  
واقترفوا الفحشاء والمنكر والبغى سعياً ) ٧

وراء جنة الزنى يوعدونها وعداً غروراً وثواباً 
ن ، ألا بعداً لجنة الكافرين إفكاً من الشيطا

  . وتعساً لمن بها يوعدون
  



 
   8. They have also misquot-ed 
Us by stating that We have 
declared, "We have purchased 
the believer's souls and 
paradise is theirs. So they 
should fight for Our enterprise. 
And such a promise is actually 
recorded in the Gospel." Let it 
be known that the fabricators 
are liars. You see, We do not 
purchase the souls of criminals. 
It is Satan, the cursed one, who 
does this sort of merchandizing.  
 
 
 
   9. The imposters have made 
Us partners with a gang who 
robs and kills Our creatures. 
They even arranged that one-
fifth of the spoils of war should 
be given to Us to make them 
feel justified in their selfish and 
criminal pursuits. 
 
 
 
   10. The hypocrites 
exonerat-ed the criminals by 
saying, "For you have not 
destroyed them. It is God who 
did." Do you not realize that We 
do not destroy Our Own family 
members in order to take spoils 
as the marauders and 
murderers do?  
 

بأنا :" وافتروا على لساننا الكذب ) ٨
اشترينا من المؤمنين أنفسهم بأن لهم الجنة 

يقاتلون فى سبيلنا وعداً علينا حقاً فى الإنجيل 
ألا إن المفترين كاذبون فإنا لا نشترى ." 

  .نفوس المجرمين إنما اشتراها اليطان اللعين
  
  
  
  
وأشركونـا فى عصبة تقتل وتسلب ) ٩

عبادنا وفرضـوا لنا فى خمس ما يغنـم 
  .الغـزاة المجرمون

  
  
  
  

وما قتلتموهم :" وبرأهم المنافقون فقالوا ) ١٠
ألا إنا لا نقتل عيالنا لنغنم " ولكن االله قتلهم 

  .مع القتله والمعتدين



   11. They have judged  
themselves rightly when they 
announced. "Shall I reveal to 
you upon whom demons 
descend? Demons descend 
upon every wicked deceiver."  
 
 
   12. As for those who veil in 
secrecy what We have 
conveyed of guidance and 
prudence in The True Furqan, 
after We had revealed it in The 
True Gospel, denouncers will 
denounce them. Then, they will 
roast in the fires of Hell. We are 
ever Holy and Just.  
 
 
45  
ABROGATION (Surat AI 
Naskh)  
 
 
In the Name of the Father, . 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God  
 
 
   1. The hypocrite can be 
likened unto a raider who 
conquered a village. spoiled it 
and humiliated its nobility into 
servitude. He claimed that he is 
the King's messenger to them 
providing them with a forged 
letter to that effect. Therefore. 
the unenlightened trusted him.  

وحكموا بالقسط على أنفسهم إذ ) ١١
م على من تترل الشياطين ؟ هل أنبئك:" تلوا

  ."تترل على كل أفاك أثيم
  
  

والذين يكتمون ما أنزلنا منالبينات ) ١٢
والهدى فى الفرقان الحق من بعد ما بيناه فى 

الإنجيل الحق أولئك يلعنهم اللاعنون ويصلون 
  .نار الجحيم

  
  
  

  سورة النسخ) ٤٥
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
  الأوحد                

  
  
إن مثل المنافقين كمثل غاز دخل قرية ) ١

فأفسدها وجعل أعزة أهلها أذلة وزعم أنه 
رسول الملك إليهم وبينته كتاب افتراه فصدقه 

  .الجاهلون



   2. Killing. he killed the 
opposition. But he let live 
whosoever took his side making 
them his staunchly faithful 
followers.  
 
 
 
   3. One day a man arrived 
from a distant city who exposed 
the treachery of the hypocrite 
and declared to the entire 
village the true nature of this 
person.  
 
 
 
   4. Truth was revealed. Light 
became bright. So, those who 
were lost were found. The ones 
who were led astray returned to 
the right way. Thereafter, they 
all lived securely with love and 
peace holding sway.  
 
 
5. O, you who have renounc-ed 
the faith from among Our 
people: did We ever command 
you concerning Our believing 
servants that you kill some of 
them and imprison others? And 
that We gave you their homes, 
properties, riches and a land 
which you did not even trod? Is 
this the reward for their trust in 
Us? Is not the reward of good 
deeds also a goodly reward?  

وقتل ناهضه وعفا عمن اتبعه وأتخذتم ) ٢
  .أولياء كافرين

  
  
  
وجاء رجل من أقصى المدينه يسعى ) ٣

ية بالخبر وفضح خدعة المفترين وأعلن القر
  .اليقين

  
  
  
فحصحص الحق وانبلج النور فاهتدى ) ٤

الضالون وارتد المضللون وتابوا فعاشوا فى 
  .محبة وسلام آمنين

  
  
  
هل : ا ـروا من عبادنـا الذين كفـيأيه) ٥

ين أن فريقاً ـا المؤمنـم بعبادنـوصيناك
م ـوأورثناك. رون فريقاًـون وتأسـتقتل

أرضاً لم م وـم وأموالهـم وديارهـأرضه
م بنا ؟ وهل ـزاء إيمانهـتطئوها ؟ أهذا ج

  جزاء الإحسان إلا الإحسان ؟



  
   6. Can a true believer be 
compared to one who is an 
infidel? There is no comparison 
whatsoever. Consequently, 
those who have propagated 
falsehood concerning Us will 
discover what a terrible 
punishment awaits them.  
 
 
 
   7. You are merely a bunch of 
illiterates who have no 
knowledge of The True Gospel 
and debate over Our signs 
without any authority from any 
source. Despised are the 
statements that you make in 
such ignorance. We, 
furthermore, stamp "Despised" 
as Our sign of displeasure on 
the heart of every arrogant 
dictator.  
 
 
 
   8. You fabricated falsely that 
We declared, "Such of Our 
revelations as We abrogate or 
cause to be forgotten, We bring 
one better or the like thereof." 
We have neither made a 
mistake nor are We absent-
minded.  
 
 
 

أفمن كان مؤمناً كمن كان كافراً ؟ لا ) ٦
يستوون ، وسيرى الذين افتروا علينا الكذب 

  .أى منقلب ينقلبون
  
  
  
وإنكم لأميون لا تعلمون الإنجيل الحق ) ٧

كبر . وتجادلون فى آياتنا بغير سلطان أتاكم
مقتاً عندنا أن تقولوا ما لا تعلمون كذلك 

  .نطبع على قلب كل متكبر جبار
  
  
  
  
  
وافتريتم على لساننا الكذب وقلتم بأننا ) ٨

ما ننسخ من آية أو ننسها نأت بخير منها :" 
   .فما أخطأنا ولا كنا غافلين" أو مثلها



 
 
   9. You also stated, "God 
abrogates what Satan brought 
forth, then God corrects His 
own verses. "  
 
 
 
   10. In this manner you have 
burdened Us down with the 
weight of your sins and 
forget-fulness. We never make 
mistakes thus causing Us to 
abrogate or annul. Neither do 
We forget nor must We be 
reminded. We do not act 
wickedly and then must rectify 
by doing better. The fact is, if 
We desire anything We simply 
say, "Let it be done," and it is 
done in superlative fashion.  
 
 
 
   11. You have also despised 
and disdained Our revealed 
scriptures. Consequently, this 
motto fitted you well; "Demons 
are the supporters of the 
unbelievers who accused Our 
scripture with falsehood, yet 
they themselves were oblivious 
of their lot. "  
 
 
 
 

فينسخ االله ما يلقى الشيطان ثم : "وقلتم ) ٩
  ".يحكم االله آياته

  
  
  

وألقيتم علينا وزر أخطاءكم ونسيناكم ) ١٠
ألا إننا لا نخطىء فننسخ ولا ننسى فنتذكره 

ولا نسىء فنحسن وإذا أردنا أمراً فإنما نقول 
  .له كم فيكون فى أحسن تكوين

  
  
  
  
  

وكفرتم وكذبتم بآياتنا فحق عليكم ) ١١
بأن الشياطين أولياء الذين كفروا :" القول

  ".ها غافلينوكذبوا بآياتنا وكانوا عن



   12. Furthermore, if it is 
rumored, "These sayings are 
his own invention," he recoils 
from the criticism and 
announces, "Bring ten such 
invented chapters if you have 
the creative ability."  
 
 
 
   13. No one brings forth such 
invented chapters except an 
im-poster who recites what 
demons concocted.  
 
 
 
   14 . We have conveyed it, a 
True Furqan. No deception will 
ever enter into it. Even Satan 
himself will not get near this 
True Furqan because it is an 
extremely heavy burden for the 
hearts of the infidels to bear. 
Let everyone remember, that 
We are the Most Gracious, The 
Omniscient God.  
 
 
 
46  
THE SHEPHERDS (Surat Al 
Ru'aah)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  

فأتوا : "هو قول افتراه :" وإذا قيل ) ١٢
  ".بعشر سور مثله مفتريات إن كنتم صادقين

  
  
  
  

ولا يأتى السور المفتريات إلا مفتر ومما ) ١٣
  .توحي الشياطين

  
  

وأنزلناه فرقاناً حقاً لا يأتيه الباطل من ) ١٤
بين يديه ولا من خلفه ولا يقربه الشيطان 

  .افرين عبئاً ثقيلاًفكان على قلوب الك
  
  
  
  
  

  سورة الرعاة) ٤٦
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد



 
   1. An illustration of a good 
messenger is a shepherd who 
led his sheep to an excellent 
watering stream and green 
pastures. 
 
 
  
   2. Subsequently, We 
accept-ed those sheep into Our 
fold with great delight. They are 
indeed Our righteous 
worshipers. Nei-ther danger nor 
sorrow will affect them.  
 
 
 
   3. But an illustration of a 
wicked shepherd is a thief who 
climbed over the sheepfold. He 
killed and snatched, then led 
astray those who knew the right 
way, sending them to the pit, 
where the unrepentant sinners 
forever will stay.  
 
 
 
   4. They denounced the  
precept of Truth. That decision 
caused them to become lost 
people and the very ones upon 
whom wrath is poured out 
continually.  
 
 
 

ومثل الرسول الصالح كمثل راع أورد ) ١
  رعيته ورداً طهوراً ورتعاً حلالاً

  
  
  
فتقبلناهم بقبول حسن أولئك هم عبادنا ) ٢

  .الصالحون لا خوف عليهم ولا هم يحزنون
  
  
  
  
ومثل الراعى الطالح كمثل لص تسور  )٣

حضيرة الخراف فقتل وسرق وأضل المهتدين 
  .وأوردهم مورد الهالكين

  
  
  
  
فكفروا بسنة الحق فهم المغضوب عليهم ) ٤

  .وهم الضالون



 
   5. The fact is, the good 
Shepherd sacrifices His very 
life for His flock. But the wicked 
shepherd scatters his flock to 
fulfill his own selfish desire. 
Therefore, each shepherd 
dem-onstrates his character by 
what he does with the sheep 
and will receive his fair reward 
without impartiality .  
 
 
 
   6. No one will adhere to the 
creed of the infidel, 
theunen1igh-tened, the 
murderer or the depraved 
except the infidels, the ignorant, 
the murderers and the 
depraved. Accordingly, their 
religion is suitable and 
accom-modative to their 
characters. For they will 
definitely reap exactly what they 
sow.  
 
 
 
47  
THE TESTIMONY (Surat AI 
Shahada)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 

إنما الراعى الصالح يبذل نفسه فى سبيل)٥
رعيته والراعى الطالح يبدد رعيته فى سبيل 

ينال جزاء رغبته فكل يعمل على شاكلته و
  .وفاقاً ولا يظلمون

  
  
  
ولا يعتنق سنة الكفر والجهل والقتل ) ٦

والفجور إلا الكفرة والجهلة والقتلة 
والفاجرون فدينهم على شاكلتهم وإن 

  يحصدون إلا ما يزرعون
  
  
  
  
  

  سورة الشهادة) ٤٧
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد



   1. O, you who are hypocrit-es, 
yet still claim to be counted 
among Our worshipers: how 
can you testify about what your 
eyes have not witnessed and 
repeat what you do not 
comprehend? You have 
actually testified false-ly, 
declared dishonestly and have 
spoken fraudulently.  
 
 
 
   2. You have related to the 
people that information of which 
you are ignorant. You have 
unlo-aded your backward 
knowledge upon the ones who 
were well grounded in 
scholarship and the religion of 
truth, weighing them down with 
a heavy burden.  
 
 
 
   3. Truth became incarnate in 
flesh, Jesus of Nazareth, but 
you never could comprehend 
the incarnation one iota! 
Neither did you understand the 
meaning of Fatherhood or 
Sonship. Even redemption was 
an unfathomable  
truth for your clouded  
understanding. Thus, spiritual·  
matters somehow escaped your 
comprehension.  
 

أنى:قون من عبادنا الضالينيأيها المناف)١
تشهدون بما لم تشهدوا وترددون مالا 

  .لقد شهدتم إفكاً وقتلتم بهتاً ونكراً. تفقهون
  
  
  
  
  
وبلغتم الناس ما ليس لكم به علم وأنفذتم ) ٢

جاهليتكم على الراسخين فى العلم والدين 
  .القويم فأثقلتم كواهلهم وزراً

  
  
  
  
تجسد وشبه لكـم الحق فما فقهتـم لل) ٣

معـنى وما فهمتـم للأبـوة والنبوة مغزى 
وما أدركتـم للفداء مرمـى وما علمتـم 

  .من أمور الروح أمراً



 
 
   4. An illiterate infidel  
instructed the illiterates, who in 
turn increased their ignorance 
and infidelity.  
 
 
 
 
   5. Astonishingly, he led them 
by hook and crook out of light 
into darkness and led them 
astray.  
 
 
 
 
   6. Light dispels darkness and 
darkness cannot snuff out the 
light. Instead, it intensifies the 
faith of the believers with more 
resolve. But the unbelievers 
end up with more dread and 
damnation.   
 
 
 
   7. Consequently, whosoever 
walks in the light shall not 
stumble. But whosoever walks 
in the dark shall accumulate 
more wickedness and 
faithlessness. 
 
 
 
 

وعلم الأميين أمى كافر فزادهم جهلاً ) ٤
  .وكفراً

  
  
وأخرجهم من النور إلى الظلمات  ) ٥

  .وأضلهم قسراً
  
  
  
فالنور يبدد الظلام والظلام لا يطفىء ) ٦

منين إيماناً ويسراً والكافرين النور بل يزيد المؤ
  .كفراً وعسراً

  
  
  
  
فمن سار فى النور لا يعثر ومن سار فى ) ٧

  .الظلام يزداد ضلالاً وكفراً



48  
THE GUIDANCE (Surat Al 
Huda)  
 
 
In the Name of the Father,. 
the Word, the Holy Spirit, the 
One and only True God  
 
 
 
   1. We aspired for Our 
worshipers a wholesome body, 
an enlightened mind and a pure 
heart. The purpose was to be 
guided to Our path, to live by 
Our criterion and to enter Our 
paradise of abundant grace and 
eternal peace.  
 
 
 
   2. We have also healed the 
blind and the leper. But when 
the imposters arrived they 
blinded the eyes of those who 
could see and defiled those 
who were cleansed.  
 
 
 
   3. Furthermore, We brought 
to life those who were dead. 
But the deceivers commenced 
to kill those who were living 
righteous lives.  
 
 

  سورة الهدى) ٤٨
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
وأردنا لعبادنا جسداً سليماً وعقلاً منيراً ) ١

وا إلى سبيلنا ويعملوا بسنتنا وقلباً طهيراً ليهتد
  .وينالوا جنات النعيم

  
  
  
  
وشفينا الأكمة والأبرص فجئتم تغشون ) ٢

  .عيون المبصرين وتنجسون الطاهرين
  
  
  
  
وأحيينا الموتى فرحتم تقتلون الأحياء ) ٣

  .الصالحين



 
   4. Additionally, We guided the 
lost back to the path. But the 
imposters came along leading 
them astray.  
 
 
 
   5. You have even accused Us 
of lying by announcing that We 
inspired a new decree unto 
you, which permits infidelity, 
killing and oppression. 
 
 
  
   6. Let it be known that We do 
not command the killing of Our 
created beings, even if they are 
pagans or apostates.  
 
 
 
   7. Such "decree of bad faith" 
is the inspiration of the wicked 
and rebellious Satan.  
 
 
 
 
   8. Had you brought forth what 
Our righteous messengers 
have presented you of divine 
truth and right guidance, you 
too would have been among 
Our chosen few. 
 
 

  .وهدينا الضالين فجئتم تضلون المهتدين) ٤
  
  
  
وافتريتـم علينـا الكـذب إذ زعمتم ) ٥

بأنا أوحينا إليكم بشرعة الكفر والقتل 
  .والضلال

  
  
  
ألا إنا لا نوحى بقتل عبادنا ولو كانوا ) ٦

  .كافرين
  
  
لكنها شرعة الكفر من وحى شيطان ) ٧

  .عنيد
  
  
  
ولو جئتم بمثل ما جاء به رسلنا الصالحون ) ٨

من حق وهدى وقلتم كما قالوا لكنتم من 
الصادقين ادنا ع



 
   9. Instead, you have 
corrupt-ed the path of Our 
worshipers. You have also 
hindered their efforts to reach 
Us, causing them to descend 
into a deep level of despair.  
 
 
 
   10. Satan made your evil 
deeds look attractive to you and 
announced, "No one will 
conquer you now from among 
humans. I am a neighbor to 
you, so do not fear any 
aggressors or their aggression. 
"  
 
 
 
   11. Thus, you trusted the lies 
and mistrusted the truth. You 
ended up following the path of 
the misguided.  
 
 
 
 
49  
THE GOSPEL (Surat AI Injil)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 

يل عبادنا وأحبطتم لكنكم أفسدتم سب) ٩
  .مسعاهم فهبطوا إلى درك سحيق

  
  
  

وزين لكم الشيطان سوء أعمالكم ) ١٠
لا غالب لكم اليوم من الناس وإنى :" وقال

  ".جار لكم فلا تحشوا بأس المعتدين
  
  
  
  

فصدقتهم بالضلال وكذبتم بالهدى ) ١١
  .واتبعتم سبيل الكافرين 

  
  
  

  سورة الإنجيل) ٤٩
  

  وح الإله الواحد بسم الآب الكلمة الر
                  الأوحد



 
   1. O, you who have gone 
astray, yet still claim to be 
counted among Our followers: 
you declare, "Let the people of 
The True Gospel judge what 
God inspired in it. Those who 
will not accept what God 
inspired are the ungodly for 
certain. "  
 
 
 
   2. You did not revere what 
We inspired, rather you 
accused The True Gospel of 
being lies and perverted Our 
doctrines. Your conviction 
about the ungodly became 
most fitting for yourselves.  
 
 
 
 
   3. Is it ever practical for the 
hand of dishonesty to· fight the 
spike of honesty and win? If 
you champion the cause of 
corruption the kingdom of 
corruption will last only for an 
hour. In contrast, the Kingdom 
of Truth will last forever and 
forever.  
 
 
 
 
 

:" تقولون: يأيها الذين ضلوا من عبادنا ) ١
وليحكم أهل الإنجيل بما أنزل االله فيه ومن لم 

  ".يحكم بما أنزل االله فأولئك هم الفاسقون
  
  
  
  
فما حكمتم بما أنزلنا بل كذبتم بالإنجيل ) ٢

الحق وحرفتم قولنا فحق عليكم قولكم بأنكم 
  .فاسقونال
  
  
  
  
وأنى يلطم كف الباطل مخرزاً الحق فإن ) ٣

تنصروا الظلم فدولة الظلم ساعة ودولة الحق 
  .خالدة لو كنتم تذكرون



   4. You proclaim, "In case you 
are in doubt of the validity of 
what We have conveyed, seek 
the counsel of those who read 
The True Gospel, which was 
revealed ahead of you." Why 
then do you persist in your 
ungodliness and stubbornness 
by not seeking the counsel of 
the People of The Book? You 
actually doubt what We inspired 
in The True Gospel because 
you do not really trust what you 
claim to have in yours.  
 
 
 
   5. Therefore, you did not 
pursue the conduct of love, 
compassion and peace. Neither 
did you pursue the help of 
those who read The True 
Gospel. Nor did you obtain its 
divine guidance to emulate it. 
Thus, you lost your way and 
turned out to be among the ill-
informed until doomsday.  
 
 
 
   6. O, you who have believed 
from among Our worshipers: 
have you not taken notice of 
those who rejected The True 
Gospel, how they purchased 
falsehood with guidance! They 
abandoned the perfect 
principles of conduct and 

إن كنت فى شك مما أنزل االله :" تقولون) ٤
" فسائل الذين يقرأون الإنجيل الحق من قبلك
فإنى تغالون فى الكفر والضلال ولا تسألون 

شك مما أنزلنا فى أهل الذكر ؟ فإنكم فى 
  .الإنجيل الحق وإنكم لا تعلمون

  
  
  
  
  
وما ابتغيتم سبيل المحبة والرحمة والسلام ) ٥

وما سألتم الذين يقرأون الإنجيل وما اهتديتم 
  .بهداهم فضللتم وكنتم من الجاهلين

  
  
  
  
  
ألم : يأيهـا الذيـن آمنـوا من عبادنـا ) ٦

تـروا إلى الذيـن كفروا بالإنجيـل الحـق 
كيف اشتـروا الضـلالة بالهـدى وضلـوا 

  سـواء السبيل وحرفـوا الكلـم



defiled Our scriptures in various 
sections of The Book degrading 
True Religion. Had they 
answer-ed, "We have both 
heard and obeyed," it would 
have been to their advantage. 
Instead, they persisted in their 
apostasy and no longer trust 
Us.  
 
 
 
50  
THE POL YTHEISTS (Surat AI 
Mushrikeen)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. O, you who have become 
polytheists, yet still claim to be 
counted among Our 
worshipers: you have forced 
Our believing servants to give 
up their faith. You then infused 
the monotheists with polytheism 
and accused them with 
apostasy because they have 
trusted Our manifestation in the 
Triune God. You did not realize 
fully that they worshiped Us as 
the one and only Heavenly 
Father, accepted Us, The 
Word, as the most beneficent 
messenger and believed in Our 

عن مواضعه طعناً فى الدين الحق ولو أنهم 
قالوا سمعنا وأطعنا لكان خيراً لهم ولكنهم 

  .أمعنوا فى الكفر فهم لا يؤمنون
  
  
  
  

  سورة المشركين) ٥٠
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
  د                الأوح

  
  
: يأيها الذين أشركوا من عبادنا الضالين ) ١

لقد كفرتم عبادنا المؤمنين ورميتم بالشرك 
أنهم آمنوا بثالوث مظهرنا ذلك . الموحدين

فعبدونا آباً وحيداً وقبلوا كلمتنا رسولاً رحمانا 
وآمنوا بروحنا كفروا وما أشركوا بنا شيئاً 

  .فى العالمين



Spirit as the most Merciful Holy 
One. Actually, they have neither 
become polytheists nor added 
an associate to Us by believing 
in this manner.  
 
 
   2. Let us clarify this doctrine.  
Any human being who joins 
himself to Us as an associate 
and assumes to be Our partner 
in power and might has indeed 
become a polytheist. No true  
'prophet has ever made himself 
a partner with the God who sent 
him. Therefore, whosoever 
adds an associate to Our 
Person becomes an apostate 
who has gone astray. No 
human being can ever attain 
divinity. But We Ourselves can 
be incarnated into a human 
being as We did in Jesus, the 
Messiah.  
 
 
 
   3. Therefore, the one who 
associates the obedience of 
Our servants to Us with the 
obedience to himself has 
indeed become a polytheist. He 
declared, "Whoso-ever obeys 
the messenger has actually 
obeyed God." Without a doubt 
this is the height of polytheism.  
 
 

وشاركنالقد كفر من أشرك نفسه بنا)٢
الحول والقوة فما كان لرسول أن يشرك 

نفسه بمرسله ومن يشرك بنا فقد كفر وضل 
  .ضلالاً بعيداً

  
  
  
  
  
  
  
  
فقد أشرك بنا من شاركنا إطاعة عبادنا إذ ) ٣

وهذا " من يطع الرسول فقد أطاع االله :" قال
  .هو الشرك العظيم



   4. Furthermore, the one who 
associates Our answer to the 
prayers of Our worshipers as 
his polytheist. He announced, 
"Re-spond to God and His 
messenger. " 
 
 
 
 
   5. Again, the one who 
associates Our rule among Our 
people with his rule has 
become a polytheist. He 
proclaimed, "Whenever you 
quarrel over something bring 
the problem to God and his 
messenger." How can a person 
be just in his ruling when he 
has previously been tyrannical 
in dealing with Our believing 
children?  
 
 
 
 
   6. Moreover, this messenger 
even abrogated what he had 
just proclaimed, "0, God, you 
are the one who hands out 
judgment among your people 
concerning the matter in which 
they quarrel. "  
 
 
 
 
 

وأشرك بنا من شاركنا استجابة عبادنا إذ ) ٤
ولا يستجيب " يبوا الله والرسولإستج:" تلا 

  .للمشرك إلا المشركون
  
  
  
وأشرك بنا من شاركنا الحكم بين عبادنا ) ٥

إذا تنازعتم فى شىء فردوه إلى االله :" إذ قال 
فأنى يحكم بالقسط من كان ظلاماً " والرسول 

  .لعببادنا المؤمنين
  
  
  
  
  
  
أللهم أنت تحكم بين :" ثم نسخ قوله بقوله) ٦

  ".كانوا فيه يختلفونعبادك فيما 
  
  



   7. Also, the one who 
associ-ates the promise of trust 
in Us as an indication of trust in 
himself has become a 
polytheist. He announced, "Put 
your trust in God and his 
messenger." No one trusts a 
polytheist except the apostates.  
 
 
 
 
   8. Furthermore, the one who 
makes Us an associate of his in 
his captivities and spoils of war 
has become a polytheist. He 
recited, "The spoils of war 
belong to God and his 
messenger." Suffice it to say 
that we have no need for the 
spoils of war won by the 
oppressors and the lawless.  
 
 
 
   9. Also, the one who claims 
that he and We are responsible 
partners whenever his 
compan-ions betray him has 
become a polytheist. He said, 
"Do not betray either God or his 
messen-ger. " Even if his own 
adherents betray him, Our 
righteous worshipers do not 
betray Us because there are no 
traitors among them.  
 
 

:" وأشرك بنا من شاركنا الإيمان بنا وقال) ٧
ولا يؤمن بالمشرك إلا " آمنوا باالله ورسوله

  .القوم الكافرون
  
  
  
  
وأشرك بنا من أشركنا فى غنائمه وأنفاله ) ٨

وإنا لفى غنى " الأنفال الله والرسول:" إذ تلا
  .عن أنفال المعتدين وأسلاب المجرمين

  
  
  
  
  
رك بنا من أشركنا فى خيانة أتباعه له وأش) ٩

ولئن خانة " لا تخونوا االله والرسول :" إذ قال
أتباعه فلا يخوننا عبادنا الصالحون فما بينهم 

  .من خائنين



 
   10. Again, the one who 
makes Us a partner when his 
companions rebel against him 
has become a polytheist. If his 
companions rebelled against 
him Our obedient followers 
certainly do not follow suit. 
 
 
 
 
   11. Furthermore, the one who 
makes Us a partner in his 
warfare and killing has become 
a polytheist. He claimed, "The 
punishment of those who fight 
God and his messenger is 
execution. " We certainly did 
not create Our worshipers to 
fight against Us so We would 
have an excuse to execute 
them. Such behavior is the 
height of apostasy and 
polytheism.  
 
 
 
   12. Additionally, the one who  
claims to share in Our power of 
redemption has become a 
polytheist. He affirmed, "Indeed 
your redeemer is God and his 
messenger. " There has never 
been a redeemer for Our 
people who originated from 
among the polytheists. 
 

وأشرك بنا من أشركنا فى عصيان أتباعه)١٠
فإن " ومن يعص االله والرسول :" له بقوله 

  .عصيه أتباعه فما عصينا عبادنا المطيعون
  
  
  
  

وأشرك بنا من أشركنا فى حروبه وقتاله ) ١١
إنما جزاء الذين يحاربون االله ورسوله :" وقال

وما خلقنا عبادنا ليحاربونا " أن يقتلوا 
فنقتلهم وما ذلك إلا الضلال والشرك 

  .الكبير
  
  
  
  
  
  

وأشرك بنا من شاركنا ولايتنا لعبادنا ) ١٢
وما كان " إنما وليكم االله ورسوله :" بقوله 

  .بادنا المؤمنين ولى من المشركينلع



   13. And the one who makes 
himself a partner with Us in 
justifying Our people has 
indeed become a polytheist. 
"Justifica-tion comes from God 
and his messenger," he 
proclaimed. There has never 
been a human being who is 
capable to justify or exonerate 
another human being from a 
predestined doom. 
 
 
  
   14. Besides that, the one who 
makes himself an associate in 
Our covenants with mankind 
has become a polytheist. He 
empha-sized, "How can it be 
that polytheists have a 
covenant relationship with God 
and his messenger?" Let Us 
explain that there is no partner 
with Us in Our Covenants and 
never was such. No one makes 
a covenant with a polytheist 
except other polytheists.  
 
 
 
   15. In addition, the one who 
joins himself to Us as a partner 
in the forbidding or the 
sanctioning of anything has 
become a polytheist. He 
recited, "They will not forbid 
what God and his messenger 
have forbidden." The authority 

وأشرك بنا من شاركنا تبرئة عبادنا إذ ) ١٣
وما كان لبشر " براءة من االله ورسوله :" تلا

  .أن يبرىء بشراً من قدر محتوم
  
  
  
  
  

:" وأشرك بنا من شاركنا عهودنا إذ قال) ١٤
كيف يكون للمشركين عهد عند االله وعند 

 عهودنا ولا إلا إنه لا شريك لنا فى" الرسول 
  .يعاهد المشرك إلا المشركون

  
  
  
  
  
  

وأشرك بنا من شاركنا التحريم ) ١٥
ولا يحرمون ما حرم االله :" والتحليل إذ تلا

ألا إن التحليل والتحريم من أمرنا " ورسوله
  .ولا شريك لنا فى العالمين



in the world of sanctioning or 
forbidding is Ours only and in 
this supreme prerogative We 
have no partner.  
 
 
   16. Furthermore, the one who 
counts himself as an associate 
of Ours in enriching Our 
followers is a polytheist. His 
words are, "God and his 
messenger has enriched them. 
" Is it conceivable that a 
penniless man can bestow 
riches upon a penniless 
people?  
 
 
 
   17. Additionally, the one who 
makes himself a partner with 
Us by claiming that his 
followers blasphemed against 
Us and him is himself a 
polytheist. He pro-nounced, 
"They have blasphemed 
against God and his 
messenger." Such 
pronouncements originate from 
the apostates and the work of 
polytheists. 
 
 
   18. Moreover, the one who 
makes Us his partner whenever 
he accuses others of calling 
him dishonest has become a 
poly-theist. He said, "Those 

وأشرك بنا من شاركنا فى إغناء عبادنا)١٦
أنى يغنى المعدم و" أغناهم االله ورسوله :" بقوله

  المعدمين ؟
  
  
  
  
  

وأشرك بنا من أشركنا بكفر أتباعه إذ ) ١٧
وإنه قول الكفرة " كفروا باالله ورسوله:" قال

  .وفعل المشركين
  
  
  
  
  
  

وأشرك بنا من أشركنا فى تكذيب الناس ) ١٨
  "الذين كذبوا االله ورسوله :" له فقال 



people have accused God and 
his messenger of dishonesty." 
In fact, his accusers have told 
the truth about him, whereas 
the ones who believed him 
were dishonest themselves.  
 
 
 
   19. Again, the one who joins 
himself to us as a partner in 
watching over Our worshipers 
has become a polytheist. He 
recited, "Go ahead with your 
good deeds for God and his 
messenger shall watch over 
your deeds." How can one see 
anything when he himself has 
gone astray? He has neither a 
heart to understand nor eyes to 
see what goes on over this vast 
creation.  
 
 
   20. Also, the one who makes 
himself an associate of Ours by 
the promise of deception on 
Our part has become a 
polytheist. It is recorded, "God 
and his messenger have 
promised us nothing except a 
false promise." No one makes a 
fake promise but Satan, the 
supreme apostate.  
 
 
 
 

لقـد صـدق الذيـن كذبـوه وكذب 
  .المصدقون

  
  
  

وأشرك بنا من شاركنا مراقبة عبادنا إذ  )١٩
" إعملوا وسيرى االله عملكم ورسوله:" تلا 

  .وأنى يرى من ضل وماله من قلب وعيون
  
  
  
  
  
  

وأشرك بنا من أشركنا فى وعد الغرور ) ٢٠
ما وعدنا االله ورسوله إلا غروراً ولا :" بقوله

  .يعد وعد الغرور إلا الشيطان اللعين



   21. The one who joins Us as 
the One who repays the upright 
has become a polytheist. He 
recited, "Whosoever among 
your women who submits 
herself to God and his 
messenger and practices 
righteousness, We shall reward 
her twofold. " Anyone who lifts 
himself high and becomes 
arrogant has blasphemed and 
will be humiliated. No human 
submits himself to another 
human except the slaves. the 
backsliders and the polytheists.  
 
 
 
   22. The one who joins Us as 
a participant in experiencing 
affliction has become a 
polytheist. He announced. "As 
for those who afflict God and 
his messenger ... " No one can 
ever afflict Us. But affliction is 
the punishment of those who 
hurt Our believing followers. 
 
 
   23. The one who makes 
himself a partner to Us in telling 
the Truth has become a 
polytheist. He stated. "God has 
spoken truthfully and so did his 
messenger. " Is it possible that 
one who comes from among 
the deceitful would always tell 
the truth?  

كنا أجر القاتنين وتلا وأشرك بنا من شار) ٢١
ومن يقنت منكن الله ورسوله وتعمل صالحاً :" 

لقد كفر وذل من " نؤتها أجرها مرتين 
استكبر واستعلى من الدرك إلى عليين فلا 

  .يقنت بشر لبشر إلا الكفرة والمشركون
  
  
  
  
  
  

:" وأشرك بنا من أشركنا فى الأذى وتلا ) ٢٢
ا أحد ولا يؤذينن" إن الذين يؤذن االله ورسوله

  .إنما الأذى جزاء الذين يؤذن عبادنا المؤمنين
  
  
  

وأشرك بنـا من شاركنـا الصدق إذا ) ٢٣
وأنى يصدق " لقد صدق االله ورسوله :" تلا 

  .من كان من الكاذبين



 
   24. The one who makes 
himself an associate of Ours in 
endorsement has become a 
polytheist. He stated. "Those 
who endorse you are in fact 
endorsing God himself. " We 
have never been in need of the 
endorsement of blasphemers. 
No one supports a deceiver 
except those who are deceived 
themselves.  
 
 
 
   25. The one who makes Us 
an associate of his in 
challenging others has become 
a polytheist. He proclaimed, 
"And those who challenge God 
and his messenger . . . " No 
one in the universe can 
challenge Us for We are the 
Mightiest in the universe.  
 
 
 
   26. The one who claims  
partnership with Us in might 
has become a polytheist. He 
recited boldly, "Might belongs to 
God and to his apostle." Can 
there be any worse type of 
polytheism and blasphemy than 
this declaration?"  
 
 
 

وأشرك بنا من أشاركنا فى المبايعة)٢٤
وما " والذين يبايعونك إنما يبايعون االله :" وقال

رين ولا يبايع الماكر إلا كنا بحاجة لمبايعة الكاف
  .القوم الماكرون

  
  
  
  
  

وأشرك بنا من أشركنا فى المحادة إذ ) ٢٥
ولا " والذين يحادون االله ورسوله :" قال

  .يحاددنا أحد من العالمين 
  
  
  
  

وأشرك بنا من شاركنا العزة وتجرأ ) ٢٦
فهل بهد ذلك من " والله العزة ولرسوله :" فتلا

  .شرك وكفران



 
   27. O, you who have become 
polytheists and apostates from 
Our people: you have accused 
Our faithful and trusted 
worship-ers of lying by claiming 
that they are polytheists.  
 
 
 
   28. Are you not aware that 
Our trusting worshipers are the 
greatest of monotheists! And 
that whosoever associates 
himself to Us in might and glory 
is the worst of polytheists!  
 
 
 
   29. Whosoever joins anyone 
to Us is like unto some creature 
who has fallen from the sky. 
Either the vultures will snatch 
him away or the wild wind will 
blow him into a bottomless pit 
where he will never ever see 
the light of day. 
 
 
  
   30. Therefore, We admonish 
everyone, do not join anyone to 
Our Person in might, honor or 
glory. F or if you do you will 
incur a severe curse upon 
yourself and will be vanquished 
forever in the infernal Abyss.  
 

رك والبهتان من عبادنا يأهل الش) ٢٧
لقد افتريتم على عبادنا المؤمنين : الضالين 

  .الصادقين الكذب فزعمتم بأنهم مشركون
  
  

ألا إن عبادنا المؤمنين هم خير الموحدين ) ٢٨
وإن من شاركنا الحول والعزة فهو شر 

  .المشركين
  
  

ومن يشرك بنا فكأنما خر من السماء ) ٢٩
ح فى قرار فتخطفه الطير أو تهوى به الري

  .سحيق
  
  
  
  

فلا تجعلوا معنا شريكاً بحولنا وقوتنا ) ٣٠
  .وعزتنا فتقعدوا مذمومين مخذولين



51  
THE JUDGMENT (Surat Al 
Hukm)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who are fabricators 
of lies from among Our misled 
worshipers: you announce, "We 
believe in God and what was 
given to Jesus and the 
prophets. We make no 
differentiation among them. Yet 
from among those messengers 
We have preferred some over 
others."  
 
 
 
 
   2. And the People of The 
Book, recite Our scriptures 
even during the nighttime. They 
bow down and trust Us. They 
command the practice of 
goodwill and forbid the works of 
immorality. They hasten to the 
performance of good deeds. 
Such people are among the 
righteous ones.  
 
 
 

  سورة الحكم ) ٥١
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
تقولون : يأيها المافقون من عبادنا الضالين ) ١

لا آمناً باالله وبما أوتى عيسى والنبيون :" 
نفرق بين أحد منهم، وتلك الرسل فضلنا 

  "بعضهم على بعض
  
  
  
  
وإن أهل الكتاب يتلون آياتنا آناء الليل ) ٢

وهم يسجدون ويؤمنون بنا ويأمرون 
بالمعروف وينهون عن المنكر ويسرعون فى 

  الخيرات أولئك من الصالحين



   3. You remark, "O, People of 
The Book, you have nothing to 
stand on until you practice the 
instructions of the Gospel and 
whatever your Lord has sent 
down to you if you truly believe. 
"  
 
 
   4. Then you turned on your 
heels and denied what you had 
declared and annulled your 
statements by proclaiming, "O, 
People of The Book, why have 
you blasphemed the signs of 
God when you witness about 
Him? If the People of The Book 
trusted and feared us, we 
would have redeemed them 
from their vile deeds. " You 
have lied. You have not spoken 
truthfully. You are not fair-
minded. 
 
  
 
   5. O, people who  
misrepresent the truth, yet still 
count yourselves among Our 
worshipers: judge the People of 
The Book equitably, whether 
they have blasphemed or 
should be numbered among the 
faithful. Then judge yourselves 
whether you are trustworthy or 
should be numbered among the 
deceivers.  
 

ياأهل الكتاب لستم على : " وتقولون ) ٣
ما أنزل عليكم من شىء حتى تقيموا الإنجيل و

  ".ربكم إن كنتم تؤمنون
  
  
ثم نكصتم على أعقابكم وأنكرتم ما ) ٤

ياأهل :" ادعيتم ونسختم قولكم بقولكم 
الكتاب لم تكفرون بآيات االله وأنتم تشهدون 

ولو أن اهل الكتاب آمنوا واتقوا لكفرنا 
لقد أفكتم وما نطقتم بالحق " عنهم سيئاتهم 

  .وما كنتم مقسطين
  
  
  
  
  
: يا أهل البهتان من عبادنا الضالين  )٥

أحكموا بالقسط على أهل الكتاب أكفروا أم 
كانوا من المؤمنين ؟ وعلى أنفسكم أصدقتم 

  أم كنتم من الكاذبين ؟
  
  



   6. If you find them to have 
blasphemed, you must be 
number-ed among the 
deceivers. But if they are 
numbered among the believers, 
then you have spoken truthfully. 
While the fabricators lied.  
 
 
 
   7. Why do you assign 
authority to another document, 
instead of The True Gospel, 
and the True Furqan when they 
embody our precepts. F or if 
you depart from them you are 
hypocrites through and through.  
 
 
 
   8. We have conveyed The 
True Furqan in which there is 
guidance and light. Use it in 
your governing and be 
witnesses to its veracity. Fear 
not other people, but fear Us. 
Do not regard Our Scripture as 
cheap in value.  
 
 
 
   9. Whosoever will not  
govern by what We have sent 
down, will definitely turn out to 
be blasphemers.  
 
 
 

فإن كفروا فأنتم من الكاذبين وإن كانوا ) ٦
  .من المؤمنين فقد صدقتم وأفك المفترون

  
  
  
  
الفرقان وأنى تحكمون غير الإنجيل الحق و) ٧

الحق من قبل ومن بعد وفيهما حكمنا ؟ فإن 
  .توليتم فأنتم المبطلون

  
  
  
 وقد أنزلنا الفرقان الحق فيه هدى ونور )٨

فاحكموا به وكونوا عليه شهداء ولا تخشوا 
الناس بل أخشونا ولا تشتروا بآياتنا ثمناً 

  .قلبلاً
  
  
  
  
ومن لا يحكم بما أنزلنا فأولئك هم ) ٩

  .الكافرون



   
  10. Do you wish to pursue the 
doctrines of the age of 
ignorance, a soul for a soul, an 
eye for an eye, a tooth for a 
tooth? That was the tradition of 
the ancients. Do you not realize 
that the creed of men of old is 
null and void?  
 
 
 
 
   11. We proclaim to all  
mankind, you should not take 
vengeance. Rather return good 
for evil in such circumstances, 
for it can turn into a redemptive 
act for you. That is if you trust 
and obey what we say.  
 
 
 
 
   12. Divine Truth is the scale 
of fairness on the Day of 
Resurrection. Whosever's 
scales tip over will be among 
those who are victorious. 
Whosever's scales go upward 
will be among those who are 
vanquished because they firmly 
denounced Our scriptures as 
corrupted revelation.  
 
 
 
 

أفحكم الجاهلية تبتغون بأن النفس ) ١٠
بالنفس والعين بالعين والسن بالسن إن هو إلا 

  .سنة الأولين وقد خلت شرعة الغابرين
  
  
  
  

فلا تنتقموا وتصدقوا به فهو كفارة لكم ) ١١
  .إن كنتم تؤمنون

  
  
  
  
  

ألحق ميزان القسط يوم القيامة فمن ) ١٢
ثقلت موازينه فأولئك هم المفلحون ومن 

زينه فأولئك الذين خسروا أنفسهم خفت موا
  .بما كانوا بآياتنا يكذبون



   
  13. O, you who have firmly  
believed from among Our  
worshipers: make yourselves  
more dignified witnesses for Us. 
Do not let your own whim push 
you to practice injustice, but 
rule justly. When you are fair-
minded you are much closer to 
Our divine standard. As you live 
from day to day you must take 
into account the reckoning Day 
of Judgment. 
 
 
 
  
   14. One day there arose a 
seducer from among the 
deceived who subjugated them. 
He also misappropriated their 
rights, humiliated them and 
delivered them to The Fire. He 
left them without an escape 
hatch from doom. Moreover, he 
recited, "A believing man or a 
believing woman has no 
recourse from whatever God 
and his Messenger intended for 
their eternal destiny. 
Whosoever disobeys God and 
his messenger turns into a 
reprobate soul who has lost his 
way."  
 
 
 
 

كونوا : يأيها الذين آمنوا من عبادنا ) ١٣
قوامين شهداء لنا واحكموا بالقسط ولا 

يحملنكم الهوى على أن لا تعادلوا اعدلوا هو 
  .أقرب للتقوى واتقوا يوم الحساب العسير

  
  
  
  
  
  

لال فاستعبد ـوقام ضال من أهل الض) ١٤
م ـم وغمط حقهـر فوقهـرقابهم وقه

م ـى لهـم النار وما أبقـوأذلهم وأورده
ما كان لمؤمن ولا : "خيرة من أمرهم وتلا

راً ان ـنة إذا قضى االله ورسوله أمـمؤم
م ومن يعص ـيرة من أمرهـيكون لهم الخ

  .االله ورسوله فقد ضل ضلالاً مبيناً



52  
THE THREAT (Surat AI 
Wa'eed)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. O, you who have lost your 
way, yet still claim to be 
counted among Our 
worshipers: you have 
threatened Our trusting 
servants by impersonating Us. 
You stated, "0, you who have 
been given The Book, trust in 
what We have sent as a 
supporter of what you have 
had. If you will not, We will 
shame some faces and turn 
them backwards and denounce 
them just as We denounced the 
keepers of the Sabbath with a 
curse."  
 
 
 
   2. We have sent down the 
unchangeable standards in the 
immutable commandments and 
The True Gospel which are true 
declarations by Our own eternal 
decree. We have even 
approved them by The True 
Furqan in an outspoken 
fashion. Thus, We have 

   وعيدسورة ال) ٥٢
  

  له الواحد بسم الآب الكلمة الروح الإ
                  الأوحد

  
  
لقد : يأيها الذين ضلوا من عبادنا ) ١

:" توعدتم عبادنا المؤمنين بلساننا افتراء فقلتم
يأيها الذين أوتوا الكتاب آمنوا بما نزلنا 

مصدقاً لما معكم من قبل أن نطمس وجوهاً 
فنردها على أدبارها ونلعنهم كما لعنا 

  ".أصحاب السبت لعناً
  
  
  
  
  
  
وقد أنزلنا سنة الحق فى الإنجيل الحق قولاً ) ٢

حقاً بلساننا وصدقناها بالفرقان الحق تصديقاً 
مبيناً وما نزلنا سواها معارضاً أو ناسخاً أو 

  .بديلاً



inspired nothing else like them, 
neither contrary to them, nor 
abrogating or replacing them.  
 
 
 
   3. Had there been another 
inspiration We would have 
caused it to be a proof of the 
already revealed ones, (The 
Torah, Zabur and The True 
Gospel.) Therefore, you will 
never ever discover any 
abrogation to Our decree nor 
any changing of it thereof  
 
 
 
 
   4. Why is it that you conspire 
to exchange Our upright path 
for a crooked one and our 
bright highway for a darkened 
one?  
 
 
 
 
   5. Have you observed your 
partners whom you call upon 
besides Us? Display to Us what 
they have created on the earth 
or who is their partner in the 
heavens or if We have sent 
them a book. Arrogance is all 
that the apostates are capable 
of displaying.  
 

ولو نزلنا لكان مصدقاً ولن تجدوا لسنتنا ) ٣
  .نسخاً ولا تبديلاُ

  
  
  
  
  
  
فأنى تبتغون لصراطنا المستقيم عوجاً ) ٤

  ا المنير تضليلاً ؟ولهدان
  
  
  
  
أرأيتم شركاءكم الذين تدعون من دوننا ) ٥

أرونا ماذا خلقوا من الأرض أم لهم شرك فى 
السماوات أم آتيناهم كتاباً ، بل إن يعد 

  .المفترون إلا غروراً



 
 
    6. They have promulgated an 
evil deception. Are you aware 
that evil deception fits best 
those who manufacture it? 
They certainly deserve it. 
Whether they are warned or not 
warned they vehemently persist 
in their apostasy for they have 
lost their way, ending in total 
disarray.  
 
 
 
   7. Therefore, do not make 
terrifying threats. 
Unquestiona-bly, your tongue 
will be held responsible for such 
threats on that extraordinary 
Day.  
 
 
 
 
53  
THE ATROCITIES (Surat AI 
Kabaer) 
 
 
  
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
 

ومكر الذين كفروا مكراً سيئاً ولا يحيق ) ٦
المكر السىء إلا بأهله وسواء عليهم أنذروا أم 

  .ا فهم لا يؤمنون فقد ضلوا سبيلاًلم ينذرو
  
  
  
  
  
فلا تتوعدوا وعيداً عسيراً إن اللسان كان ) ٧

  .مسؤولاً
  
  
  
  

   سورة الكبائر)٥٣
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  



   1. O, you have become 
ungodly, yet still claim to be 
counted among Our 
worshipers: you have 
transformed Our paradises into 
brothels for forni-cators, 
shelters for murderers, unholy 
sleeping quarters for 
pros-titutes and vile dwelling 
places for drunkards and 
transgressors. 
 
 
  
   2. Moreover, you have dug up 
the animal instinct in your souls. 
You have also planted the roots 
of bitterness in your hearts. 
Then you sealed your minds up 
with hostility and animosity. 
 
 
  
   3. Your demeanor is  
blasphemy, paganism, adultery, 
marauding, murder, pillage, 
taking captives, ignorance and 
rebellion.  
 
 
 
   4. These characteristics are 
recognized by Our true 
followers who can identify you 
by them. Your conduct and 
demeanor are a giveaway as to 
what type of people you really 
are.  

: يأيها الذين كفروا من عبادنا الضالين ) ١
 لقد جعلتم من جناتنا  مواخر للزناة ومغاور
للقتلة ومخادع رجس للزانيات ونزل دعارة 

  .للسكارى والمجرمين
  
  
  
  
ونبشتم غرائز البهائم فى نفوسكم وزرعتم ) ٢

بذور الحقد فى قلوبكم وطبعتم على عقولكم 
  .بالكره والعدوان

  
  
  
فسيماؤكم كفر وشرك وزنى وغزو وقتل ) ٣

  .وسلب وسبى وجهل وعصيان
  
  
  
منون فمن صفات يتبينكم منها عبادنا المؤ) ٤

  .سيمائكم تعرفون



 
 
   5. As for those who put no 
faith in what We revealed in 
The True Gospel, denounce 
what We conveyed in The True 
Furqan and kill the believers 
from among Our true 
worshipers, their labors will 
come to naught both in this 
world and the world to come. At 
the end, they will absolutely 
have no supporters to 
exonerate whatsoever.  
 
 
 
   6. You claimed that Abrah-am 
was an adherent to your sect, 
who believed in Us and 
surrendered to Us. So you 
accepted Abraham as your role 
model, along with the other 
faithful patriarchs of old.  
 
 
 
   7. Surprisingly enough, you  
actually did not trust as 
Abraham trusted. You did not 
surrender to the One to whom 
he surrendered. You, in fact, 
trusted the Evil One and to the 
Prince of Darkness you are 
totally committed.  
 
 
 

إن الذين كفروا بما قلنا فى الإنجيل الحق)٥
وكذبوا بما أنزلنا من الفرقان الحق وقتلوا 
المؤمنين من عبادنا فقد حبطت أعمالهم فى 

  .الدنيا والآخرة وما لهم من ناصرين
  
  
  
  
  
وزعمتم بأن إبراهيم كان على ملتكم ) ٦

كنتم أول مؤمناً مسلماً لأمرنا وقفيتم به ف
  .المسلمين

  
  
  
  
وما آمنتم كما آمن وما سلمتم بما سلم ) ٧

  .بل آمنتم بالطاغوت فأنتم لأمره مسلمون



   8. To Us, it is preferable to 
have one trustworthy believer 
who practices Our doctrine than 
one thousand untrustworthy 
believers who ignore it. 
 
 
  
   9. You also maintained that 
you trusted in the Book as well 
as the People of The Book, 
who have been guided rightly, 
and the Christians because 
they trusted in Us and 
worshiped Us. In spite of such 
declarations, you assaulted and 
eliminated them by the sword. 
Moreover, you took their wives 
as captives for your pleasure. 
You made their childr-en 
orphans. You took their 
belon-gings as spoils of war. 
You also robbed the provisions 
of the poverty-stricken and the 
orphans.  
 
 
   10. The most outrageous  
atrocity of all is your fabrication 
of the deception which you 
ascribe to Us, that We are the 
Ones who put you up to commit 
these atrocities. Despite that, it 
will be your own tongues, 
hands and feet that will testify 
against you concerning what 
you have committed once you 
arrive at the Judgment Seat.  

ولمؤمن صادق يعمل سنتنا خير من ألف ) ٨
  .مؤمن منافق لا يعملون

  
  
  
وزعمتم بأنكم آمنتم بالكتاب وبأهل ) ٩

الكتاب الذين هادوا والنصارى ذلك أنهم 
نكم قتلتموه تقتيلا آمنوا بنا وعبدونا لك

وسبيتم نساءهم ونهبتم أقوات اليتامى 
  .والمساكين

  
  
  
  
  
  
  
  

ولأكبر الكبائر افتراؤكم علينا الكذب ) ١٠
. بأننا أوحينا إليكم بارتكاب الكبائر 

وستشهد عليكم ألسنتكم وأيديكم وأرجلكم 
  .بما كنتم تفترون



   11. The ones who hide Our 
miracles and perfect guidance 
after We had revealed them to 
the people in The True Gospel 
and reminded you of them in 
The True Furqan with followed 
it, are definitely the worst of 
apostates.  
 
 
   12. The illustration of those 
who had become ungodly is 
like the one who cries out, 
screaming and jabbering, 
unaware of what he is saying 
because he is deaf. So it is with 
these people. They are deaf, 
dumb and blind, oblivious of 
what is going on.  
 
 
 
   13. We proclaimed in The  
True Gospel what the believers 
accepted without any 
disputation. The only 
expression of any disputation 
erupted from the apostates 
once We brought the Scriptures 
to them. It must be pointed out 
that whosoever follows anything 
else besides The True Gospel 
and The True Furqan, as a 
book of guidance, will never be 
accepted from Him. 
Furthermore, he will never be 
rightly guided but will end up 
among the conscience-stricken. 

إن الذين يكتمون البينات والهدى من ) ١١
 للناس فى الإنجيل الحق بعد ما بيناها

وذكرناكم بها بالفرقان الحق من بعده أولئك 
  .هم شر الكافرين

  
  

ومثل الذين كفروا كمثل الذى ينعق بما ) ١٢
لا يسمع إلا دعاء ونداء صم بكم عمى فهم 

  .لا يعقلون
  
  
  
  

وقلنا فى الإنجيل الحق ما لم يختلف فيه ) ١٣
من المؤمنون وما أختلف فيه إلا أهل الكفران 

بعد ما جئناهم بالبينات ومن يتبع غير الإنجيل 
الحق والفرقان الحق كتاباً هادياً فلن يقبل منه 

  .ولن يهتدى وهو فى الآخرة من النادمين



 
   14. This earthly life has  
been glamorized to the 
apostates who still claim they 
are among Our worshipers. The 
apostates scoff at those who 
believe in Us and practice godly 
deeds in pursuing the Abundant 
Kingdom above. This earthly 
life will never be a profitable 
substitute for the glories of 
eternal life. Once they arrive 
there, each individual will 
receive his just reward and no 
one will be treated unjustly.  
 
 
 
 
   15.As for the apostates who 
turned away from Our pathway, 
then died, persisting in their 
blasphemy, they will never be 
forgiven. In the end they will 
absolutely be among the 
defeat-ed, disappointed and 
damned.  
 
 
54  
THE SACRIFICE (Surat AI 
Adha) 
 
  
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 

زين للذين كفروا من عبادنا الحياة ) ١٤ 
الدنيا ويسخرون من الذين آمنوا وعملوا 

ولا تغنى الدنيا .الصالحات فى سبيل الآخرة 
 وكل ينال جزاء وفقاً ولا عن الآخرة

  .يظلمون
  
  
  
  
  
  
  

إن الذين كفروا وصدوا عن سبيلنا ثم ) ١٥
ماتوا وهم كفار فلن يغفر لهم وهم فى الآخرة 

  .من الخاسرين
  
  
  

  سورة الأضحى) ٥٤
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
الأوحد



 
   1. O, you who are 
unenlight-ened from among Our 
deceived people: your 
utterances were not in 
confirmation of Our articula-tion 
in The True Gospel. As a result, 
Our trustworthy followers 
accused you of deception. They 
have certainly spoken the Truth 
but you have told lies. 
 
 
  
   2. You also proclaimed, "Our 
book is from God." It is 
absolutely not inspired by Us. 
No man is given The Book, the 
commandments and the 
prophet hood who makes 
himself a partner to Us. He 
affirmed, "Whosoever obeys 
me has indeed obeyed God. " 
Such a statement is a 
monstrous blasphemy.  
 
 
 
   3 . We can forgive any sin 
one commits except the sin of 
shirk, that is refusing to believe 
in oneness, but adding partners 
to Our divine person. Who is 
more wicked than the one who 
adds partners to Us and 
fabricates lies about Us. 
Fundamentally, such liars will 
never win.  

ما كان:يأيها الجهل من عبادنا الضالين)١
غوكم مصدقاً لقولنا فى الإنجيل الحق فكذبكم ل

عبادنا المؤمنون وقد صدقوا وكنتم من 
  .الكاذبين

  
  
  
  
وما كان من " هو من عند االله :" وقلتم) ٢

وما كان لبشر أن نؤتيه الكتاب . عندنا
:" والحكم والنبؤة وهو يشرك نفسه بنا قائلاً 

وهذا هو الشرك " من يطعنى فقد أطاع االله 
  .المبين

  
  
  
  
  
وإنا لا نغفر أن يشرك بنا ونغفر ما دون ) ٣

ومن أظلم ممن أشرك بنا وافترى علينا . ذلك
  .الكذب إنه لا يفلح المفترون



 
 
 
   4. We have not made a 
parti-cular religion superior to 
another religion. No other 
religion is recognized except 
the True Religion. It invites 
people to a more sublime and 
nobler pathway. How then can 
We ever inspire a religion for 
whom We did not send a 
messenger and in which none 
of the true believers could 
trust?  
 
 
 
 
   5. Suffice it to say that the 
True Religion is the religion of 
love, brotherhood, compassion 
and peace. We have entrusted 
it to Our worshipers through 
The True Gospel as a 
persuasive proclamation. We 
have supported it with The True 
Furqan as an extraordinary 
revelation. Whoso- ever puts 
his trust in any other religion 
except the True Religion, it will 
not be recognized. At the end 
of the trail he will find himself 
among the regretful.  
 
 
 
 

وما أظهرنا ديناً على دين فلا دين إلا دين ) ٤
الحق الذى يدعو للتى هى أسمى وأقوم سبيلاً 
فإنى نظهر ديناً ما أرسلنا به من رسول وما 

  .لمؤمنيندان به أحد من ا
  
  
  
  
  
  
إنما الدين الحق هو دين المحبة والأخوة ) ٥

والرحمة والسلام بلغناه لعبادنا بالإنجيل الحق 
. قولا جهراً ةأيدناه بالفرقان الحق وحياً مبيناً 
ومن يتبع غير دين الحق ديناً فلن يقبل منه 

  .وهو فى الآخرة من النادمين



   6. We have conveyed The 
True Furqan to remind you of 
the True Religion and to 
approve the veracity of The 
True Gospel. The purpose is to 
demonstrate its superiority over 
all religions no matter whether 
the hypocrites agree or 
disagree.  
 
 
 
7. O, you who belong to the 
family of the antagonists from 
among Our misled worshipers: 
you spill the blood of animal 
sacrifices to seek forgiveness 
and mercy from Us for what 
your hands have committed of 
murder, immorality, wickedness 
and oppression.  
 
 
 
   8. Are you not aware that an 
acceptable sacrifice to Us is a 
clean heart, a heart which 
bubbles over with compassion, 
love and peace toward Our 
people. On the other hand be 
merciful to the animals because 
neither their flesh nor their 
blood will avail with Us. What 
will avail is the righteousness of 
the upright.  
 
 
 

الحقوأنزلنا الفرقان الحق مذكراً بالدين)٦
ومصدقاً للإنجيل الحق لنظهره على الدين كله 

  .ولو كره الكافرون
  
  
  
  
: ياأهل العدوان من عبادنا الضالين ) ٧

تسفكون دماء البهائم أضحيات تبتغون مغفرة 
ورحمة من لدننا عما اقترفت أيديكم من قتل 

  .وزنى وإثم وعدوان
  
  
  
  
إنما أضحية الحق والإيمان قلب طهير ) ٨

ومحبة وسلاماً لعبادنا ورفقاً يتفجر رحمة 
بالبهائم فلن ينالنا لحومها ولا دماؤها ولكن 

  .ولكن ينالنا تقوى المتقين



 
 
   9. Had those who lost their 
way been left alone, they would 
have discovered the right way 
and believed in The True 
Gospel. F or it surrounds them, 
close at hand, in the hearts of 
the trustworthy believers and on 
the tips of their tongues. What 
transpired was that Satan 
rushed them with his 
ungodliness and blocked the 
true pathway from them~ so 
they ended up being pagans 
and rebels.  
 
 
 
 
   10. O, people everywhere: do 
not promote wickedness and 
animosity. Do not even take 
vengeance upon your enemies 
because a kind deed cannot be 
on the same level as an unkind 
one. Therefore, reinforce deeds 
which are more wholesome and 
treat the one with whom you 
have hostility like an intimate 
friend.  
 
 
 
 
 
 
 

ولو ترك الذين ضلوا من عبادنا لاهتدوا)٩
وآمنوا بالإنجيل الحق فهو من حولهم وبين 
أيديهم وفى قلوب المؤمنين وعلى ألسنتهم 

ولكن الشيطان عاجلهم بالكفر فصدوا عن 
  .يل فكانوا من غلاة الكفر والعصيانالسب

  
  
  
  
  
  

يأيها الناس لا تعاونوا على الإثم ) ١٠
والعدوان ولا تنتقموا من المعتدين فلا تستوى 
الحسنة والسيئة إدفعوا بالتى هى أحسن فإذا 

  .الذى بينكم وبينه عداوة كأنه ولى حميم



 
 
55  
FAIRY TALES (Surat AI 
Asateer)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. O, you who Corrupt the  
scriptures, yet dwell among Our 
followers: you have certainly 
re-belled against The True 
Gospel. You have also 
perverted scrip-tures from their 
original intention, even 
exchanged verses in place of 
other verses. Nevertheless, We 
assuredly recognize Our 
scrip-tures; We are the 
Guardian of the same. 
 
 
 
 
2. There arose among you  
someone who plagiarized the 
fairy tales of the ancients. He 
had them written down when 
they were recited in his hearing 
in the morning and the evening. 
They were but fairy tales spun 
by pagans who helped him 
memorize them.  
 

  سورة الأساطير) ٥٥
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                 الأوحد 

  
لقد : يأهل التحريف من عبادنا الضالين ) ١

كفرتم بالإنجيل الحق وحرفتم الكلم عن 
مواضعه وبدلتم آيات مكان آيات وإنا أعلم 

  .بآياتنا وإنا لها لحافظون
  
  
  
  
  
  
وقام منكم من انتحل أساطير الاولين ) ٢

اكتتبها وأمليت عليه بكرة وأصيلاً وهى إفك 
  .أعانه عليه قوم آخرونافتراه و

  



   3. Although you command 
that righteousness and 
godliness should be practiced. 
hypocritically you forgo doing 
them yourselves. Each time 
verses from The True Gospel 
are recited in your hearing, you 
accede to some unwillingly but 
reject most of them voluntarily. 
Then you change some wise 
statements cunningly. The 
punishment for anyone who  
undertakes such deeds is  
degradation in this world and a 
horrific end in the world to 
come.  
 
 
 
   4. Furthermore, you over-  
throw properties and dwellings 
where Our name is mentioned 
reverently. You also destroy 
sacred sanctuaries belonging to 
Our believing worshipers who 
gave you refuge, welcomed 
and even educated you when 
you were destitute. Why have 
you defraud-ed and oppressed 
them? Is not the true reward of 
benevolence goodwill?  
 
 
   5. You also snuffed out  
the souls of human-beings, a 
vile deed which We had totally 
forbidden. Whenever the 
trusting souls inquire what was 

 تأمرون بالبر والتقوى رياء وتنسون )٣
أنفسكم واذ تتلى عليكم آيات الإنجيل الحق 
آمنتم ببعضها مكرهين وكفرتم بجلها راضين 

وبدلتم قولاً غير الذى قيل وما جزاء من يفعل 
ذلك إلا خزى فى الدنيا وفى الآخرة أشد 

  .خزياً وثبوراً
  
  
  
  
  
  
  
 وبيوتاً يذكر فيها اسمنا وهدمتم بيعاً) ٤

وهدمتم كنائس عبادنا المؤمنين الذين آووكم 
وأحسنوا إليكم وعلموكم فغدرتم بهم ظالمين 

  .وهل جزاء الإحسان إلا الإحسان
  
  
  
  
  
وقتلتم النفس التى حرمنا تحريماً فإذا ) ٥

قلت ؟ ا قتل ذنب بأى ا سأل ن :المؤمن



the guilt for which they are 
slain, you reply "By right. " Yet, 
murdering another human 
being was never justified except 
by the doctrines of pagans, the 
precepts of Satan and the 
lawless assassins.  
 
 
 
   6. Incredible, is it not!  
You murder Our faithful 
servants, vanquish their 
orphans, and reprove those 
who seek to rescue them. Yet, 
whenever Our faithful servants 
stumble upon your lost orphans 
they rescue them, give them 
shelter and show them the way 
home. True worshipers 
continuously offer praise for 
Our grace (for We are the most 
Generous and the most 
Gracious.)  
 
 
 
 
56  
PARADISE (Surat AI Jannah) 
 
  
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 

شرعة وما كان القتل حقاً إلا فى " بالحق " 
  .الكفر وسنة الشيطان وأتباعه المجرمين

  
  
  
  
وتقتلون عبادنا المؤمنين وتقهرون يتيمهم ) ٦

وتنهرون سائلهم وقد وجدوا يتيمكم فأووا 
وضالكم فهدوا وعائلكم فأغنوا وهم بنعمتنا 

  .يحدثون
  
  
  
  
  
  
  

  سورة الجنة) ٥٦
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  



   1. Paradise is figuratively 
spoken of as a green pasture 
for the purified of heart and the 
righteous of souls. Its 
nourish-ment is the fragrance of 
love and peace. Its wellsprings 
are the aroma of righteousness 
and holiness.  
 
 
 
   2. Our faithful worshipers do 
not marry in paradise, neither 
eat nor drink. They are like the 
angels of Heaven ever singing 
Our praises.  
 
 
 
3. In contrast, the Satanic 
paradise is made up of caverns 
that smolder with murderers, 
unrepentant pagans and the 
sexually immoral. They wallow 
in the cesspools of iniquity, 
blown by the wind of carnal lust. 
They are continu-ously 
drowning in the den of iniquity 
and the pit of brutality.  
 
 
 
   4. Others recline on  
arranged couches, while 
indecent women await them in 
the houses of ill-repute. 
Homosexuals circulate among 
them with goblets of forbidden 

وما كانت الجنة إلا مرتعاً للأرواح)١
هرة قوتها عبق المحبة والسلام الطاهرة والمط

  .ومنهلها عبير الطهر والإيمان
  
  
  
لا يتزوجون فيها ولا يطعمون ولا ) ٢

  .يشربون فهم كالملائكة بحمدنا يسبحون
  
  
  
  
أما جنة الشيطان فكهوف تعج بالقتلة ) ٣

لفجور والكفر والزناة يتمرغون فى حمأة ا
تلفحهم زفرات الغرائز وتسوطهم شهوة 

البهائم فهم بالرجس والموبقات غارقون وفى 
  .شغل فاكهون

  
  
متكئون على سرر مصفوفة والمسافحات ) ٤

يطوف عليهم ولدان . مسجورات فى المواخر 
  اللوط بأكواب الرجس والخمر الحرام يلغون



wine. They indulge in these 
without ever quenching their 
lust.  
 
 
 
   5. They imbibe from the  
rivers of wine, milk and honey 
just as a dumb beast would do. 
Additionally, they dress in green 
garments and wear golden 
bracelets. They envision erotic 
fantasies and orgies forever 
and are fed the meat of cattle 
and birds when hungry. Yet, 
they are never satisfied or ever 
content.  
 
 
 
   6. Satan allured them  
with vileness, debauchery,  
adultery, depravity and bestial 
lust as the sensual and eternal 
activities in their eternal 
para-dise. With such 
descriptions of self-indulgence 
he inflamed the fantasies of 
pagans, atheists and the 
impoverished.  
 
 
 
   7. The Romans' ancestors 
constructed such a paradise for 
themselves while dwelling on 
this earth. They achieved such 
vile luxuries without having to 

  .فيها فلا هم يطفئون أواراً ولا هم يرتوون
  
  
  
ردون أنهار الخمر واللبن والعسل ي) ٥

كالسائمة ويلبسون ثياباً خضراً ويحلون 
بأسوار من ذهب ويحملون بشهوات الجسد 

ويطعمون لحوم البهائم والطير جياع لا 
  .يشبعون ولا يقنعون

  
  
  
  
وصور لهم الشيطان الرجس والموبقات ) ٦

والزنى والفجور وشهوة البهائم جنات ألهب 
  .قتلة والمحرومينبها خيال الكفرة وال

  
  
  
  
  
  
وعاش الأولون من كفار الروم فى جنة ) ٧

الكف أهل بها عد ي أن ل ق ا الدن فى ها خلق



die to get there. Centuries 
before a promise was made to 
the marauding tribesmen and 
infidels, who were willing to be 
martyred to get there, such a 
paradise of sensuality was 
already in existence in Rome.  
 
 
 
   8. The Romans ate and  
drank lustily and acquired 
paradise in jest. It was not their 
reward for their martyrdom or 
recompense for murdering Our 
trusting followers!  
 
 
   9. Our righteous worshipers 
are repelled by the idea of 
entering into a devil's paradise 
full of carnality. For it will infest 
their cleansed souls with the 
filth of fleshly lust, bestial 
instincts and debauchery of the 
pagans. 
 
  
   10. Anyone who is a slave to 
the lust of the flesh becomes 
engrossed in the works of the 
flesh. He squanders his soul 
and ends up among the 
pagans. But the one who is 
liberated from such slavery gets 
involved in matters pertaining to 
the Spirit. Consequently, he will 
behold Our face, enjoy Our 

والعدوان ويستشهـدوا فى سبيلها بعدة 
  . قرون

  
  
  
  
  
فأكلوا وشربوا هنيئاً مريئاً ونالوها ) ٨

استهتاراً لا ثواباً لاستشهادهم ولا جزاء 
  .لقتلهم عبادنا المؤمنين

  
  
ويأنف عبادنا الصالحون أن يدخلوا جنة ) ٩

الشيطان ويدنسوا طهر نفوسهم بأقذار 
  .الشهوة وغرائز البهائم وفجور الكافرين

  
  
  

 فمن كان عبداً لشهوة الجسد انهمك )١٠
بأمور الجسد وخسر نفسه وأمسى مع 

ومن تحرر من العبودية اهتم بأمور . الكافرين
عاش فى الروح فنال ملكوتنا وسبح بحمدنا و

   .جنات النعيم المقيم



perfect peace and sing Our 
praises in heavenly places.  
 
 
 
 
   11. As for the doctrines of the 
apostates and their precepts, 
such doctrines are like the 
chanting of an unenlightened 
singer to the ignoramuses. 
They trudge along following the 
sound of the camel-herder's 
music out of sheer habit.  
 
 
 
   12. Such doctrines are  
completely fruitless. They are 
but outdated precepts and 
convictions of those who lost 
their way-altogether worthless 
sayings. Yet, the majorities are 
unaware of this truth.  
 
 
 
 
   13. There are codes of 
conduct established by each 
nation to which its citizens must 
adhere. The natural law, 
recog-nized by an men 
throughout history is, 
"Whatever a man sows, he 
shall also reap."  
 
 

وما أحاديث أهل الكفران وسنتهم إلا ) ١١
حداء الأمي للأميين كالسائمة على إثره 

  .يسيرون
  
  
  
  

ما أجدتهم نفعاً فهى شرعة الغابرين ) ١٢
وسنة الضالين وما أفلح من أتبعها ولكن 

  .أكثرهم لا يعلمون
  
  
  
  

ولكل قوم شرعة يشترعونها وفاقاً فكما ) ١٣
  .عون يحصدونيزر



   14 . Consequently, the code 
of ethics of the apostates is the 
code of a people who were 
barefooted, naked, marauders, 
polygamists, illiterates, 
de-ceivers, aggressors, 
wayward and oppressors.  
 
 
   15. They seem to never 
recognize their own sins and 
wrongdoings. Ignorance, 
apos-tasy and confusion totally  
overwhelmed their hearts and 
minds. They became deaf, 
mute and blind and were 
unwilling to return back to Us.  
 
 
 
57  
THE INSTIGATORS (Surat Al 
Mu'arrideen)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. We outlawed killing by  
Our faithful followers. 
Further-more, We commanded 
them to treat others with mercy, 
love and peace. You 
contradicted Our declaration 
claiming that We announced, 
"O, prophet urge the believers 

ة قوم حفاة ـر شرعـفشرعة أهل الكف) ١٤
ن معتدين ضالين ـعراة غزاة أميين مفتري

  .ظالمين
  
  

لا يرون مثالبهم وهناتهم فقد طمس ) ١٥
الجهل والكفر والضلال على قلوبهم 
  .وعقولهم، صم بكم عمى لا يرجعون

  
  
  
  

  سورة المحرضين) ٥٧
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                الأوحد  
  
  
ونهينا عبادنا عن القتل ووصيناهم بالرحمة ) ١

والمحبة والسلام فجئتم تكذبون قولنا 
يأيها النبى حرض :" وتزعمون بأننا قلنا 
 فأنى نحرض على اقتراف" المؤمنين على القتال 

  



to fight." Is it logical that We 
would urge on the practice of 
committing atrocities, 
something We had emphatically 
prohibited? How can We 
command Our faithful to 
practice mercy, love and peace 
then command you to do the 
opposite?  
 
 
 
   2. We would certainly  
avoid taking Our worshipers 
backward to the absurdity of 
savagery and the precepts of 
the apostates. We had seen to 
it that they practiced the rule of 
love, mercy and peace. They 
coopera-ted in performing godly 
and righteous deeds, 
renouncing iniquity and enmity.  
 
 
 
   3. O, you who belong to  
the community of the apostates, 
yet claim to still belong among 
Our worshipers: you have 
blocked the gates of paradise 
by what your hands have done 
and what your tongues have 
spoken. You accomplished this 
when you trusted in lies and 
denied the Truth, Jesus. Then 
you accused Him of falsehood, 
particularly concerning His 
divine nature.  

كبائر حرمناها تحريماً ؟ وأنى نأمر عبادنا 
م ثم نأمركم المؤمنين بالرحمة والمحبة والسلا

  بالقتل والغزو والفجور أفلا تعقلون ؟
  
  
  
  
وما كنا لنرد عبادنا إلى جاهلية الكفر ) ٢

وشرعة القتل بعد أن آمنوا بسنة المحبة 
والسلام وتعاونوا على البر والتقوى ونبذوا 

  .الإثم والعدوان
  
  
  
  
لقد : يأهل الكفران إن من عبادنا الضالين) ٣

أبواب الجنة فى أوصدتم بأيديكم وألسنتكم 
وصدقتموه وجوهكم يوم آمنتم بالكفر 

وكفرتم بالحق وكذبتموه فأصبحتم فى ضلال 
  .أكيد



 
 
   4. We do not desire for  
you to follow a misguided 
shepherd who will lead you to a 
dried-up pasture in the middle 
of nowhere!  
 
 
 
   5. Accordingly, you must  
Seek the godly pathway. 
Search for the light of The True 
Furqan. For it is Jesus who is 
mercy and peace for Our 
followers and do not be 
misguided.  
 
 
 
   6. Do not claim, "We are  
practicing the traditions of the 
religion of our fathers and 
forefathers, which we found 
them following, and we are 
taking them as our role 
models." Rather you should 
declare, "We have trusted the 
religion of love, compassion, 
truth, peace and brotherhood of 
mankind." Such would be an 
outstanding triumph of 
intelli-gence and nobility.  
 
 
 
 
 

وإنا لانحب لكم أن تتبعوا راعياً ضالاً ) ٤
  .يقودكم إلى مرتع وخيم

  
  
  
فتلمسوا سبيل الخير والتمسوا نور ) ٥

الفرقان الحق فهو رحمة وسلام لعبادنا فلا 
  .تكونوا من الغافلين

  
  
  
إنما نتبع ما ألفينا عليه آباءنا : " ولا تقولوا) ٦

بل " وأجدادنا فهو دينهم ونحن بهم مقتدون 
آمناً بدين المحبة والرحمة والحق :" قولوا

فهذا هو الفوز " والسلام وأخوة الإنسان 
  .العظيم



   
 7. Satan has bamboozled  
you through your parents just 
as he misled them through their 
forbearers. Thus, you inherit 
apostasy from each other 
unawares. For Satan infected 
his virus into the souls of his 
early devotees and now your 
turn has come!  
 
 
 
   8. He beguiled you too as  
he beguiled your first father 
Adam, the deceived 
fountainhead. Satan also 
precipitated Adam's eviction 
from Our perpetual Paradise. 
Will you remember Adam's 
mistake and take heed?  
 
 
 
 
   9. The parable of a secure  
servant, who returned to Us 
after going astray, is like unto a 
man who owned a hundred 
sheep. One got lost. He 
diligently searched for it. When 
he found it, his joy over finding 
that solitary sheep exceeded 
his joy over the other ninety-
nine.  
 
 
 

وأضلكم الشيطان بآبائكم كما أضلهم ) ٧
بآبائهم تتوارثون الكفر بعضكم عن بعض 

 تعلمون فقد دس سمة فى نفوس وأنتم لا
  .أوليائه الأولين

  
  
  
وفتنكم كما فتن أباكم آدم وأخرجه ) ٨

  منالجنة أفلا تذكرون وترعوون ؟
  
  
  
  
  
  
ومثل عبد آمن تاب إلينا بعد ضلال ) ٩

كمثل رجل له مئة نعجة ضلت إحداها فجد 
فى طلبها حتى وجدها ففرح بها اكثر من 

  .التسع والتسعين



   10. Therefore return to Us  
in sincere repentance. Come 
back to the fold of the faithful. 
Join Our virtuous servants and 
enter Heaven to dwell with the 
immortals.  
 
 
   11. We declare unto you a  
new commandment, follow it! 
"Love one another and love 
your enemies. Do good to them 
too. For love is Our standard of 
conduct and Our correct 
pathway."  
 
 
   12. As for those who  
conceal what We disclosed in 
The True Furqan and trade 
things with it cheaply, they are 
actually consuming hellfire into 
their bellies. For they have 
traded apostasy for true 
guidance and torment for 
forgiveness. We will never, 
ever, justify them. Ever~ lasting 
torment awaits them at the end.  
 
 
   13. If anyone reads and  
accepts The True Furqan, We 
shall erect a protective curtain 
between him and the infidels. 
We will also introduce 
tranquility into the hearts of the 
trusting ones so they will gain 
greater faith on top of their 

نصوحاً وارجعوا إلى ينا توبة فتوبوا إل) ١٠
حضيرة الإيمان وادخلوا فى عبادنا الصالحين 

  .وادخلوا جناتنا مع الخالدين
  
  

:" وصية جديدة نوصيكم بها فاتبعوها) ١١
أحبوا بعضكم بعضاً وأحبوا أعدائكم 
وأحسنوا إليهم فالمحبة سنتنا وصراطنا 

  .المستقيم
  
  

والذين يكتمون ما أنزلنا من الفرقان ) ١٢
الحق ويشترون به ثمناً قليلاً أولئك ما يأكلون 

فى بطونهم الا النار فقد اشتروا الضلالة 
بالهدى والعذاب بالمغفرة فلا نزكيهم ولهم فى 

  .الآخرة عذاب مقيم
  
  
  

ومن يقرأ الفرقان الحق نجعل بينه وبين ) ١٣
الذين كفروا حجاباً مستوراً ونترل السكينة 

إيماناً مع إيمانهم فلا فى قلوب المؤمنين ليزدادوا 
  .خوف عليهم ولا هم يرهبون



existing faith. They will neither 
feel threatened nor will they be 
anxious in any way.  
 
 
   14. Why do you take  
vengeance upon those who 
worship Us? Do they not 
believe in what We proclaimed 
in the earlier covenant and 
what We revealed in the latter 
one. You act as if you are 
nothing but a company of 
savage oppressors.  
 
 
 
   15. You rush to commit  
evil and aggression. You hardly 
perform any good and 
righteous deed. Woe unto you 
for the vileness you are 
transacting.  
 
 
   16. We ruled out in The  
True Gospel and The True 
Furqan after it, the discharging 
of wickedness and the practice 
of scandalous deeds. Yet, you 
persist in your folly. 
(Neverthe-less, if you will return 
unto us in honest repentance 
we will definitely grant you 
forgive-ness as well as 
welcome you back into the fold 
for We are the Loving and the 
Forgiving Potentate.)  

وهل تنقمون من عبادنا المؤمنين إلا أن)١٤
ألا . آمنوا بما قلنا من قبل وما أنزلنا من بعد 

  .إنكم لقوم ظالمون
  
  
  
  

تسارعون الى الإثم والعدوان وتقعدون ) ١٥
  .والتقوى لبئس ما أنتم فاعلونعن البر 

  
  
  

يل الحق والفرقان الحق من ونهينا فى الإنج) ١٦
بعده عن اقتراف الإثم وفعل المبوقات وما 

  .زلتم بضلالكم سادرين



 
58  
FALSE WITNESS (Surat AI 
Buhtan)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who are false  
witnesses, yet still claim to be 
counted among Our followers: 
the closest person to Our 
precepts is the one who is the 
farthest from Satan's dictates 
and deceptions, if you truly 
understand what We mean. 
 
 
  
   2. You have discarded  
The True Gospel behind your 
back. You have also concealed 
the True Precepts so that no 
one can see the Truth. 
Additionally, you have 
announced with your lips what 
was not found in your inner 
being. But we discern better 
than anyone else secrets 
hidden in the heart.  
 
 
 
 

  سورة البهتان) ٥٨
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
إن : يأهل البهتان من عبادنا الضالين ) ١

أقربكم الى سنتنا أبعدكم عن شرعة الشيطان 
  .م تعلمونومكره لو كنت

  
  
  
  
لقد نبذتم الإنجيل الحق وراء ظهوركم ) ٢

وكتمتم سنة الحق وقلتم بأفواهكم ما ليس فى 
قلوبكم ونحن أعلم بما تخفى الصدور وبما 

  .تكتمون
  
  



   3. No created being can ever 
escape his destiny, for each 
one must bow down his knee to 
Our decree. 
 
 
   4. Your so-called inspired  
recitation brought nothing new. 
There was no prophecy in it, 
neither knowledge, nor miracle, 
not even any spirit or light to 
guide those who have gone 
astray!  
 
 
   5. In fact, your chanting  
of your recitation can be likened 
unto a tattered robe. Time has 
worn it out to such an extent 
that it is no longer of any 
benefit to cover exposed limbs!  
 
 
   6. You inherited your  
book from your forefathers 
believing that if they considered 
it of great value, so should you. 
But it is worthless.  
 
 
 
   7. Whenever its fabric  
became threadbare, other  
misguided men added patches 
to it on top of previous patches.  
They continued to do that until 
the original material was 
completely frayed.  

وما كان لمخلوق أن يفلت من قدره فكل)٣
  .لسنتنا يخضعون

  
د فلا نبؤة ولا ـم بجديـوما جاء لغوك) ٤

ولا نور يهدى علم ولا معجزة ولا روح 
  .التائهين

  
  
فمثله كمثل سمل بال درسه الدهر فما ) ٥

  .أجدى فتيلاً لقوم لاحقين
  
  
  
  
يتوارثه خلفكم عن سلفكم يحسبونه ذا ) ٦

  .شأن عظيم وما هو بذى شأن عظيم
  
  
  
كلما تهرأ زادوه رقاعاً فوق رقاع حتى ) ٧

  .أندثر السمل القديم



   8. Then the patches them-  
selves became ragged. The 
igno-ramuses sought to bring it 
back to life. Who among the 
children of dust can ever make 
the bones rise again? Everyone 
knows that such labors by man 
are in vain. Only We can bring 
the dead to life again!  
 
 
   9. For a man to raise the  
dead is a strange conviction. It 
belongs only to a people who 
were barefooted, naked and 
hungry. That recitation was the 
best that could be produced by 
the apostates, who turned out 
to be among the most 
unlovable, cowardly terrorists 
and assassins the world has 
ever seen.  
 
 
 
   10. When the barefooted  
were given horses to mount, 
the naked clothed to walk in 
pride and the hungry fed to feel 
satisfied, they did not discard 
the precepts of the pagans. 
Instead, they insisted on 
practicing the way of apostasy 
and the precepts of the days of 
ignorance.  
 
 
 

ا ورمت الرقاع فسعى الجهلاء لإحيائه) ٨
  وأنى يحيون العظام وهى رميم ؟

  
  
  
  
إن هو إلا شرعة قوم حفاة عراة جياع ) ٩

فكانت خير شرعة أخرجت للكافرين وكانوا 
  .شر أمة أخرجت للعالمين

  
  
  
  
  
  

وإذ حمل الحفاة وكسى العراة وأشبع ) ١٠
الجياع فما نبذوا شرعة الكفر بل ظلوا على 

  .ملة الكفر وسنة الغابرين



   11. Therefore, they were  
left behind in everything, but 
especially in the forward march 
to progress. As 
underdeveloped people they 
will not advance at all, but 
remain little people, backward 
and uncivilized.  
 
 
 
   12. Such an insignificant  
civilization will sooner or later 
disappear from the horizon of 
history because it has 
contributed very little to 
humanity's march to liberty, 
justice and knowledge.  
 
 
 
59  
PROSPERITY (Surat Al Yusr)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who are hypocrites, 
yet still claim to belong among 
Our worshipers: We yearn to 
see you prosper. We do not 
wish you to be impoverished.  
 
 

ركب المفلحين فهم لا فتخلفوا عن ) ١١
  .يتقدمون

  
  
  
  

تلك أمة قد خلت لها ما كسبت ولكم ) ١٢
ما كسبتم ولا تسألون عما كانوا يعملون فلا 

  .تقتفوا آثار الكافرين
  
  
  

  سورة اليسر) ٥٩
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
إنا نريد : يأهل النفاق من عبادنا الضالين ) ١

  .بكم اليسر ولا نريد بكم العسر
  
  



   2. Moreover, We seek for  
you love, not hate; faithfulness, 
not faithlessness; trust, not 
mistrust; and reconciliation, not 
irreconciliation. 
 
 
 
   3 . We furthermore wish  
for you security, not fear; 
peace, not war; and 
compassion, not aggression.  
 
 
   4. Additionally, We covet  
for you chastity, not 
promiscuity; respect, not 
disrespect; goodwill, not 
pillaging; and forgiveness, not 
taking revenge.  
 
 
 
   5. We also long to see you  
educated, not uneducated; 
charming, not backward; 
humble, not haughty; just, not 
unjust; dwelling in the Light, not 
dwelling in darkness. 
 
 
  
   6. Moreover, We desire  
for you wisdom, not ignorance; 
brotherly love, not hostility; and 
enlightenment, not confusion. 
Will you try to discern what We 
intend for you? 

ونريد لكم المحبة لا الكره والإيمان لا ) ٢
الكفر والصدق لا الإفك والسـلام لا 

  .الخصام
  
  
ونريد لكم الأمن لا الخوف والسلم لا ) ٣

الحرب والطهر لا النجس والرحمة لا 
  .العدوان

  
  
ونريد لكم العفة لا الزنى والاحترام لا ) ٤

حسان لا الغزو والمغفرة لا والإ. الإحتقار 
  .الإنتقام

  
  
  
ونريد لكم العلم لا الأمية واللطف لا ) ٥

الفظاظة والتواضع لا الكبر والعدل لا الظلم 
  .والنور لا الظلام

  
  
  
ونريد لكم الحكمة لا الجهل والإخاء لا ) ٦

؟ تفرقون أفلا الضلال لا والهدى العداء



   7. Subsequently, repent,  
be enlightened and pursue the 
virtuous pathway. It is 
preferable to the path which 
you have chosen in the past, a 
path of ignorance, sickness, 
poverty, terrorism and 
insecurity, which are by-
products of complete infidelity.  
 
 
8. Satan has certainly beguiled 
you through your beautiful and 
fascinating c1assicallanguage 
and what you have repeated 
from apostasy and 
counterfeiting.  
 
 
60  
THE POOR (Surat AI Fuqara)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. You bury your children  
alive in the graves of paganism. 
You have let them feed on the 
milk of rebellion and ignorance, 
so that this earthly life deludes 
them. They lose their way in 
this world, become confused 
and end up perishing before 
their appointed time.  

 فقدفتوبوا واهتدوا واتبعوا سبيل الخير)٧
استخرتم الجهل والداء والفقر وتلكم آفات 

  .المبين
  
  
  
لقد غركم فى لغوكم ما كنتم تفترون ) ٨

  .وتأفكون
  
  
  

  سورة الفقراء) ٦٠
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
وتئدون نفوس أولادكم فى مهود الكفر ) ١

 ترضعونهم الجهل والعصيان فتغرهم الحياة
الدنيا ويضربون فى الأرض ويضلون 

  .فيهلكون



   2. We urge you to redeem  
them from the clutches of 
Satan. It can be done through 
the Word of Truth, Jesus of 
Nazareth, His love and faith. 
Then they can behold Our Light 
and accompany the faithful. 
 
 
  
   3. True riches are attained  
in having faith, reason and 
spirit. Riches are not the sum 
total of tons of silver or gold. 
houses and cattle, spouses and 
whatever you own.  
 
 
 
   4. Conversely, real poverty is 
made up of paganism, 
ignorance and confusion. Look 
at your-selves, you really are a 
company of impoverished, 
destit-ute, forgotten and 
unforgiving souls.  
 
 
 
   5. For you have elected  
the sensual and worldly life and 
missed the narrow way to 
eternal life. You have also 
considered everyone as 
enemies whenever they 
rejected your apostasy. The 
result was that everyone 
despised you thoroughly.  

فافتدوهم من ربقة الشيطان بكلمة الحق ) ٢
والمحبة وباليمان فيشهدوا نورنا ويلحقوا 

  .بالمؤمنين
  
  
  
إنما الغنى بالإيمان والعقل والنفس لا ) ٣

بالقناطير المقنطرة من الذهب والفضة 
  .والأطيان والأغنام والأزواج وما تملكون

  
  
  
نما الفقر بالكفر والجهل والضلال وها وإ) ٤

  .أنتم أولاء فى الدنيا والآخرة فقراء معدمون
  
  
  
  
إستخرتم الحياة الدنيا فضللتم سبيل ) ٥

الآخرة وعاديتم من رفض كفركم فنبذكم 
  .الناس أجمعين



   6. You deliberately by-  
pass logic, wisdom and love. 
Thus, you become poverty-
stricken people spiritually. You 
do not comprehend the 
meaning of spiritual matters 
and become confused. 
 
 
 
 
   7. Therefore, you must  
not acquire unlawful properties. 
You must not murder for we 
have not sanctioned murder at 
any time. You must not steal. 
You must not be involved in 
immorality. You must not dance 
to Satanic music. He is the one 
who commands you to commit 
abominations, atrocities and 
sexual immoralities. Satan also 
urges you to enunciate 
statements concerning us 
which are untrue.  
 
 
 
   8. Our trusting worshipers  
walk upon the earth confidently. 
Whenever the pagans 
persecute them the righteous 
ones declare peace upon them, 
they forgive and take no 
vengeance on the pagans. For, 
Our worshipers are of the 
highest character.  
  

تجتنبون العقل والحكمة والمحبة فتفقرون لا ) ٦
  .تدركون للروح معنى فتضلون

  
  
  
  
ا ملاً  حراماً ولا تقتلوا النفس فلا تأكلو) ٧

التى حرمنا قتلها تحريماً ولا تلبسوا ولا تزنوا 
ولا تتبعوا خطوات الشيطان فهو يأمركم 

باقتراف الفحشاء والمنكر والبغى وأن تقولوا 
  .علينا مالا تعلمون

  
  
  
  
  
  
ويمشى عبادنا المؤمنون فى الأرض هوناً ) ٨

فرون وإن آذاهم الكافرون قالوا سلاماً ويغ
  .ولا ينتقمون فهم على خلق كريم



61  
INSPIRA TION (Surat AI Wahi)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. We single out from among 
Our trusting worshipers 
whom-ever We will. Such a 
chosen person delivers Our 
divine messa-ge as a guide and 
reminder and does not speak of 
his own will. It is unquestionably 
extraordinary inspiration which 
we convey upon his heart. It is 
to be a Light for those who 
have gone astray; perhaps they 
will find the right way and 
repent.  
 
 
 
   2. On the day that We created 
humankind, We anchored in the 
depth of their souls a spark of 
Our Spirit-the conscience. Alas, 
the curtain of ignorance, 
infidelity and paganism caused 
your souls to deny Our 
existence and confuse your 
minds. Conse - quentIy, you are 
lost upon planet earth and are 
groping in every valley for the 
right pathway.  
 

  سورة الوحى) ٦١
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
ونصطفى من عبادنا المؤمنين من نشاء ) ١

ليبلغ سنتنا هادياً ومذكراً وما ينطق عن الهوى 
إن هو إلا وحى يوحى نترله بالحق على قلبه 

  .تدوننوراً للضالين لعلهم يه
  
  
 
  
  
  
رارة ـا الإنس مكاناً فى قـويوم نسلن) ٢

ن سجوف ـا لكـاً من روحنـنفسه قبس
دت نفوسكم ـر والضلال الحـالجهل والكف

م فى الأرض ـم فأنتـت عقولكـوأضل
  .تضربون فى كل واد تهيمون



   3. Accordingly, whenever  
truth and deception become 
intermingled and there is 
confusion in your state of mind, 
seek discernment through the 
Spirit of Truth which is 
embedded in one's living 
conscience. The Spirit will lead 
you to the Ultimate Truth 
because He is the arbiter for 
the doubtful. You are urged to 
ask the People of the Reminder 
if your inspiration is authentic or 
counterfeit.  
 
 
 
   4. You are able to  
differentiate light from darkness 
with your naked eyes, but you 
are unable to differentiate good 
from evil with your inner eye! 
Thus, you are wanderers in 
your own chaotic state.  
 
 
 
   5. It is common knowledge 
that peace is good but murder 
is evil. Chastity is good but 
promis-cuity is evil. Almsgiving 
is good but stealing is evil. 
Somehow you yourselves are 
unable to distinguish one from 
the other!  
 
 
 

فإما أختلط عليكم الحق بالباطل وكنتم فى ) ٣
شك أمركم فاحتكموا إلى روح الحق فى 

فهو فاروق  الحى يرشدكم للقسط الضمير
أو إسألوا أهل الذكر إن كنتم لا . الحائرين 
  .تعلمون

  
  
  
  
  
  
تميزون النور من الظلام ببصركم ولا ) ٤

تميزون الخير من الشر ببصائركم فأنتم فى 
  .ضلالكم تعمهون

  
  
  
 والعفة خير فالسلام خير والقتل شر) ٥

والزنى شر والحسنة خير والسلب شر 
   . تميزون ولكنكم لا

   



   6. You even swear with an 
oath that you will distinguish 
good from evil and command 
the practice of good works and 
the prohibition of immoralities. 
However, your commands and 
prohibitions are only lip service. 
There is no power in what you 
command or prohibit because 
you are hypocrites through and 
through.  
 
 
 
   7. Whenever you command 
the practice of good deeds it is 
only empty words because you 
practice evil deeds in real life. 
You also prohibit the activity of 
evil in theory. But in practice 
you do the very thing because 
you are driven. 
 
 
 
  
   8. Repeating mere words can 
never be a substitute for doing 
the deeds. Such declarations 
are more or less the 
pronouncements of the  
lawless and the pursuit of the 
transgressors.  
 
 
 
 
 

وتقسمون بأنكم لتميزون الخير من الشر ) ٦
وما . وتأمرون بالمعروف وتنهون عن المنكر

تأمرون وما تنهون إلا قولا ظاهراً ولا روح 
  .فيما تأمرون أو تنهون فأنتم المنافقون

  
  
  
  
ولتأمرون بالخير قولا وتقترفون الشر ) ٧

 وتنهون عن الشر قولاً وتقترفونه فعلاً. فعلاً
  .وأنتم لا تشعرون

  
  
  
  
  
وإن القول لا يغنى عن الفعل شيئاً وإن ) ٨

  . تلك إلا أقوال التائبين وأفعال المجرمين



   9. We have conveyed this 
True Furqan in your very 
language. We articulated it with 
fascinating phrases. Some of 
you frown and turn away. Yet, 
We hope that the majority of 
you will turn to Our right 
pathway.  
 
 
 
   10. We address the  
hearts of mankind with the 
enlightenment of faith. Hearts 
are the ears of Our prophets as 
well as the tongues of Our 
Apostles.  
 
 
 
   11. Oh how the idolaters 
yearn to discover some 
prophecies concerning their 
book in The True Gospel or 
even a mention of the 
appearance of their so-called 
prophet. 
 
 
  
   12. Deceivers-that is  
what some of those are who 
announce that they have found 
such references. They are  
accuse Our believing followers 
with ignorance. When such a 
thing takes place You will 
become extremely regretful for 

وأنزلنا هذا الفرقان الحق بلسانكم ) ٩ 
وبلغناه كلماً معجزاً فمنكم من عبس وتولى 

  .ولكن أكثركم سيهتدون
  
  
  

ونخاطب القلوب بنور الإيمان فالقلوب ) ١٠
  .ياء وألسنة المرسلينآذان الأنب

  
  
  

وود أهل الكفران لو يجدون فى الإنجيل ) ١١
  .الحق للغوهم بشرى أو لإفكهم ذكراً

  
  
  
  
  

وكذب الذين قالوا وجدنا فهم أميون ) ١٢
لا يعلمون الكتاب الحق إلا أمانى وإن يتبعون 

  .إلا الظن وإن هم إلا يخرصون



making a false report. 
 
 
 
   13. As for those Who  
trusted in The True Gospel, 
they know the Gospel as 
thoroughly as they know their 
own children. Thus, they do not 
cover up the Truth, neither do 
they corrupt Our precepts nor 
do they counterfeit scripture. 
 
 
  
   14. O, you who are  
lost and uneducated, yet still 
consider yourselves among Our 
followers: if the idolater comes 
to you stating, "Your doctrines 
are the doctrines of truth," do 
not believe him. Why? Because 
you know full well that idolaters 
are incorrigible liars.  
 
 
 
   15. If a depraved  
person brings to you some so-
called fresh news, investigate it 
carefully. Otherwise, you may 
accuse Our believing followers 
with ignorance. When such a 
thing takes place You will 
become extremely regretful for 
making a false report.  
 
 

  
  
  

  
ما والذين آمنوا بالإنجيل الحق يعرفونه ك) ١٣

يعرفون أبناءهم فلا يكتمون الحق ولا يحرفون 
  .سنتنا ولا يفترون

  
  
  
  

إذا : يأهل الجهل من عبادنا الضالين) ١٤
إن قولكم هو القول " جاءكم المنافقون وقالوا 

فلا تصدقوهم فإنكم تعلمون أن " الحق 
  .المنافقين كاذبون

  
  
  

وإن جاءكم فاسق بنبأ فتبينوا أن تصيبوا ) ١٥
ؤمنين بجهالة فتصبحوا على ما فعلتم عبادنا الم

   .نادمين



   16. Furthermore, request  
from the counterfeiter if he has 
been sent with an 
authenticating miracle. Then 
ask him to perform the sign, if 
he is indeed an honest prophet.  
 
 
 
   17. No human being is 
capable of bringing down a sign 
or a miracle except by Our 
permission. We do not inspire 
any prophecy without absolute 
accuracy.  
 
 
 
   18. There is a company  
among you who twist their 
tongues by quoting from a 
corrupt book and wanting you 
to accept it as a companion to 
Our Divine Revelation. But it is 
not totally borrowed from The 
Genuine Book. Additionally, 
they claim that it has been sent 
by Us. Yet,  
We did not send it. Therefore, 
they fabricate these things 
about Us intentionally in order 
to deceive people artfully. But 
We are the All-Knowing Judge 
of man's heart.  
 
 
 
 

واسألوا المرسل إن كان أرسل بآيه أن ) ١٦
  .يأتى بها إن كان من الصادقين

  
  
  
  

وما كان لبشر أن يأتى بآية إلا بإذننا ) ١٧
  .وما نترل الآيات إلا بالحق المبين

  
  
  

وإن منكم لفريقاً يلوون ألسنتهم بقول ) ١٨
 الحق وما هو من باطل لتحسبوا من الكتاب

الكتاب ويقولون هو من عند االله وما هو من 
   . عندنا ويقولون علينا الكذب وهم يعلمون



62  
THE RIGHTLY-GUIDED (Surat 
AI Muhtadeen)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. Wide is the gate which  
leads to destruction and many 
there are who enter therein. 
Yet, narrow is the gate that 
leads to eternity and few there 
are who are able to locate it. 
 
 
  
   2. O, you who have truly  
believed from among Our 
creatures: how the idolaters 
desire to turn you back from 
your new faith to idolatry, due to 
the jealousy in their souls. 
Perhaps if Truth is clarified to 
them they may trust Us. We will 
certainly pardon them also. One 
of the characteristics of 
righteous believers is their 
willingness to grant pardon. We 
recognize that you are truly 
righteous because you are a 
people of high moral character.  
 
 
 
 

  سورة المهتدين) ٦٢
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
ولباب التهلكة رحب سبيله وما أكثر ) ١

الداخلين ، وما أعسر باب الخلد فقلة إليه 
  .ونيهتد

  
  
  
ود جميع : يأيها الذين آمنوا من عبادنا ) ٢

أهل الكفران لو يردونكم من بعد إيمانكم 
كفاراً حسداً من عند أنفسهم فإذا تبين لهم 
. الحق وآمنوا فاعفوا عنهم حتى نأتى بأمرنا 
فالعفو من سيماء المؤمنين الصادقين وانكم 

  .لعلى خلق عظيم
  
  



   3. The ones who  
blasphemed, yet still consider 
themselves among Our people 
declared, "Christians have 
nothing to stand on whenever 
they recite The True Gospel." 
Who is a worse oppressor than 
a person who oppresses Our 
loyal followers by forbidding 
them to celebrate Our name in 
Our houses of worship, seeks 
their destruction and ruin, then 
murders Our trusting 
worshipers?  
 
 
 
   4. This type of people  
have no right to enter, neither 
to desecrate these buildings. 
Em-barrassment is their lot in 
this world and in the world to 
come, horrific torture.  
 
 
 
   5. O, you who have  
believed from among Our 
followers: do not fight those 
who fight you. Do not take 
vengeance upon your 
persecutors and never victimize 
others. We definitely do not 
cherish persecutors.  
 
 
 
 

ليست  :" وقال الذين كفروا من عبادنا) ٣
" النصارى على شىء وهم يتلون الإنجيل الحق

ومن أظلم ممن منع كنائسنا أن يذكر فيها 
اسمنا وسعى فى خرابها وهدمها وقتل عبادنا 

  المؤمنين ؟
  
  
  
  
  
 أو أولئك ما كان لهم أن يدخلوها) ٤

فلهم خزى فى الدنيا ولهم فى . يدنسوها 
  .الآخرة عذاب أليم

  
  
  
لا تقتلوا الذين : دنا يأيها الذين من عبا) ٥

يقاتلونكم ولا تنتقموا ولا تعتدوا فإنا لا نحب 
   .المعتدين



   6. Pardon those who  
oppress and afflict you. Even 
do good to them, forgive them, 
and seek Our forgiveness for 
them also. With such a 
disposition no rebellion shall 
rise among You and religion in 
its entirety is Ours only. But if 
those who persecute you stop 
their evil, repent and trust in 
The True Gospel and Jesus the 
Messiah, We shall definitely 
pardon the repentants.  
 
 
 
   7. We did not predetermine 
punishment upon you 
arbitrarily. Punishment was 
originated as a method of 
warning to you who have 
understanding; perchance you 
will take heed and turn away 
from your wrong creed. 
 
 
  
   8. O, you who have gone  
astray, yet still consider 
your-selves party to Our 
followers: why, O why do you 
deny Our signs when We are 
observers of all your insincere 
manipulations? Furthermore, 
why do you mislead the ones 
who have already been rightly 
guided away from the straight 
and narrow path? You definitely 

واعفوا عن الذين يعادونكم ويؤذونكم ) ٦
وأحسنوا إليهم وأغفروا لهم وأستغفروا حتى 

فإن . لا تكون فتنه ويكون الدين كله لنا 
انتهوا وتابوا وآمنوا بالإنجيل الحق والفرقان 

  . التائبينالحق فإنا نعفو عن
  
  
  
  
  
وما كتبنا عليكـم القصـاص فلكم فى ) ٧

القصاص بوار يا أولى الألبـاب لعلكم 
  .تتقون

  
  
  
  
  
لم تكفرون : يايها الذين ضلو من عبادنا ) ٨

ولم . بآياتنا ونحن شهداء على ما تعملون
تضلون عن السبيل الذين اهتدوا تبغونها لهم 

ا عوجاً وأنتم تشهدون وما نحن بغافلين عم
  .تفعلون



seek to follow the wrong path 
and promote such evil paths 
contently. Are you not aware 
that We do not overlook 
whatever you are doing? (For 
We are the Almighty, the Wise.)  
 
 
 
 
63  
THE BEATITUDES (Surat AI 
Thouba) 
 
  
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, people everywhere: We 
announce to you, blessed are 
the true believers for theirs is 
the Kingdom of Heaven.  
 
 
 
   2. Blessed are the meek for 
they shall be the inheritors of 
this earth.  
 
 
 
   3. Blessed are the merciful for 
they shall attain mercy. 
 
  

  طوبىسورة ) ٦٢
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
يأيها الناس طوبى للساجدين بالحق فإن لهم ) ١

  .جنات النعيم 
  
  
  .طوبى للودعاء فإنهم الأرض يرثون) ٢
  
  
  
  .طوبى للرحماء من عبادنا فإنهم سيرحمون) ٣
  
  



   4. Blessed are the 
peacemak-ers for they shall be 
Our favorite children.  
 
 
 
   5. O, you who are faithful 
believers from among Our 
creatures: We consider you as 
salt for the earth. If salt loses its 
essence, with what shall people 
season their food? Salt which 
has lost its savor shall be 
discarded for the passersby to 
trample upon it.  
 
 
 
   6. You are the light of the 
world. The intimidating roar of 
the idolaters can never quench 
your light.  
 
 
 
   7. Let your light shine  
brightly upon people 
everywhere. Once they have 
observed your virtuous conduct, 
they will glorify Us.  
 
 
 
   8. Do not get caught up in  
the pursuit of worldly prosperity, 
the piling of sustenance or the 
accumulation of things you 
covet.  

بناؤنا طوبى للداعين للسلام فهم أ) ٤
  .المقربون

  
  
  
أنتم : يأيها المؤمنين من عبادنا المقربين ) ٥

ملح للعالمين فإن فسد الملح فبماذا 
عساهميملحون ؟ سيطرحونه تحت أقدام 

  .العابرين
  
  
  
  
أنتم النور للعالمين لا تطفئه أفواه ) ٦

  .الكافرين
  
  
  
  
فاشرقوا بنوركم على الناس كافة ) ٧

لحقوا فيشهدوا تقواكم فيسبحونا وي
  .بالمؤمنين

  



   9. For life is more valuable 
than provisions. The body is 
more precious than clothing or 
what you possess.  
 
 
 
   10. Observe the birds of the 
air. They do not sow, neither 
reap nor gather any food for 
storage. Do you feed them? No! 
We are the One who grants 
them their necessary 
provisions. 
 
 
  
   11. Think seriously now! Are 
you not more valuable than the 
birds of the sky? For you are 
the crown of Our entire 
creation?  
 
 
 
   12. Therefore, pursue the  
pathway to the Kingdom of 
Heaven. Then the lesser things 
in life will be added to you in 
generous portions.  
 
 
 
   13. On the Assigned Day of 
Judgment, when some faces 
will be brightened and others 
darkened, the ones whose 
faces are darkened will identify 

فالحياة أعز من الغذاء والجسد أغلى من ) ٩
  .الكساء وما تملكون 

  
  

إن الطير لا تزرع ولا تحصد ولا تدخر ) ١٠
  .جناها ونحن نرزقها نصيباً مقسوماً

  
  
  
  

  .فلأنتم أعظم منها درجة وأرفع تكريماً) ١١
  
  
  
  

واسعوا فى سبيل ملكوت السماء وما ) ١٢
  .دونه تؤتونه نافلة ورزقاً كريما

  
  
  

فأما : ويوم تبيض وجوه وتسود وجوه ) ١٣
  الذين اسودت وجوههم فقد كفروا من بعد



the blasphemers. They will 
taste of the torture that is the 
payback for what they have 
done.  
 
 
 
   14. As for the ones whose 
faces are brightened, they will  
enjoy Our mercy forever. For 
We and We alone are the 
Supreme Judge of the living 
and the dead.  
 
 
 
 
64  
THE ALLIES (Surat AI Awli-
ya) 
 
  
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. Do not count those  
who were killed in the 
Cavalcade for Truth and for 
Faith to be lifeless. No, not at 
all. They are in fact alive 
rejoicing in Our Mansions of 
Glory. We do not withhold the 
recompense of the martyrs for 
truth and genuine faith, who 
perished by the hands of the 
savage infidels.  

 .إيمان فذاقوا العذاب بما كانوا يفعلون
  
  
  

وأما الذين ابيضت وجوههم ففىرحمتنا ) ١٤
  .هم فيها خالدون

  
  
  

  الأولياءسورة ) ٦٤
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
ولا تحسبن الذين قتلوا فى سبيل الحق ) ١

والإيمان أمواتا بل أحياء فى جناتنا ينعمون فإنا 
لا نضيع أجر شهداء الحق والإيمان بالدين 

  .القويم على أيدى الكفرة المجرمين



   2. Some of Our people  
were informed, "The infidels are 
preparing to attack you. 
Therefore take cover." Their 
apprehension generated more 
faith in Us. Consequently, they 
put their trust in Us and 
triumph-ed over the enemy 
through Our grace and good 
pleasure. So, no evil touched 
them. Certainly,  
Our redeemed children have no 
reason to be fearful neither to 
be sorrowful because they are 
Our allies for surety.  
 
 
 
 
   3. By using his cohorts,  
Satan tries to strike terror in 
your soul. We admonish you, 
do not fear them at all. Rather 
fear the torments of the Abyss. 
 
 
 
 
4. Do not let those who  
rush into apostasy dishearten 
you. They have not really 
harmed you in a lasting 
manner. Recognize that they 
will have no part in Heaven, but 
monstrous anguish awaits them 
and it will last and last and last.  
 
 

 الكفار قد جمعوا والذين قال لهم الناس إن) ٢
لكم فاخشوهم فزادهم إيمانا فتوكلوا علينا 

فانقلبوا بنعمة منا وفضل لم يمسسهم سوء ألا 
  .إن أولياءنا لا خوف عليهم ولا هم يحزنون

  
  
  
  
  
  
  
  
إنما ذلكم الشيطان يخوفكم بأوليائه فلا ) ٣

  .تخافوهم بل خافوا عذاب الجحيم
  
  
  
ر إنهم ولا يحزنكم الذين يسارعون فى الكف) ٤

لم يضروكم شيئا فلا نعيب لهم فى السماء 
  .ولهم عذاب عظيم



   5. We do not withhold  
the reward for anyone who 
practices good deeds, who has 
trusted Us and who has 
repented from his sinful ways. 
We will also atone for the 
misdeeds of those who were 
forced out of their homes, were 
injured as a result of serving Us 
and were attacked but did not 
retaliate by killing the offenders. 
We shall usher them into the 
heavenly Mansions of Glory as 
a reward for their sacrifices. 
Such will be Our recompense 
for everyone of Our faithful 
servants.  
 
 
 
   6. You can observe that  
those who repented and 
believed what We delivered in 
The True Furqan, prostrated 
themselves in humble worship. 
They do not exchange Our 
scripture for a pitiful price. They 
shall definitely be rewarded with 
generosity and festivity.  
 
 
 
   7. The hypocrites pretended 
that they have trusted what We 
conveyed in The True Furqan. 
Furthermore, they want the evil 
one to give the verdict in their 
disputes with each other. Satan 

إنا لا نضيع عمل عامل صالح آمن وتاب ) ٥
والذين أخرجوا من ديارهم وأذوا فى سبيلنا 

وقتلوا وما قتلوا لنكفرن عنهم سيئاتهم 
ولندخلهم جنات النعيم ثواباً لما قدموا وهكذا 

  . نجزى العاملين
  
  
  
  
  
  
  
ين تابوا وآمنوا بما اوحينا فى وترون الذ) ٦

الفرقان الحق خاشعين لا يشترون بآياتنا ثمنا 
  .قليلا أولئك لهم أجرهم ولا يظلمون

  
  
  
  
  
وزعم المنافقون بأنهم آمنوا بما أوحينا فى ) ٧

الفرقان الحق يريدون أن يتحاكموا إلى 
الطاغوت ويريد الشيطان أن يضلهم ضلالا 

داً بع



seems to work overtime just to 
lead them astray from Us and 
take them far, far away.  
 
 
   8. When it is enunciated  
to the blasphemers, "Trust in  
what is disclosed in The True 
Furqan," one can notice how 
vehemently the hypocrites 
dis-pute it.  
 
 
   9. Their hearts are utterly  
sick. Still, do preach to them 
and admonish them. Relate to 
them also some words of 
wisdom.  
 
 
10. Those who have 
disbelieved in Us will surely 
envy the ones who believed; 
because of the wisdom and 
guidance which We placed in 
The True Gospel and The True 
Furqan. Moreover, disbelievers 
are insanely jealous because 
We have prepared for the 
believers Mansions of Glory, 
where the spirit, not the flesh, 
finds eternal joy. For the 
Mansions of Glory are dwellings 
of purity, love and peace. They 
will also see what eyes have 
never seen, hear what ears 
have never heard and behold 
what the mind of mankind has 

  
  
آمنوا بما أنزل : ن كفروا واذا قيل للذي) ٨

رأيت انافقين يصدون عنه " فى الفرقان الحق 
  .صدوداً

  
  
فى قلوبهم مرض فعظوهم وقولوا لهم قولا ) ٩

  .رشيداً
  
  
  

إن الذين كفـروا ليحسدون الذين ) ١٠
آمنـوا على ما آتيناهم فى الإنجيـل الحق 
والفرقـان الحق من الحكمة والهدى وما 

تنعـم فيها الأرواح أعددنا لهـم من جنات 
لا الأجسـاد فى طهر ومحبـة وسلام يرون 
ما لم تره عـين ولم تسمعـه أذن ولم يخطر 
على قلب بشـر ، ونريهـم وجهنا وهذا 

هو الفوز العظيـم فقد اتبعـوا صراطاً 
  .سديداً



never imagined. Because they 
have walked in the right path 
We shall let them behold Our 
countenance. That experience 
will be their ultimate triumph.  
 
 
 
   11. Now regarding the  
ones who disbelieved and  
murdered Our servants. Let us 
declare that if they owned all 
that is on this terrestrial ball and 
could offer it for their 
redemption from the torments 
of that Great Judgment 
Morning, it would not be 
accepted. Of course, they will 
intensely struggle desperately 
to get out of hellfire. 
Nonetheless, they neither can 
avoid going therein nor find an 
exit to escape their lot but 
forever stay within.  
 
 
 
   12. We must state 
unequivocally that those who 
disbe-lieved and turned away 
from Our Own way, have 
indeed gone astray, far, far 
away.  
 
 
 
 
 

إن الذين كفروا وقتلوا عبادنا لو أن لهم ) ١١
فى الأرض جميعا ليفتدوا به من عذاب يوم 

لقيامة ما تقبل منهم يريدون أن يخرجوا من ا
  .النار وما هم بخارجين أو بالغين عنها محيداً

  
  
  
  
  
  
  
  

والذين كفروا وصدوا عن سبيلنا فقد ) ١٢
  .ضلوا ضلالاً بعيداً



 
 
65  
THE RECITATION (Surat 
Iqraa)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. Satan determined in  
his heart, "I will take control of 
mankind and entice them to 
commit monstrous sins. 
Inevita-bly, practicing such evil 
things will shut the gates of 
Heaven and open the gates of 
Hell for them. Thus, I will 
enslave them until the Day of 
Resurrection and that will be 
my crowning conquest."  
 
 
 
   2. The One and only True  
God considers that the most 
monstrous sins are murder, 
robbery and adultery. All other 
sins are inferior among the 
monstrous and degrading sins. 
(Of course, the worst is unbelief 
in God-being an infidel, an 
atheist. )  
 
 

  سورة إقرأ) ٦٥
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
حتنكن لأ: " وقال الشيطان فى قلبه) ١

الانسان ولأغوينة ليقترف أكبر الكبائر 
فتوصد بوجهه أبواب النعيم وتفتح أبواب 
الجحيم فأستعبدته الى يوم يبعثون وهذا هو 

  .النصر العظيم
  
  
  
  
فإن أكبر الكبائر عند االله هى القتل " ) ٢

والسرقة والزنى وما دونها فنافلة الكبائر 
  ".والفجور



 
   3. "Therefore, I, Satan,  
will definitely infuse these sins 
deep into mankind's soul and 
bloodstream. In this manner, 
they will not even contemplate 
my being the source of such 
thoughts 'and will be terrified of 
My fury." 
 
 
 
  
   4. "Furthermore, I, Satan,  
will assuredly create in 
man-kind's heart a god whom 
they will worship and obey, and 
will call him by excellent names 
that will be pleasant to hear in 
one's ear.  
 
 
 
   5. "I, Satan, will also  
implant in these names such 
deception that the difference 
between good and evil will not 
be recognized. The purpose is 
to cause mankind to lose the 
straight way, obey my 
command with a secure heart 
everyday, then conclude that 
mankind has found heaven's 
passageway.  
 
 
 
 

مدخلا بليغاً فلا فلأدخلنها فى قلبه ونفسه ) ٣
يظن بى الظنون ولا يخشى كيدي وإن كيدى 

  ".لعظيم
  
  
  
  
ولأختلقن فى رأسه رباً معبوداً مطاعاً " ) ٤

  ".أدعوه بأسماء حسنى تسر السامعين
  
  
  
  
ولأدسن فيها الكفر فلا يميز الطيب من " ) ٥

الخبيث ويضل سواء السبيل ويطيع أمرى 
ى مطمئن القلب قرير العين ، منه أنه عل

  ".صراط مستقيم
  
  



   
 
   6. "Then, a man-god  
whom I, Satan, will create will  
also demonstrate leadership  
qualities and linguistic  
eloquence. Additionally, my  
intention for this man-god 
includes sensual lust and 
visions of grandeur.  
 
 
 
 
   7. "I, Satan, will cause  
this unusual man to seek 
refuge in his god from me, and 
accuse me of blasphemy and 
confusion. These tricks are 
intended to misguide him as to 
who 1 really am and make me 
look innocent of these activities. 
His faith in his god, which I, 
Satan, have created within his 
heart by deception, will prompt 
him to undertake these three 
monstrous sins, murder, 
robbery and adultery. This man-
god will do these things in 
obedience to the command of 
the counterfeit god voluntarily. 
This will become the greatest 
conspiracy of all, for I am 
Satan, the best of all 
conspirators in the universe.  
 
 
 

. فلربه منه مظاهر البدن ولغو اللسان" ) ٦
ولى منه ما يكتم القلب وما تقترف الجوارح 

  ".والابدان 
  
  
  
  
وسأجعلنه يستعسذ منى بربه المختلق " ) ٧

ويرميني بالكفر والضلال ، تضليلاً له وتبرئة 
 الذى اختلقته فى رأسه لنفسى وإيماناً منه بربه

 فيرتكب الكبائر الثلاث بأمر اختلاقاً يهتا ،
ربه المزعوم طوعاً أو كرها لا بأمرى ، وهذا 

  ".هو المكر الكبير فإنى لأمكر الماكرين



   8. "Additionally, I, Satan,  
will address his basic instincts  
with a language so miraculously 
eloquent that the followers 
would be utterly captivated. 
Even the illiterates will 
understand it because I, Satan, 
will simplify its meaning .. 
 
 
   9. "The lust of the man god's 
basic instincts will propel him to 
carry out the most monstrous 
sins and wickedness. I, Satan, 
will accomplish this by urging 
them to do these things by 
periodically inspiring erroneous 
scriptures which are weighty 
with meaning. These in turn will 
flow into the souls of mankind 
like undetected poison, which 
strikes them unawares."  
 
 
 
   10. We warn you that Satan 
has manipulated all of these 
things as his procedure to 
reach his intended victim, 
mankind. So he deliberately 
drew several illiterates to his 
plan. He taught them a new 
counterfeit book without any 
divine wisdom. He also caused 
them to elevate blasphemy, 
promiscuity and rebellion. The 
terrible end result was, of 
course, now guaranteed.  

ولأخاطبن غرائزه بلغة أعجز بلغوها ) " ٨
عقول التابعين وأسلس قيادها لأفهـام 

  ".الأميين 
  
  
  
وسيدفعه نهم الغرائز لارتكاب الكبائر " ) ٩

ا تحريضاً وأنزلها تتريلاً أحرضه عليه. والشرور
، مسمنة منجمة تسرى فى النفوس كالسم 

  ".الدفين وهو من الغافلين
  
  
  
  
  
  

وأتخذ الشيطان ذلك ذريعة الى بغيته ) ١٠
فاستدرج فئة من الضالين علمهم كتاباً بلا 

حكمة وحبب اليهم الكفر والفسوق 
  ً.والعصيان فكان أمراً مقضيا



   11. Satan came to them 
pro-claiming, "1 am your Lord 
and I have chosen you above 
all other human beings to 
bestow my extraordinary 
inspiration upon· you. 
Therefore, accept whatever I 
grant you and be grateful."  
 
 
   
   12. Once their hearts were 
encouraged, by remembering 
their counterfeit lord, they 
accepted what they were given. 
Then they recited the fresh, but 
false, words clearly and 
convincingly.  
 
 
 
   13. This is the scheme with 
which demons inspire the fake 
revelation of old and the 
counterfeit book to their 
deceived messengers.  
 
 
 
   14. As a result Satan dressed 
up truth with falsehood and 
falsehood with truth. Thus these 
people could not distinguish 
good from evil. Consequently, 
Satan propelled them to hellfire. 
(Remember that We are the 
One who reveals and 
conceals.)  

إنى أنا ربكم  ":وقال الشيطان لأوليائه ) ١١
اصطفيتكم على الناس كافة فخذوا الوحى 

  ".منى واعبدونى
  
  
  

وإذا طمأنت قلوبهم بذكر ربهم المزعوم ) ١٢
  .أخذوا ما أتوه وقرؤوه قرأ جلياً

  
  
  
  
  

هكذا توحى الشياطين لرسلها وحياً ) ١٣
  .إقكاً وقولاً فرباً

  
  
  

وقد التبس عليهم الحق بالباطل والباطل ) ١٤
تبينوا الطيب من الخبيث فوردوا بالحق فما 
  .النار سوياً



 
66  
THE INFIDELS (Surat AI 
Kafereen)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who have 
blasphemed, yet consider 
yourselves among Our 
followers: you have stated that 
Jesus the Messiah, the son of 
Mary, is a Breath from Our 
Spirit, as well as Our Word and 
Our Messenger. And you 
further believed that We have 
granted Him miraculous 
powers, supported Him by the 
Holy Spirit and have taught Him 
the Torah, the Gospel and 
wisdom. You affirmed that by 
Our permission He healed the 
dumb-mute, the leper and even 
raised the dead. Jesus, you 
said, is also exalted in this 
world and the world to come 
and He is also among the 
closest to God's Throne. He is 
God.  
 
 
 
 

  سورة الكافرين) ٦٦
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
: روا من عبادنا الضالينـيأيها الذين كف) ١

ى المسيح ابن مريم هو ـم بأن عيسـلقد آمنت
ا ورسولنا ـا وهو كلمتنـنفخة من روحن

بروح القدس اه ـينات وأيدناه البـوأنا آتين
وراة ـوالتة ـاه الكتاب والحكمـوعلمن
رأ الأكمة والأبرص ـل وأنه أبـوالإنجي

يا ـه فى الدنـى وأنه وجيـيى الموتـوأح
   .والآخرة ومن المقربين



   2. After all of these beautiful 
declarations you backed off in 
your tracks. You rejected your 
original statement of faith. You 
abrogated your earlier 
proclama-tions. You split up 
Our Breath from Our Spirit. You 
disconnect-ed Our Word from 
Our Person. You also opposed 
Our precepts which were 
revealed in The True Gospel. 
Therefore, we condemn you as 
vile reprobates and stamp on 
your foreheads "shirkers and 
infidels."  
 
 
   3. Your latter declarations in 
your book did not authenticate 
The True Gospel.  
Your pronouncements were  
actually denials of Our  
revelation, rejection of Our rule, 
modification of Our precepts 
and the encouragement of the 
deceivers.  
 
 
 
   4. The result is, your  
disclosure of goodness became 
evil, your faith became 
faithless-ness, your love 
became hate and your peace 
became animosity because 
Satan set himself up as the 
worst of enemies against the  
true believers.  

ثم نكصتم على أعقابكم وكفرتم بإيمانكم)٢
ونسختم أقوالكم وفرقتم نفختنا عن روحنا 

رضتـم سنتنا فى وسلختم عنا كلمتنا وعا
الإنجيل الحـق فأنتـم الكفرة الفجـرة 

  .المشركون 
  
  
  
  
  
وما جاء قولكم مصدقاً للإنجيل الحق ولا ) ٣

خاضعاً لأمرنا إنما جاء مكذباً لقولنا عاصياً 
  .لأمرنا محرفاً لسنتنا وناصراً للمستكبرين

  
  
  
  
 ة شراً وإيمانه كفراً ومحبته حقدافكان خير) ٤

د كان الشيطان للمؤمنين وسلامه عدونا فق
  .عدواً لدوداً 



 
 
   5. But the Word of Truth,  
(Messiah Jesus), was unveiled, 
overflowing with goodness, 
faith, love and peace. He was 
destined to guide humanity to 
the straight path (and to 
become the Ultimate Sacrifice).  
 
 
 
 
   6. A counterfeit word  
erupted spewing vileness, 
blas-phemy, hatred and 
animosity. As a matter of 
course it confused humanity. 
It's intention was to hurl them 
into the very bottom of the 
Abyss.  
 
 
 
 
   7. Nonetheless, Our loyal  
believers never changed or 
corrupted The True Gospel. Nor 
did they oppose it. However, 
those who blasphemed were 
the ones who manufactured 
such ideas of apostasy and 
expressed such wild opinions 
about the true believers in the 
Messiah.  
 
 
 

ونزلت كلمة الحق تفيض خيراً ومحبة ) ٥
  .وسلاماً لتهدى الناس الى صراط مستقيم

  
  
  
  
  
وخرجت كلمة الباطل تنفث شراً وكفراً ) ٦

وحقداً وعدوانا فأضلت الناس وألقت بهم فى 
  .قرار الجحيم

  
  
  
  
وما حرف عبادنا المؤمنون الغنجيل الحق ) ٧

عارضوه ولكن شبه للذين كفروا فظنوا وما 
  .بهم الظنون



 
 
 
   8. Each time We announced 
to Our worshipers,  
"Follow the True Doctrine in 
The True Gospel," they did not 
oppose Our command. Neither 
did they alter The True Gospel, 
nor are they involved in such an 
effort now.  
 
 
 
 
   9. No one has altered or  
opposed Our revelations except 
the reprobate apostates. The 
apostates even ordered their 
devotees to murder, steal and 
commit immorality against 
everybody. Does anyone care 
to find out that such is the 
standard of the lawless, which 
is inspired by a vile demon?  
 
 
 
 
   10. On that great Judgment  
Morning, We intend to arbitrate 
the Truth using Our Word as 
the Righteous Judge and break 
the back of every heathen, 
once and for all.  
 
 
 

وإذ قلنا لعبادنا اتبعوا سنة الحق فى ) ٨
الغنجيل الحق فما عارضوا قولنا وما حرفوه 

  .وما عساهم يحرفون
  
  
  
  
ره ـه إلا الكفـوما حرفه وما عارض) ٩

وه ـم بأن يقتلـون فأمروا أتباعهـالضال
 ه المجرمينـوا وهذا شرعـوا ويزنـويسرق

  .زنيممن وحى شيطان 
  
  
  
  
  

ونريد أن نحق الحق بكلمتنا وتقطع دابر ) ١٠
  .الكافرين



 
 
11. As for those who lost  
their way, became apostate 
and led others astray, their 
destiny is perpetual humiliation, 
ignorance and confusion every 
day. The evidence of their state 
is first their continuous denial of 
Our miracles, then the 
murdering of Our servants-
whom they are murdering still.  
 
 
 
 
 
   12. The following attract-  
ions were made glamorous for 
them: lust of the flesh, 
gathering of women and 
children, owning piles upon 
piles of gold and silver, 
acquiring thoroughbred horses, 
cattle and tillable land. All of 
these are mere earthly 
possessions. Earthly 
possessions will never be a 
worthy substitute for the 
heavenly. We have a glorious 
and a more superior reward for 
the upright.  
 
 
 
 
 
 

والذين ضلوا وكفروا وأضلوا ، ضربت ) ١١
عليهم الذلة والجهل والتخلف ذلك بأنهم 

كانوا يكفرون بآياتنا ويقتلون عبادنا ومازالوا 
  .يقتلون 

  
  
  
  
  
  

وزين لهم حب الشهوات من النساء ) ١٢
قناطير المقنطرة من الذهب والفضة والبنين وال

والخيل المسومة والأغنام والحرث ذلك متاع 
الحياة الدنيا وما تغنى الدنيا عن الآخرة 

  .وعندنا حسن المآب للمتقين



 
67  
THE SEAL (Surat AI Khatim)  
 
 
In the Name of the Father, tbe 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who are 
uninformed, yet still claim to 
belong to Our loyal subjects: 
We yearn to clarify to you what 
kind of principles the apostates 
before you lived by. Our 
purpose is to alert you to stay 
away from things which We 
prohibit. We will atone for your 
sins and welcome you into the 
glorious Kingdom.  
 
 
 
 
   2. Above all, join no 
com-panion or anything else to 
Our Divine Personage. Then 
express willing obedience to 
your parents. Do the same in 
regard to other believers, as 
well as to all of your brethren in 
humanity.  
 
 
 
 

  سورة الخاتم ) ٦٧
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
أن نود : يأهل الجهل من عبادنا الضالين  )١

نبين لكم سنن الذين كفروا من قبلكم 
فاجتنبوا كبائر ما تنهون عنه نكفر عنكم 

  .سيئاتكم وندخلكم مدخلاً كريماً 
  
  
  
  
  
فلا تشركوا بنا شيئاً ولا أحداً ونوصيكم ) ٢

بالوالدين إحساناً وبالمؤمنين وبإخوانكم من 
  .بنى الإنسان جميعاً 

  



   3. Suffice it to say, some of  
you have united together as a 
people group to follow the 
wrong path of apostasy. 
Instead of uniting together to 
perform good and righteous 
deeds, you united to exercise 
wickedness and exploita-tion 
on the earth. Thus, you decided 
to follow Satan's commands 
and in the process became 
subservient to his orders.  
 
 
 
   4. Consequently, Satan 
pulled down the curtains of 
ignorance over your eyes. He 
taught you wickedness and 
rebellion. Then he led you 
astray by lying to you night and 
day.  
 
 
 
   5. Yet, Our own principles 
are: truth, love, mercy and 
peace. Therefore, Our 
principles will never be 
abrogated or changed.  
 
 
 
   6. The Satanic law is founded 
on evil sinfulness, sorrow and 
suffering. The destiny of those 
who submit to such a law is 
continuous death in eternity.  

 فقد أجمعتم أمركم على الكفر والضلال) ٣
وما تعاونتم على البر والتقوى بل على الإثم 

والعدوان وأهتديتم بأمر الشيطان فأنتم لأمره 
  .طائعون

  
  
  
  
  
فأسدل سجوف الجهل على عقولكم الإثم ) ٤

  .والعصيان وأضلكم بالإفك والبهتان
  
  
  
  
فسنتنا الحق والمحبة والرحمة والسلام ولن ) ٥

  .تجدوا لسنتنا سخاً ولا تبديلاً
  
  
  
عة الشيطان أسها الشر والكفر وشر) ٦

والضلال ومصيرها البوار وسيلقى أتباعها 
  .عذاباً وبيلا



 
 
   7. Satan placed his own seal  
on the manifesto of apostasy 
and placed it in your hearts. 
Thereafter, you mistakenly 
proclaimed that Satan is the 
final spokesman of divine 
revelation. Consequently, you 
locked the gates of Heaven and 
opened the gates of Hell before 
your faces! Subsequently, you 
erected a visible barricade as 
well as an invisible veil between 
us and those who would repent 
from among you.  
 
 
 
 
 
   8. In case you are skeptical of 
the trust-worthiness of what We 
communicated in The True 
Furqan concerning light, love, 
mercy, truth and peace~ then 
bring a similar chapter and can 
other witnesses except Us-if 
you are an honorable people. 
But if you cannot bring such 
chapters-for you will never be 
able to do that-then fear the fire 
of Hell that is fueled by ungodly 
and reprobate people.  
 
 
 
 

وإذ ختم الشيطان على قول الكفر فى)٧
قلوبكم وزعمتم بأنه خاتم القول فقد أوصتم 
أبواب السماء فى وجوهكم وفتحتم أبواب 

الجحيم وجعلتم بيننا وبين التائبين منكم سداً 
  .منظورا حجابا مستورا

  
  
  
  
  
  
  
وإن كنتم فى ريب مما أنزلنا فى الفرقان ) ٨

الحق من نور ومحبة ورحمة وحق وسلام فأتوا 
بسورة من مثله وادعوا شهداءكم من دوننا 

إن كنتم صادقين فإن لم تفعلوا ولن تفعلوا 
فاتقوا النار التى وقودها الناس والحجارة 

  .أعدت للكافرين 



   9. O, you who have trusted 
Us from among Our created 
subjects:  
when you observe great hosts 
of people joining the True 
Religion, rejoice. For this is the 
signal that falsehood has been 
vanquished while Satan, his 
demons and the world's 
apostates have been defeated. 
On that glorious day none will 
support the apostates no matter 
what they say. 
 
 
  
   10. Satan enticed his 
devo-tees by saying to them, "If 
anyone assaults you, assault 
him in precisely the very same 
manner with which he 
assaulted you." Accordingly, 
they disobeyed Our command 
and forgot Our declaration, "Do 
not avenge yourselves, 
'Vengeance is mine, I will 
repay,' says the Lord."  
 
 
   11. Enmity can be detected 
by what the apostates say. Yet 
their hearts cover up even 
worse things every day. 
Nevertheless, We have 
expounded the Scripture to 
them; perhaps some of them 
will find the right guidance one 
day.  

إذا رأيتم:يأيها الذين آمنوا من عبادنا)٩
الناس يدخلون فى الدين أفواجا فاستبشروا 

فقد زهق الباطل وهزم الشيطان وجنوده 
  .وأتباعه الكافرون فما لهم يومئذ من ناصرين

  
  
  
  
  

وأغوى الشيطان الذين اتبعوه وقال لهم ) ١٠
من اعتدى عليكم فاعتدوا عليه بمثل ما :" 

فعصوا أمرنا ونسوا قولنـا " اعتدى عليكم 
  . تنقموا من المعتدينبأن لا

  
  
  
  

وقد بدت البغضاء من أفواه الكافرين ) ١١
وما تخفى صدورهم أكبر وقد بيننا لهم الآيات 

  .لعلهم يهتدون



 
 
   12. O, you who have trusted 
Us from among Our servants: 
you have become a people who 
love their enemies, despite the 
fact that they do not love you in 
return. Whenever they meet 
you, they announce, "We trust 
in what you trust. " Yet, behind 
your back., they bite their 
fingertips in de-spair. Each time 
a blessing comes your way they 
fall apart in disarray. When a 
calamity befalls you, they shout 
joyfully. How-ever, if you 
persevere and trust Us 
everyday, their vile attitude 
toward you will have no sway. 
In fact, their attitude of 
animosity will hurt only 
themselves every single day. 
 
 
 
 
 
   13. Terror is what We shall 
strike in the hearts of those who 
will not relent from rebelling 
against Our revelation. They 
demonstrate their rebellion by 
joining partners to Us and 
denouncing the words of The 
True Furqan and the 
Documents of Wisdom.  
 
 

ها أنتم : يأيها الذين آمنوا من عبادنا ) ١٢
. ن الذين يعادونكم وهم لا يحبونكمأولاء تحبو

وإذا لقوكم قالوا آمنا بما آمنتم وإذا خلوا 
إن . كم الأنامل من الغيظ عضوا علي

تمسسكم حسنة تسؤهم وإن تصبكم سيئة 
يفرحوا بها وإن تصبروا وتنقوا لا يضركم 
كيدهم شيئاً ولا يضرون إلا أنفسهم وما 

  .يشعرون
  
  
  
  
  
  
  
  
  

وسنلقى فى قلوب الذين كفروا الرعب ) ١٣
بما أشركوا بنا أوكذبوا بآيات الفرقان الحق 

  .والذكر الحكيم



   
 14. Mercy and glad tidings are 
what Our first and foremost 
intention is in providing this 
True Furqan to everyone, but 
particularly to all the apostates. 
Also, it is given to encourage 
the hearts of Our believing 
people and to be a balm of 
healing to those whose hearts 
are diseased and whose minds 
doubt the Illustrious Truth.  
 
 
 
 
68  
THE ASSERTION (Surat Al 
Israr) 
 
  
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, feuding people who 
dwell among Our worshipers: 
you insisted on living a life of 
infidel-ity and the practice of 
promis-cuity. While We 
persisted in guiding people to a 
life of fidelity and the practice of 
chastity.  
 
 
 

نا هذا الفرقان الحق إلا رحمة وما جعل) ١٤
وبشرى للكافرين ولتطمئن به قلوب المؤمنين 
وشفاء للذين فى قلوبهم مرض وفى صدورهم 

  .شك بالحق المبين
  
  
  
  
  

  سورة الإصرار) ٦٨
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
لقد : يأهل العدوان من عبادنا الضالين ) ١

ى الكفر والتضليل فأمعنا فى الهداية عكفتم عل
  .والتنوير

  



   2. You instigated a life of  
murder and debauchery. Yet, 
We reiterated necessity to live a 
life of compassion and 
tranquility.  
 
 
 
   3. The legacy, which you left 
for your devotees, ended up 
becoming the laws of paganism 
and the inadequate knowledge 
of the age of ignorance.  
 
 
 
   4. Moreover, you clutched  
the doctrines of your ancestors, 
which are completely out-of-
date. (You need to recognize 
that such doctrines from your 
ancestors are irrelevant for this 
technological age.) 
 
 
  
   5. Their grandiose dreams  
were simply to overindulge 
themselves in sexual 
gratification, sensuality and 
debauchery. 
 
 
  
   6. Even their paradise was 
depicted as a den of iniquity for 
the promiscuous and criminal 
types.  

وحرضتم على القتل والفجور فكررنا ) ٢
  .دعوة المحبة والسلام

  
  
وأورثتم أتباعكم شرعة الكفر وعلم ) ٣

  .الجاهلين
  
  
  
وأستمسكتم بسنة الأولين وقد عفت ولا ) ٤

  .نفع من سنة الغابرين
  
  
  
  
فأحلامهم إتخام الغرائز بالشهوات ) ٥

  .وروالفج
  
  
  
   .وجنتهم مواخر للزناة والمجرمين) ٦



   7. For them, the ultimate 
purpose of life for a man was to 
show off his physical prowess. 
A woman lived to propagate, 
and the children prowled the 
earth with no restraint.  
 
 
 
   8. Any nation that followed 
your religion regressed speedily 
and its citizens were left behind 
in the forward march of 
progress. In addition to that 
they became graves for 
thoughts, pockets of poverty, 
vast fields of disease and a 
burden to bear by the rest of 
the world's people. 
 
 
 
   9. Each individual, who has 
committed himself to the sect of 
those who lost their way, has 
virtually fastened a millstone 
around his neck and thrown 
himself into the bottom of the 
sea.  
 
 
   10. As for Our believing 
ser-vants, We answer them 
when they pray to Us and 
support them whenever they 
need Us. No power on earth 
can vanquish them for they 
lean on Us. 

والرجل فحولة والمرأة نسولة والولد)٧
  .سائمة فى الأرض يسرحون

  
  
  
وما أتبع قوم ملتكم إلا وتخلفوا عن ركب ) ٨

 ومئلا للفقر للفكر المفلحين وصاروا موئدا
  .ومرتعا للأدواء وحثالة للعالمين

  
  
  
  
  
لى عنقه  ومن أعتنق ملة الضلال فقد شد إ)٩

  .حجر رحى وألقى بنفسه فى قرار يم سحيق
  
  
  

وإذا دعانا عبادنا المؤمنين استجبنا لهم ) ١٠
   .ونصرناهم فلا غالب لهم فى العالمين

  



 
  
   11. Yet, when the unbelievers 
pray, there is no body to 
answer them. Satan, who can 
never meet their needs hears 
them. Sadly enough, they stand 
alone and win have no 
supporter.  
 
 
 
 
69  
REVELATION (Surat Al 
Tanzeel)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. We did not reveal The  
True Gospel as you understand 
revelation. We actually 
expressed it in the Perfect 
Word, with a compassionate 
tongue. Further-more, We 
supported Him with a gracious 
Spirit for He is the 
tenderhearted and the Savior of 
mankind.  
 
 
 
 

وإذا دعا الكافرون فما لهم من مجيب إلا)١١
  .الشيطان وما لهم من ناصرين

  
  
  
  
  

  سورة التتريل) ٦٩
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
وما نزلنا الإنجيل الحق تتريلاً كما تأفكون ) ١

بل قلناه قولاً سديداً وبلغناه بلاغاً مبيناً بلسان 
رحمان وأيدناه بروح رحيم هدى ورحمة 

  .للعالمين



   2. Therefore, We did not  
reveal a book, neither a chapter 
nor even a verse of scripture to 
you. We definitely did not 
inspire any revelation for you 
through anyone from your 
midst. We certainly did not 
inspire such a person. But you 
yourselves imagined it to be a 
revelation in a book and 
believed the man who said so. 
Consequently, you lost the 
straight and narrow pathway.  
 
 
 
   3. It is inconceivable that  
We Ourselves would inspire 
any scriptures which may 
abrogate Our revelation, 
contradict Our decree, mislead 
Our rightly-led servants, corrupt 
the verses of The True Gospel 
and overwhelm humanity with 
the speech of slanderers!  
 
 
 
   4. We have conveyed this  
True Furqan as an inspiration. 
We have also poured it into the 
heart of Our chosen man, so he 
would announce it with 
articula-tion in the classical 
Arabic language.  
 
 
 

وما نزلنا عليكم كتاباً أو سورة أو آية ولا)٢
أوحينا إليكم قولاً بلسان أحد منكم وما 

 ولكن شبه لكم فصدقتموه فضللتم ألهمناه
  .سواء السبيل

  
  
  
  
  
فأنى نترل قولا ينسخ قولنا ويعارض سنتنا ) ٣

ويضل عبادنا المهتدين ويحرف كلم الإنجيل 
  .الحق ويعجز الناس بلغو المفترين

  
  
  
  
  
ولقد أنزلنا هذا الفرقان الحق وحياً، ) ٤

وألقيناه فى قلب صفينا ليبلغه قولا معجزاً 
  . مبينبلسان عربى



   5. This True Furqan is a  
confirmation of what mankind 
already had in The True 
Gospel. It is of similar value, an 
authentication of the Truth and 
a destroyer of falsehood. It is 
also Good News and an 
admonition to the unbelievers.  
 
 
   6. For that reason, we  
implore you to accept it willingly  
and believe in it completely. For 
The True Furgan is the path to 
right guidance and the Way to 
Salvation. The promises to 
whomever receives its 
message are:  
We shall strengthen his hand, 
Refresh his heart,  
Release him from his  
discouragement, Forgive his 
guilt And let him enter Our 
Paradise. Moreover, We shall 
show him what an eye has 
never seen and an ear has 
never heard of Our glory.  
   
 
   7. Let it be recognized by  
all mankind forevermore, that 
love is Our supreme 
characteristic and law. Love is 
the passport to enter into Our 
Kingdom and the straight 
pathway to Us. The mystery of 
mysteries is hidden in love if 
you seriously want to know.  

مصدقاً لما بين يديه من الإنجيل الحق صنواً ) ٥
فاروقاً محقاً للحق ومزهقاً للباطل وبشيراً 

  .ونذيرا للكافرين 
  
  
  
فتتقبلوه بقبول حسن وآمنوا به فهو سبيل ) ٦

الهدى وطريق الخلاص فمن يأخذ به نأخذ 
بيده ونشرح له صدره ونفرج عنه كربه 

نره ما لم تره  ذنبه وندخله جناتنا وونغفر له
  .سمعه أذن فى العالمينعين وت

  
  
  
  
  
  
سنتنا وباب ملكوتنا وصراطنا إن المحبة ) ٧

المستقيم وسر الأسرار فى المحبة لو كنتم 
  .تعلمون



   8. You see, We Ourselves  
are:  
Love, Truth, Mercy And Peace.  
Whosoever loves Us and loves 
Our servants sincerely, 
mercifully and peacefully, We 
shall make a covenant between 
him and Us. It will be a 
covenant of love, mercy and 
peace. In addition to that We 
will welcome him into Our 
mansions in the company of the 
true believers.  
 
 
 
70 
PLAGIARISM (Surat AI 
Tahreef)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. O, you who are involved in 
plagiarism and false witness, 
yet still claim to be among Our 
followers: you have definitely 
lost your way. You have not 
fathomed the spirit of wisdom in 
The True Gospel. So, you were 
suspicious of it. Then you 
claimed that it was plagiarized 
and denied the Perfect 
Religion. Further-more, you 
charged Our faithful followers 

فنحن محبة ورحمة وسلام فمن أحبنا ) ٨
وأحب عبادنا بحق ورحمة وسلام جعلنا بيننا 

وبينه عهد محبة ورحمة وسلام وأدخلناه جناتنا 
  . الصالحينمع
  
  
  
  
  
  

  سورة التحريف) ٧٠
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
يأهل التحريـف والبهتـان من عبادنـا ) ١

لقـد ضللتـم ومـا أدركتـم : الضالين
للإنجيـل الحق روحنـا أو حكمة وكنتـم 
فى شـك منه فادعيتـم بتحريفـه وكذبتم 

فرتم عبادنـا المؤمنـين بالدين القيـم وك
ومـا سألـتم الذين يعلمـون من أهـل 

 .الكتاب الحق فضللتم سواء السبيل



with idolatry. You also did not 
bother to seek answers from 
those who understood The 
True Gospel from among the 
People of The Book. Thus, you 
went astray from the straight 
pathway. 
 
  
   2. We commanded people 
everywhere that they should 
not murder, should not steal 
and should not commit 
immorality. Moreover, We 
commanded that they should 
encourage each other to 
implement righteous and godly 
deeds as well as refrain from 
vileness and persecution of 
others.  
 
 
 
   3. Those who trusted Us,  
responded favorably to this 
supe-rior code of ethics. They 
neither distorted it nor did they 
plagiarize it. 
 
 
  
   4. You, however, have twisted 
the message from its original 
meaning. You have accused 
Our divine proclamation with 
decep-tion. You have opposed 
Our revelation and you have 
urged your adherents to commit 

ووصينا الناس كافة بأن لا يقتلوا ولا ) ٢
يسرقوا ولا يزنوا وأن يتعاونوا على البر 

  .والتقوى ويتجنبوا الإثم والعدوان
  
  
  
  
  
واستجاب الذين آمنوا بسنة الحق وما ) ٣

  .نوا لآياتنا محرفينبدلوها ولا كا
  
  
  
ولكنكم حرفتم الكلم عن مواضعه ) ٤

وكذبتم بقولنا وعارضتم سنتنا وحرضتم 
الناس على ارتكاب الإثم والعدوان وحللتم ما 

  حرمنا وحرمتم ما حللنا ألا ثبت أيدى 



vileness and atrocities in the 
earth. You have also legalized 
what We had disapproved and 
have forbidden what We have 
sanctioned. May the hands of 
plagiarizers be  
restrained. Despicable are the  
activities which they have  
sanctioned or forbidden.  
 
 
 
   5. Disastrous retribution is 
awaiting those who take credit 
for changing Our Words and 
objecting to Our Divine 
Revelation.  
 
 
   6. Heaven and earth shall 
pass away. But not even a 
letter or a dot from the 
Decalogue which is 
summarized within The True 
Gospel and The True Furqan 
will ever pass away. We 
Our-selves guarantee their 
protection m every way.  
 
 
 
   7. Our authentic Revelation 
identified for you the difference 
between the earthly and the 
heavenly treasures. Yet, you 
shielded yourselves from that 
Truth by lying, cheating and 
distorting it. As a matter of fact, 

ون ـوا يحللـاكانـاء مـ وسنـالمحرفي
  .ويحرمون

  
  
  
  
  
ن فويل للمحرفين الذين هم لكلمتنا مبدلو) ٥

  .ولسنتنا معارضون
  
  
  
تزول السموات والأرضون ولا يزول ) ٦

حرف أو نقطة من الشريعة الحقة فى الإنجيل 
  .الحق والفرقان الحق وإنا لها لحافظون

  
  
  
  
وحالت سنة الحق بينكم وبين متاع الدنيا ) ٧

فتذرعتم بالإفك والإفتراء والتحريف 
فنسختم التحريم بالتحليل والإيمان بالكفر 

  متم غرائزكم وأشبعتم شهواتكم وأتخ



you eliminated the prohibited 
endeavors by legalizing them. You 
replaced faith with faithless-ness. 
You even supercharged your 
sensual desires and over-stuffed 
your lusts of the flesh. You 
performed any depraved thing 
which your minds  
fantasized. Whatever else 
Satan glamorized for you, from 
your wicked lifestyle of shame, 
you also carried out joyfully.  
 
 
 
 
   8. It is obvious that those who 
are busily seeking after what 
this passing world offers will 
end up as heirs of the Abyss. 
But those who are busily 
seeking after the hereafter, 
through fulfilling Our will, shall 
certainly reach Our Kingdom. 
After all, is it not their ultimate 
goal?  
 
 
 
 
71  
THE DILIGENT (Surat AI' 
Amileen)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  

واقترفتـم ما سولـت لكم أنفسـكم من 
الإثم ومـا زين لكم الشيطـان من سوء 

  .فعلكم المهين
  
  
  
  
  
  
  
ألا إن أصحاب الدنيا فى دنياهم سادرون ) ٨

ولجهنم وارثون وأصحاب الآخرة فى مرضاتنا 
  .يتفكرون وبنيل ملكوتنا يستبشرون

  
  
  
  
  

  سورة العاملين ) ٧١
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد



   1. There is no one like the 
backslidden believers except 
those who continue to harm 
others. As for those who are 
active in Our cause through 
their very souls and their 
financial means, We have 
preferred them over the 
backslidden believers. We will 
also recompense them with the 
greatest reward, enjoying Our 
Presence forever. 
 
 
   2. As for those who have  
repented from infidelity, 
believed in Us, held on to The 
True Gospel and accepted The 
True Furqan, they are 
numbered among Our righteous 
servants. They will also be 
singing our praises and 
rejoicing in the gardens of 
purity, love and peace forever.  
 
 
   3. O, you who have believed 
from among Our servants: do 
you wish to rightly guide those 
whom Satan has misguided? 
You will not find an easy way to 
accomplish your goal. For you 
will not transform what is within 
them until they themselves 
decide to change the bitterness 
that is within them. We are fully 
aware of what hearts cover up 
and what they keep in secret.  

ولا ستوى القاعدون من المؤمنين غير  )١
أولى الضرر والعاملون فى سبيلـنا بأموالهـم 

ونفوسهم وفضلنا العاملين على القاعدين 
 .أجراً عظيماً

  
  
  
  
إن الذين ارتدوا عن الكفر وآمنوا بنا  )٢

ان ـقوا بالفرقوتمسكوا بالإنجيل الحق وصد
ا الصالحين يسبحون ـالحق أولئك من عبادن

ر والمحبة ـات الطهـبحمدنا وينعمون بجن
  .والسلام المقيم

  
  
  
أتريدون ان : يأيها الذين آمنوا من عبادنا ) ٣

تهدوا من أضلهم الشيطان فلن تجدوا إلى ذلك 
سبيلا ولن تغيروا ما بهم حتى يغيرو ما 

ا تخفى النفوس بأنفسهم من حقد ونحن أعلم بم
  .وما يسرون

  
  



 
   4. Demonstrate compassion 
toward the infidels from among 
Our misled servants. Show 
them kindness. Because if you 
display rude manners and 
uncompassion-ate hearts, they 
will surely depart from you. 
Therefore, pardon them and 
seek God's forgiveness for 
them. If We support you no one 
will be able to conquer you. 
However, if the infidels turn 
away from the Truth, they will 
definitely be vanquished and 
will never find anyone to 
support them.  
 
 
 
 
 
   5. O, you who have believed: 
take not the counterfeit book as 
Our revelation, rather despise it 
and abandon it completely.  
 
 
 
 
   6. If such scriptures were  
truly inspired by Us, you would 
certainly discover no plagiarism 
or any significant difference 
between it and The True 
Revelation. 
 
 
  

ولينوا فرقنا بالكافرين من عبادنا الضالين ) ٤
لهم فلو كنتم أفظاظاً غلاظ القلوب لا نفضوا 
من حولكم فاعفوا عنهم واستغفروا لهم وإن 

ننصركم فلا غالب لكم وإن أعرضوا عن 
  .الحق فقد خذلوا ما لهم من ناصرين

  
  
  
  
  
  
  
روا قول البهتان يأيها الذين آمنوا لا تتدب) ٥

  .وانبذوه واتخذوه مهجوراً
  
  
  
فلو كان من عندنا لما وجدتم فيه نسخاً أو ) ٦

  .إختلافاً كبيراً



   7. The hypocrites are craving 
to see you blaspheme as they 
do, so that you will be on the 
same inferior spiritual level as 
the pagans. Never, ever will 
they be on the same footing 
with you until they are willing to 
repent and trust Our Creed 
absolutely.  
 
 
 
   8. Satan has enticed them by 
calling them to enunciate 
beauti-ful words with their 
tongues. Yet, he prodded them 
to commit wickedness with their 
hands and feet. Mere words 
can never be an acceptable 
substitute for beautiful works. 
Have they not done  
enough of blasphemy and  
debauchery? 
 
 
  
   9. Satan made fallacious  
promises to the hypocrites. 
Every-one, who trusted in such 
promi-ses, went astray. Their 
eternal residence became Hell 
itself, where they will bum night 
and day.  
 
 
 
 
 

ود أهل النفاق لو تكفرون كما كفروا ) ٧
كلا لا يتساوون حتى يتوبوا . فتكونون سواء 

  .ويؤمنوا بسنتنا يقيناً 
  
  
  
  
فقد خدعهم الشيطان إذ دعاهم إلى  ) ٨

ن بألسنتهم ودفعهم إلى اقتراف القول الحس
الشر بأيديهم وأرجلهم ولا يغنى القول عن 

  .الفعل شيئاً كفاكم اليوم كفراً وفجوراً
  
  
  
  
  
وودعهم الشيطان غروراً فمن صدق ) ٩

وضل فمأواهم جهنم فلا يجدون عنهـا 
   .محيصاً



   10. Of course, anyone who 
sought to do Our will can never 
be equated with those who 
sought to disobey it. The latter 
will be punished by Our wrath 
and outrage. 
 
 
   11. Would the unclothed ever 
dismiss the illusion of having 
green finery? They do not 
desire the straight path for their 
covering, nor do they seek from 
Us the protective Robe of 
Righteousness.  
 
 
   12. Would the thirsty and  
hungry turn away from the 
rivers of wine, milk and honey, 
the meat of birds or whatever 
their appetites lust after? Alas, 
they have exchanged Our 
Mansions of Glory for a pitiful 
price for which they will forever 
be very sorry.  
 
 
   13. Would the sexually 
abusive husbands leave their 
numerous wives on earth and 
abandon their fantasies with 
girls endowed with gorgeous 
breasts and captivating eyes, 
the fulfill-ment of sensual 
instincts, in order to dedicate 
themselves to purity, love and 
peace?  

وليس من أتبع رضواننا كمن باء)١٠
  .بسخط وغضب فلا يستوون 

  
  
  

للعراه أن ينسوا ما وعدوا به من وأنى ) ١١
ثياب خضر فهم لا يطيقون للصراط المستقيم 

  .لفحاً ولا يبغون من لدننا لبوساً ستيراً
  
  
  

 وأنى للجياع العطاش أن يصدروا عن ) ١٢
أنهر الخمر واللبن والعسل وعن لحم الطير وما 

  .فقد اشتروا بجناتنا ثمناً قليلاً. يشتهون 
  
  
  

 أن يطلقوا النساء وأنى للمسافحين) ١٣
والحور العين والولدان ونهم الغرائز ويعرجوا 

   إلى أعتاب الطهر والمحبة والسلام ؟



72  
THE MARVELS (Surat AI' 
Alaai)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, people of paganism and 
oppression who still consider 
yourselves among Our 
followers: do not boast about 
your man-made religion. Tell 
only the truth. Moreover, do not 
go over the threshold of no 
return with your apostasy and 
rebelliousness. 
 
 
 
   2. We demand that you testify 
of the whole truth before a 
world court of justice. Judge 
with the illumination of honesty. 
Pursue Our straight path.  
 
 
 
   3.Consider the 
compassionate believers and 
the murderous infidels. There is 
no comparison between the two 
groups. There-fore, what 
wonder from among  
Our marvels do you deny?  

  سورة الآلاء ) ٧٢
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
: يأهل الكفر والطغيان من عبادنا الضالين) ١

 فى لا تغلوا فى دينكم غير الحق ولا تتمادوا
  .الكفر والعصيان

  
  
 
 
واشهدوا بعين الحق واحكموا بنور العدل ) ٢

  .واسلكوا صراطنا المستقيم 
  
  
  
  
وانظروا إلى الرحماء المؤمنين وإلى القتلة ) ٣

  .ئنا تكذبون ؟الكافرين لا يستوون فبأى آلا

 



   4. Consider the people of  
integrity and those of depravity. 
There is no comparison 
between the two groups. 
Therefore, what wonder from 
among Our marvels do you 
deny?  
 
 
   5. Consider the charitably  
meek people and the 
marauding oppressors. There is 
no compari-son between the 
two groups. Therefore, what 
wonder from among Our 
marvels do you deny?  
 
 
 
   6. Consider the lovingly  
forgiving people and the 
vengeful murderers. There is no 
compari-son between the two 
groups. Therefore, what wonder 
from among Our marvels do 
you deny?  
 
 
 
   7. Consider those who 
pardon others as well as control 
their anger and those who hold 
a grudge and are vengeful. 
There is no comparison 
between the two groups. 
Therefore, what wonder from 
among Our marvels do you 
deny?  

وانظروا إلى الابرار الأطهار وإلى الزناة ) ٤
  بون ؟الفجار لا يستوون فبأى آلائنا تكذ

  
  
  
وانظروا إلى الودعاء المحسنين وإلى الغزاة ) ٥

  المعتدين لا يستوون فبأى آلائنا تكذبون ؟
  
  
  
  
وانظروا إلى ذوى المحبة والغفران وإلى ) ٦

ذوى القتل والانتقام لا يستوون فبأى آلائنا 
  تكذبون ؟

  
  
  
  
وانظروا إلى العافين عن الناس والكاظمين ) ٧

يهم و المنتقمين لا الغيظ وإلى الحاقدين عل
  يستون فبأى آلائنا تكذبون ؟



  
 
  8. Consider the benevolent 
humanitarians and the ruthless 
transgressors. There is no 
compa-rison between the two 
groups. Therefore, what wonder 
from among Our marvels do 
you deny?  
 
 
 
 
   9. Consider those who have 
learned as well as practice 
good deeds and those who are 
illiterate and do not practice 
such. There is no comparison 
between the two groups. 
Therefore, what wonder from 
Our marvels do you deny?  
 
 
 
 
   10. Subsequently, wisdom 
has been distinguished from 
folly. There is definitely no 
compelling in ones choice of a 
religion. Therefore, what is it 
that you are waiting for, and 
what wonder from among Our 
marvels do you deny?  
 
 
 
 
 

وانظروا إلى اللطفاء المحبين وإلى الأفظاظ)٨
  المجرمين لا يستوون فبأى آلائنا تكذبون ؟

  
  
  
  
  
وانظروا إلى الذين يعلمون ويعملون وإلى ) ٩

الذين لا يعلمون ولا يعملون لا يستوون فبأى 
  آلائنا تكذبون ؟

  
  
  
  

د من الغى فلا إكراه فى الرشلقد تبين ) ١٠
  الدين فماذا تنتظرون وبأى آلائنا تكذبون ؟



73  
THE ARGUMENT (Surat Al 
Mahajat) 
 
  
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, you who have believed 
from among Our followers: a 
company of the pagans desires 
to mislead you. They are 
unaware that the ones whom 
they mislead are really 
themselves.  
 
 
 
2. O, rebellious people who are 
among Our lost servants: if you 
state that you are witnessing for 
Us then why do you deny Our 
signs? Additionally, you dress 
up Our truth with a robe of 
falsehood and cover up the 
obvious facts, knowingly!  
 
 
 
   3. We, therefore, have  
destroyed falsehood with Our 
Truth. Behold falsehood is  
dead. 
 
 

  اجةسورة المح ) ٧٣
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
ودت طائفة : يأيها الذين آمنوا من عبادنا ) ١

من أهل الكفر لو يضلونكم وما يضلون إلا 
  .أنفسهم وما يشعرون 

  
  
  
لم :  العصيان من عبادنا الضالين يأهل) ٢

تكفرون بآياتنا وأنتم تشهدون وتلبسون الحق 
  .بالباطل وتكتمون البينات وأنتم تعلمون

  
  
  
  
وقذفنا بالحق على الباطل فدمغه فإذا هو ) ٣

  زاهق مدحور 
  



  
   4. You argue with Our trusting 
servants that Our disciples 
were actually from your 
particular sect. In fact, nothing 
could be any further from the 
Truth because your sect, 
chronologically, emerg-ed long 
after the disciples brought the 
Religion of Truth. In other 
words, they are the ones who 
are right and you are the ones 
who are wrong.  
 
 
 
   5. So far you have argued 
about matters which are known 
to you and still lost the 
argument. How then are you 
capable of arguing about 
matters which are unknown to 
you and hope to win? We are 
the All-Knowing; you are the 
unenlightened.  
 
 
 
   6. O, people who cheat and 
speak untruths, yet still number 
yourselves among Our loyal 
populace: why don't you agree 
with Our believing servants on 
these proclamations:  
Do not tread on Satan's 
highway of lawlessness.  
Do not blaspheme Our Word, 
Messiah Jesus, by rejecting 

وتحاجون عبادنا المؤمنين بأن الحواريين ) ٤
كانوا من ماتكم وما جاءت ملتكم إلا من 

جاءوا بدين الحق فهم المحقون وأنتم بعد ما 
  .المبطلون 

  
  
  
  
  
ها أنتم حاججتم فيما لكم به علم فأنى ) ٥

ونحن نعلم . تحاجون فيما ليس لكم به علم
  .وأنتم لا تعلمون

  
  
  
  
  
: يأهل الإفك والنفاق من عبادنا الضالين ) ٦

تعالوا إلى كلمة سواء بينكم وبين عبادنا 
ن ولا تكفروا المؤمنين ألا تتبعوا الشيطا

بكلمتنا وبسنة الحق والمحبة والسلام ولا 
ترتكبوا فاعملوا إنما على عبادنا المؤمنين 

  .البلاغ المبين



Him.  
Do not blaspheme the Creed of 
Truth by ignoring it.  
Do not blaspheme true love by 
not practicing it.  
Do not blaspheme peace by 
fighting against it.  
Do not commit atrocities by 
rejecting reconciliation.  
If you undertake these 
respons-ibilities, let it be known 
to the world.  
 
 
 
 
   7. Therefore, whosoever is 
rightly-guided is in fact doing 
good for his own soul. But 
whosoever is misled is in fact 
doing evil to his own soul. No 
soul will ever be held 
responsible for the guilt of 
another at the Day of 
Judgment. We are not 
interest-ed in tormenting people 
in Hell, but in saving them from 
it and welcoming them into Our 
Presence in Heaven. (That is 
pre-cisely why We sent the 
Righteous Messenger, Jesus 
the Messiah.)  
 
 
 
 
 
 

فمن اهتدى فإنما يهتدى لنفسه ومن ضل ) ٧
فإنما يضل عليها ولا تزر وازرة وزر أخرى 

وما كنا معذبين حتى نبعث رسولاً صدوقاً من 
  .عبادنا الصالحين 



 
   8. Consequently, We do not 
send messengers except as 
evangelists and prophets. We 
certainly did not send 
messengers as judges of 
eternal consequences or to kill 
sinners now, instead of on the 
Day of Judgment. Neither did 
We send such a man to debate 
the Truth with illogical 
arguments in order to refute it. 
Let it be established here and 
now that in the end oppressors 
will never win.  
 
 
 
 
74  
THE SCALE (Surat AI 
Meezan)  
 
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. Moses declared to his  
nation, "You are not to kill the 
soul of any human because 
God has intensely forbidden 
murder," although people did 
that in the past.  
 

ل المرسلين إلا مبشرين ومنذرين وما نرس) ٨
وما أرسلنا من رسول يدين عبادنا قبل يوم 

الدين ويقتلهم تقتيلاً ويجادلهم بالباطل 
  .ليدحض الحق إنه لا يفلح المعتدون

  
  
  
  
  
  
  

  سورة الميزان ) ٧٤
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
تلوا النفس لا تق: "وقال موسى لقومه ) ١

فقـد كانـوا " . التى حرمها االله تحريماً 
  .يقتلون 

  



 
 
   2. Moreover, Jesus 
proclaim-ed, "O, people 
everywhere, who-soever hurts 
another human being even with 
an abusive word, deserves the 
torments of the fiery pit. "  
 
 
 
   3. Then you exclaimed, "Kill 
them wherever you find them. 
When you confront your 
opponents strike off their 
necks." With such a creed you 
regressed  
to the lifestyle ignorance and 
principles of vengeance.  
of the days of paganism-the 
murder and  
 
 
   4. Moses declared, "O, my 
people, do not steal," even 
though people did that in the 
past.  
 
 
 
   5. Moreover, Jesus 
announc-ed, "If anyone owns 
two robes, let him give one 
away to him who is needy and 
do not return a beggar empty-
handed. "  
 
 

يأيها الناس من آذى : " وقال عيسى ) ٢
أحداً ولو بكلمة خبيثة استحق عذاب 

  ".الجحيـم 
  
  
  
  
واقتلوهـم حيثمـا وجدتموهم " وقلتم ) ٣

فرجعتم إلى " واذا لقيتموهـم فضر الرقاب
م جاهلـية الكفر وشرعة القتـل والانتقا

  .فانتم المجرمون
  
  
  
فقد " يا قوم لا تسرقوا :" وقال موسى) ٤

  كانوا يسرقون 
  
  
  
من لو ثوبان فليعط أحدهما :" وقال عيسى) ٥

  ".ولا تردوا السائلين
 



 
   6. Then you exclaimed, "Eat 
from whatever you gained in 
fighting and in robbing, for it is 
sanctified unto you." By such 
activities you went backwards 
into the uncivilized practice of 
marauding, stealing and 
exploitat-ion. You certainly are 
the oppres-sors of your 
fellowman.  
 
 
 
  7. Moses declared, "O, my 
people, do not practice sexual  
immorality," although people 
practiced sexual immorality in 
the past.  
 
  
 
 
  8. However, Jesus warned, 
"Whosoever adds another 
woman. to his first and only 
wife, has committed adultery. 
Addition-ally, whosoever 
marries a divorcee, who was 
guilty of an adulterous 
relationship, commits adultery 
too. And whosoever looks upon 
a woman, with a lustful eye, has 
committed adultery with her in 
his sinful heart. "  
 
 
 

كلوا مما غنتم حلالاً طيباً ومما:" وقلتم )٦
فرجعتم إلى جاهلية الغزو والسلب " تسلبون 

  .والعدوان فأنتم المعتدون
  
  
  
  
  
فقد " يا قوم لا تقربوا الزنى:" وقال موسى) ٧

  .كانوا مسافحين 
  
  
  
  
من أشرك بزوجه أخرى :" وقال عيسى ) ٨

ومن . فقد زنى ومن تزوج من مطلقة فقد زنى 
نظر لإمرأه بعين الشهوة فقد زنى بها فى قلبه 

  .السقيم



   
 
    9. Then you exclaimed,  
"Marry whosoever looks good 
in your eyes from among 
women, two, three or even four. 
That is in addition to the 
females whom you own as 
slaves." By such practice you 
have reverted to the sensual 
desires of the uncivilized and 
the vulgarity of immorality and 
promiscuity. No cleansing is 
available to sinners, unless you 
repent.  
 
 
 
 
 
   10. Moses declared, "O, my 
people, love your neighbor as 
yourselves," although people 
used to despise them in the 
past.  
 
 
 
 
 
   11. However, Jesus 
proclaim-ed, "Love your 
enemies. Bless those who 
curse you. And do good even to 
them who abuse you. "  
 
 
 

وانكحوا ما طاب لكم من النساء : وقلتم ) ٩
".  أيمانكم مثنى وثلاث ورباع أو ما ملكت

فرجعتم إلى جاهلية الغرائز ونجس الزنى 
  .والفجور فأنتم لا تطهرون 

  
  
  
  
  
  
  
  

يا قوم أحبوا زويكم :" وقال موسى ) ١٠
  .فقد كانوا مبغضين" كنفوسكم 

  
  
  

احبوا أعداءكم وباركوا :" وقال عيسى) ١١
  ".لا عنيكم وأحسنوا للمسيئين



   12. Then you exclaimed,  
"Make no friends from among 
the Christians and Jews. There 
is enmity and hatred between 
you and them; they are unclean 
infidels and polytheists who 
have incurred Our wrath and 
are really lost." By these 
attitudes you have reverted 
back to the uncivilized practices 
of bitterness, hatred and 
vengeance. By such deeds you 
have turned yourselves into a 
company of untouchables by 
God, and rejected misfits by 
man.  
 
 
 
 
   13. O, lost people of false 
accusation: let him who has 
ears  
to hear, listen. Let him who has 
eyes to see, testify of Our 
righteousness. Let him who has 
a heart of wisdom judge with 
equity and impartiality.  
 
 
 
 
   14. Since you yourselves are 
responsible for these senses, 
be very vigilant of what you 
hear, see, think and speak.  
 
 

ولا تتخذوا اليهود والنصارى :" وقلتم) ١٢
أولياء فبينكم وبينهم عداوة وبغضاء وهم 

نجس كفار مشركون ومغضوب عليهم 
فرجعتم إلى جاهلية الحقد " وضالون 

  .والبغضاء والأنتقام فأنتم الأرذلون
  
  
  
  
  
  
  

فليسمع من له : يأهل الضلال والبهتان ) ١٣
وليشهد من له عينان . أذنان تسمعان 

تشهدان وليعدل من له قلب سليم وليحكم 
  .سط والميزان بالق
  
  
  
  

فإن السمع والبصر والفؤاد كل أولئك ) ١٤
  .كنتم عنه مسؤولين



   15. Therefore, if you are truly 
an honorable people, you 
would not say, "The Devil made 
me do it," every time you did 
something wrong.  
 
 
 
75  
THE SPARK OF 
INTELLIGENCE (Surat AI 
Qibs)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. O, you who are hypocrites, 
yet still claim to be among Our 
loyal followers: you have 
testified that Jesus the Messiah 
is a breath from Our own Spirit. 
Why then did you not sniff the 
fragrance of the Spirit; but 
elected to smell the putrefied 
odor of Satan, the contemptible 
one?  
 
 
 
   2. Furthermore, you testified 
that The Messiah is in fact Our 
Word. Why then did you not 
harken to Our Word; but 
followed the gibberish of the 
apostates?  

فلا تلوموا الشيطان بل لوموا أنفسكم ) ١٥
  .إن كنتم مقسطين

  
  

  سورة القبس) ٧٥
  
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
لقد : يأهل النفاق من عبادنا الضالين ) ١

أن عيسى المسيح هو نفخه من روحنا شهدتم ب
فما تنسمتم نفخة الروح بل استخرتم نتن . 

  .الشيطان الذميم 
  
  
  
وشهدتم بأن المسيح هو كلمتنا فما ) ٢

  .استمعتم لكلمتنا واتبعتم لغو المارقين 



 
 
   3. You also stated that We 
granted Jesus miraculous 
proofs to authenticate His 
identity. Why did you not seek 
illumination  
from these signs; but 
repudiated the Perfect Faith? 
 
 
  
   4. Moreover, you asserted 
that We supported Him with the 
Holy Spirit as well as taught 
Him The Book and wisdom. 
Why then did you not seek 
enlightenment through The 
Book, neither apprehend even 
a spark from the brilliant 
intelligence We display in it.  
 
 
 
   5 . You also accepted as fact 
that We were the One who 
inspired The True Gospel as a 
guidance and a loving kindness 
to the . peoples of the world. 
Why then did you not beseech 
Our loving kindness and search 
for Our guidance? Instead you 
turned yourselves into Satan's 
advocates.  
 
 
 
 

وقلتم بأنا آتينا عيسى البينات فلم ) ٣
  .تتبينوها وكفرتم بالدين القويم

  
  
  
  
ناه بروح القدس وعلمناه وشهدتم بأنا أيد) ٤

الكتاب والحكمة فما استنرتم بالكتاب ولا 
  .قبستم من نور الحكمة قبساً 

  
  
  
  
  
وآمنتم بأنا أنزلنا الإنجيل الحق رحمة ) ٥

وهدى للعالمين فما سألتم رحمتنا وما التمستم 
  .هدانا وصرتم للشيطان تبعاً



   6. Amazingly enough, when 
some people get the 
opportunity to listen to what We 
have conveyed in The True 
Furqan, one observes that their 
eyes overflow with tears. As a 
result of learning such truth 
they exclaim, "O, Lord our God, 
We  
have trusted in The True 
Gospel and The True Furqan. 
We implore You, include us in 
the company of those whose 
entire life has been truly 
committed to You. "  
 
 
 
   7. We declare to anyone who 
rejects this trustworthy religion, 
becomes high and mighty and 
would rather have what this 
temporal world offers, that 
misery is his destiny but the 
infernal regions shall be his 
final destination.  
 
 
 
   8. We furthermore declare to 
anyone who believes in the 
True Manifestation, Jesus of 
Nazareth, and exhibits such 
faith through integrity of 
character and good works, that 
he is saved from Hell. He has 
truly found Our saving grace-
The Ultimate Reality.  

ومن الناس من إذا سمعوا ما أنزلنا من ) ٦
ق ترى أعينهم تفيض من الدمع مما الفرقان الح

ربنا آمنا بما أنزلت : عرفوا من الحق يقولون 
من الإنجيل الحق والفرقان الحق فاكتبنا مع 

  ".الشاهدين
  
  
  
  
  
  
ومن كفر بالدين القيم وطغى وآثر الحياة ) ٧

  .الدنيا فإن الجحيم له المأوى
  
  
  
  
  
ومن آمن بسنة الحق وعمل صالحاً فقد ) ٨

  .ك بالعروة الوثقىاهتدى واستمس
  
  
  



 
76  
THE EXCELLENT NAMES 
(Surat AI Asma' AI Husna)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
 
   1. O, people who have 
become pagans, yet still 
consider your-selves among 
Our followers: you have given 
Us excellent names, some of 
which were turned into 
wretched and wicked titles by 
your actions. Thus, you have 
done Us a disservice. 
 
 
   2. You called us "The 
Merciful," but you did not 
demonstrate a merciful attitude 
toward others. Instead, you 
robbed and killed Our peaceful 
followers without mercy.  
 
 
 
   3. You called Us "The 
Compassionate," but you  
disregarded compassion. 
Instead, you exploited Our 
servants, brutalized and 
assaulted them.  

  الأسماءسورة ) ٧٦
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
: كفروا من عبادنا الضالين يأيها الذين ) ١

لقد دعوتمونا بأسماء حسنى قبحتم حسنها وما 
  .كنتم محسنين

  
  
  
  
وما عرفتم الرحمة ) الرحيم ( فدعوتمونا ) ٢

  .ومارحمتم عبادنا الآمنينفقتلتم وسلبتم 
  
  
  
  
ونبذتم اللطف ) اللطيف ( ودعوتمونا ) ٣

وأجهدتم عبادنا وأغلظتم عليهم وكنتم من 
  .المعتدين



 
   4. You called Us "The Truth," 
but· your hearts wandered 
away from the truth. Instead, 
you persecuted people and 
became infamous due to your 
mistreat-ment of others.  
 
 
 
 
   5. You called us "The 
Forgiver," but you condemned 
Our worshipers. You took 
ven-geance upon them. You 
did not control your tempers 
and anger in dealing with them. 
Instead of being forgivers, you 
displayed the very opposite.  
 
 
 
 
   6. You called Us "The Giver 
of Life," but you put to death the 
very people to whom We gave 
life and terrified the peace-
loving souls.  
 
 
 
   7. You called us "The 
Faithful," but you rejected our  
Word, the Perfect role model for 
all humanity and the Light of 
the World, Jesus of Nazareth. 
 
 

وزاغت قلوبكم عن ) الحق ( ودعوتمونا ) ٤
  .الحق فظلمتم وما كنتم من المقسطين

  
  
  
  
ودنتم عبادنا ونقمتم ) العفو ( ودعوتمونا ) ٥

 .ما كنتم من العافينمنهم وما كظمتم الغيظ و
  
  
  
  
  
وقتلتم من أحيينا ) المحيي ( ودعوتمونا ) ٦

  .وروعتم نفوس الآمنين 
  
  
  
وكفرتم بكلمتنا ) المؤمن ( ودعوتمونا ) ٧

  .وبسنة الحق وبنور العالمين 



  
   8. You called Us "The Guide," 
but you went astray, did not 
seek the right way nor did you 
show the wanderer the true 
pathway.  
 
 
 
 
   9. You called Us "The Just," 
but you took the untested 
direction, brutalized Our 
worship-ers and acted unjustly 
in your treatment of others.  
 
 
 
   10. You called Us "The Only 
One," but you added partners 
to Us. Other women became 
partners to your wives. You 
definitely were not among those 
who worship the One and only 
true God!  
 
 
 
   11. You called Us "The Light," 
but pressed hard on your eyes 
with your hands causing your 
very hearts to go blind. 
Subsequently, you led people 
out of light into darkness. Let  
everyone be cognizant of the 
fact that pagans are the only 
people who walk in darkness. 
 

وضللتم وما)الهادى( ودعوتمونا )٨
  .اهتديتم وما هديتم الضالين 

  
  
  
الباطل واتبعتم ) العدل ( ودعوتمونا ) ٩

  .وظلمتم عبادنا وما كنتم من العادلين
  
  
  

وأشركتم بنا ) الواحد ( ودعوتمونا ) ١٠
وأشركتم بأزواجكم أخريات وما كنتم من 

  .الموحدين 
  
  
  

وطمستم على ) النور ( ودعوتمونا ) ١١
أعينكم بأيديكم فعميت قلوبكم وأخرجتم 
الناس من النور إلى الظلمات ولا يسير فى 

  .ضالون الظلمة إلا ال



 
  
   12. Ignorantly, you branded 
Us with ugly names which 
somehow captivated you with 
their lackluster sounds. In time 
you yourselves turned into 
unlov-able people.  
 
 
   13. You branded Us with "The 
Tyrant." Thus, you treated Our 
servants tyrannically and 
caused their faces to ooze with 
misery. Therefore, you turned 
into stubborn and arrogant 
tyrants.  
 
 
 
   14.You branded Us with "The 
Proud. " Thus, you became 
haughty because of infidelity 
and rebellion. Therefore, you 
were numbered among the 
company of the conceited.  
 
 
 
   15. You branded Us with "The 
Enforcer." Thus, you enforced  
persecution over Our followers, 
and attempted to shut the gates 
of Heaven in their faces.  
 
 
 
 

ووصمتمونا جهلاً منكم بأسماء قبحى ) ١٢
  .استحسنتم قبحها فكنتم من المقبوحين

  
  
  

وتجبرتم على ) بالجبار ( فوصمتمونا ) ١٣
عبادنا وأرهقتم وجوههم ذلة وكنتم جبارة 

  .عنداً ظالمين
  
  
  

وتكبرتم بالكفر ) بالمتكبر ( ووصمتمونا ) ١٤
  .والعصيان فكنتم من المستكبرين

  
  
  
  

وقهرتم فوق ) بالقهار ( ووصمتمونا  )١٥
عباادنا ظلماً وأوجفتم فى وجوههم أبواب 

  .النعيم 



   
 
   16. You branded Us with "The 
Disgraceful." Thus, you 
disgrac-ed the noble status of 
Our worshipers with unjustified 
shame and oppression. 
Therefore you will be brought 
low into a bottomless terminal 
point.  
 
 
 
   17. You branded Us with "The 
Demeanor." Thus, you 
demeaned Our servants and 
embarrassed their honorable 
leaders. None is left to 
encourage or rescue them 
except Us.  
 
 
 
   18. You branded Us with "The 
One Who takes away life." 
Thus, you took away the lives 
of Our worshipers by the edge 
of the sword because they 
refused to believe in the creed 
of ungodli-ness. Therefore, 
when they continued to believe 
in the Perfect Religion, they 
were martyred by you!  
 
 
 
 
 

وخفضتم ) بالخافض ( ووصمتمونا  ) ١٦
جناح عبادنا ذلاً وظلماً فانخفضتم فى قرار 

  .سحيق
  
  
  
  

وأذللتم عبادنا ) بالمذل ( ووصمتمونا ) ١٧
وجعلتم أعزتهم أذلة ما لهم من دوننا ولى ولا 

  .نصير
  
  
  

وأمتم بالسيف ) بالمميت ( ووصمتمونا ) ١٨
عبادنا الصالحين أو يؤمنوا بشرعة الكفر 

  .فاستشهدوا بدين الحق مؤمنين



   19 . You branded Us with 
"The Restrainer." Thus, you 
restrained Our people from 
progress by refusing to educate 
them. Before you appeared on 
the horizon of history, these 
very people were among the 
most advanced. 
 
 
  
   20. You branded Us with "The 
Avenger." Thus, you took 
venge-ance upon Our people. 
This you promulgated, despite 
the fact that We had 
commanded, "Do not avenge 
yourselves for We do not love 
the avengers."  
 
 
   21. You branded Us with "the 
Afflictor." Thus, you afflicted 
Our people. The afflictors 
cannot be rightly compared to 
the benefactors.  
 
 
 
   22. You branded Us with "the 
Prohibitionist." Thus, you 
prohibited Our people from 
getting Our blessings. 
Therefore, whosoever 
participates in such behavioral 
problems is a prohibitionist of 
Our blessing and a wicked 
oppressor.  

وأخرتم بالجهل ) بالمؤخر ( ووصمتمونا ) ١٩
  .عبادنا وكانوا من المقدمين

  
  
  
  

وانتقمتم من ) بالمنتقم ( ووصمتمونا ) ٢٠
لا نحب عبادنا وقد وصينا بأن لا تنتقموا فإنا 

  .المعتدين
  
  
  
  

وأضررتم بعبادنا ) بالضار ( ووصمتمونا ) ٢١
  .ولا يستوى الضارون والنافعون

  
  
  

ومنعتم عبادنا ) بالمانع ( ووصمتمونا ) ٢٢
  .الخير من يفعل ذلك فهو مانع معتد أثيم

  



 
 
   23. O, people who have lost 
your way and still dwell among 
Our servants today: the whole 
idea of the excellent names is a 
device of Satan. These 
excellent names and titles are 
slanders and lies which Satan 
concocted for himself Thus, he 
baffled you through such 
fanciful names. We have never 
had such ridiculous titles given 
to us before. Sadly enough, you 
trusted him so completely that 
you selected him as your 
savior-redeemer instead of Us! 
He tricked you so cunningly that 
you went along with him before 
you realized what had 
happened.  
 
 
 
   24. Nonetheless, Our 
believ-ing folk, who are 
anchored in wisdom and perfect 
religion, have exposed the 
treachery of Satan, the 
despicable one, as well as the 
double-dealing of his followers. 
How did we unveil this treason? 
Very simply-by their fruits they 
shall be known!  
 
 
 
 

إن تلك إلا:يأهل الضلال من عبادنا)٢٣
خدعة دعا الشيطان بها نفسه بأسماء حسنى 

 وافتراء فأضلكم بأسمنا وما كان لنا سمى إفكاً
فصدقتموه واتخذتموه وليا من دوننا فكفرتم 

  .وأنتم لا تشعرون
  
  
  
  
  
  
  
  
  

أما عبادنا المؤمنون الراسخون فى العلم ) ٢٤
والدين القويم فقد فضحوا إفك الشيطان 

الرجيم ومكر أتباعه الكافرين فمن ثمار 
  .أعمالهم يعرفون



   25. O, people everywhere, be 
attentive: do not allow Satan 
and  
his devotees to deceive you 
through their double-talk and 
counterfeit documents. The 
acid test of authenticity is not 
what one proclaims with his 
mouth but what he does in 
everyday life with his hands.  
 
 
 
 

77  
THE MARTYR (Surat AI 
Shaheed)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True God  
 
 
   1. Let it be proclaimed 
everywhere and to everyone. 
The following are the ones who 
will never be forgiven but shall 
be banished into hellfire forever 
and ever:  
The ones who reject Our Divine 
Principles of ethical conduct,  
The ones who put to death our 
chosen servants and  
The ones who kill those who 
admonish others to be 
even-handed in their treatment 
of their fellowmen.  

يخدعنكم الشيطان يأيها الناس لا ) ٢٥
وأتباعه بالإفك والبهتان فإنا نشهد الأفعال 

  .ولا نسمع أقوال المفترين 
  
  
  
  
  

  سورة الشهيد) ٧٧
  
  

  بسم الآب الكلمة الروح الإله الواحد 
                  الأوحد

  
  
إن الذين يكفرون بآياتنا ويقتلون أصفياء ) ١

ويقتلون الذين يأمرون بالقسط من الناس 
  .ن لهم عذاباً شديداًفبشرهم بأ



   2. We have sovereignly  
selected this special man and 
permeated his heart with much 
divine faith. We have also 
granted him: an observant eye, 
a listening ear, a reasoning 
mind and a tongue which 
speaks truth and no guile. We 
have, furthermore, disclosed to 
him The True Furqan so much 
so that he was enabled to 
deliver it with brilliant 
articulation in moment-ous time 
of seven days and seven 
nights.  
 
 
   3. If you shed his blood by 
your own hands, he will testify 
against you on the Day of 
Resurrection.  
 
 
   4. He is but an intelligible sign 
given to rational people for the 
purpose of urging them to walk 
on the highway of prudence.  
 
 
 
   5. If you commit yourselves to 
make an attempt on his life, he 
will not retaliate in the same 
manner toward you. His goal is 
to help you to be rightly-guided 
by leading you out of darkness 
and into the Light, Jesus the 
Messiah.  

واصطفيناه وشرحناه صدره للإيمان ) ٢
وجعلنا له عينا تبصر وأذنا تسمع وقلباً يعقل 

ولساناً ينطق بالحق وأوحينا إليه بالفرقان الحق 
  .فخطه بالحق فى سبعة أيام وسبع ليال جليداً

  
  
  
  
  
  
دم زكى تسفكونه بأيديكم فيكون عليكم ) ٣

  .يوم القيامة شهيداً
  
  
وآية بينة لقوم يعقلون فيتبعون سبيلا ) ٤

  .رشيداً
  
  
  
ولئن بسطتم إليه أيديكم لتقتلوه فما هو ) ٥

بباسط يديه إليكم ليقتلكم بل ليخرجكم من 
  .الظلمات إلى النو ر لعلكم تهتدون 



   6. Your own minds will 
pressure you to kill Our chosen 
one. Such a despicable deed 
will simply underscore your true 
identity as godless apostates. It 
is inconceivable that after 
destroying a blameless soul, 
you will still expect Us to 
demonstrate compassion 
toward you-even though you 
have become unrepe-ntant 
savages.  
 
 
 
   7. It should be no great  
surprise to find out at the very 
end, that in both earthly and 
heavenly realms you are 
abysmal losers!  
 
 
 
   8. Therefore, by such a brutal 
act, you will end up using the 
martyr's innocent blood to 
engrave upon your own 
foreheads a seal. The seal will 
attest to three significant facts. 
First, it will unveil your real 
character as criminals and 
infidels. Second, his martyrdom 
will certify that he is our faithful 
and chosen one. Third, The 
True Furqan will be recognized 
as our disclosed Word,  
the unadulterated Truth, even if 
unbelievers reject its 

لقد طوعت لكم أنفسكم قتل صفينا ) ٦
شاهدين على أنفسكم بالكفر أفتقتلون نفساً 

  وأنتم المجرمون ؟زكية وتطعمون برحمتنا 
  
  
  
  
  
  
لا جرم أنكم فى الدنيا والآخرة أنتم ) ٧

  .الأخسرون
  
  
  
وختمتم بدمه آيه تكوى بها جباهكم  ) ٨

وتشهد عليكم بأنكم كفرة مجرمون وأنه 
الصفى الأمين وأن الفرقان الحق هو كلمتنا 

  .وهو الحق اليقين ولو كره الكافرون



authenticity. Let it be 
remembered, it is our Truth 
which will finally triumph on that 
Great Judgment Day.  
 
 
 
Z  
EPILOGUE (Surat AI 
Khatimah)  
 
 
In the Name of the Father, the 
Word, the Holy Spirit, the One 
and only True god  
 
 
 
   1. O, you who have  
wandered away, yet still 
number yourselves among Our 
godly followers: do not block 
Our Light. Do not excuse 
yourselves by claiming that you 
are uneducated, uninformed 
and illiterate.  
 
 
 
 
   2. Furthermore, do not  
interpolate Our Truth with your 
own gibberish, thereby acting 
as unrepentant heathens.  
 
 
 
 

  الخاتمة) ى 
  
  
  
  

  ح الإله الواحد بسم الآب الكلمة الرو
                  الأوحد

  
  
لا : يأيها الذين زاغوا من عبادنا الصالحين ) ١

تحجبوا نورنا عن جهل منكم وأنتم لا 
  .تشعرون

  
  
  
  
ولا تقحموا لغوكم فى أقوالنا محرفين الحق ) ٢

 .كالكافرين



 
 
   3. No one in the entire  
cosmos has ever been 
authorized to alter any portion 
of Our written Scriptures. We 
implore you to obey it and 
understand it. Seek restoration 
from your foolish  
backsliding. Do not be skeptical 
concerning Our Chosen One, 
neither of what We have sent 
down for you concerning 
reasonable guidance and 
undeni-able truth.  
 
 
 
   4 . Yes, there are, even  
among the true believers, some 
individuals who are quite 
hypocritical inwardly. Such an 
individual speaks about matters 
which really confound him. By 
his boisterous speech he 
somehow thinks such rhetoric 
supports the cause of truth. He 
also imagines that because of 
such activity he is brought 
much closer to Us. Plainly 
speaking, a person of this type 
reveals that he has not been 
honorable regarding the Whole 
Truth.  
 
 
 
 

فاسمعوها وعوها . فلا مبدل لكلماتنا ) ٣
صفينا ومما وارجعوا عن غيكم ولا ترتابوا من 

  .اصطفيناه لكم من الهدى والحق المبين 
  
  
  
  
  
  
  
ومن المؤمنين من ينافق فى قلبه ويقول ما ) ٤

ليس له به علم ويحسب أنه يناصر الحق ومن 
 .المقربين وهو ليس على الحق بأمين



   5. We have revived Our  
Covenant in The True Gospel. 
Moreover, we have sought to ' 
remind you of that revelation 
through The True Furqan. We 
ascertain that there will never 
be ' any further renewal of Our 
New Covenant through 
Messiah Jesus,  
until the Day of Resurrection. 
 
  
   6. If anyone adds to Our  
Covenant a single letter, his 
torture in hellfire will be 
intensified. If anyone takes 
away a single letter, his 
opportunity to enter Our 
Heavenly Kingdom will be 
forever denied.  
 
 
 
   7. We urge you to utilize  
wisdom and love in propagating 
Our Scriptures. Whenever there 
is a definite opportunity to 
share The True Furqan and its 
wonderful message, do it 
wholeheartedly.  
For We are The Most Loving, 
Compassionate and Forgiving 
Potentate in this entire 
universe. 
 
 
              AMEN  
 

وجددنا العهد فى الإنجيل الحق وذكرناكم ) ٥
به بالفرقان الحق فلا تجديد لعهدنا الجديد الى 

  .يوم تبعثون
  
  
  
  
  
فمن زاد بعهدنا حرفاً زاد عذابه فى نار ) ٦

ومن حذف حرفاً حذف حظه من . الجحيم 
  .جنات النعيم

  
  
  
  
واستعينوا على تبليغ كلمتنا بالحكمة ) ٧

والمحبة وحين تحين ساعة اليقين للفرقان الحق 
  .والبلاغ المبين

  
  
  
  

 آمين


